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Engllsh (Original instructions)
Explanation of general view

1 Cover 7  Hook 12 Remaining battery capacity
2 Battery 8 Belt indication lamp for Battery 1
3 Lock lever 9  Screw 13 Remaining battery capacity
4 Product 10 Shoulder strap indication lamp for Battery 2
5  Product mounting adapter 11 Battery capacity display button 14 Battery 1

6 Cord 15 Battery 2

Applications

This battery adapter enables the main unit and batteries to be separated, making it suitable for work performed over
long times, etc.
This battery adapter uses two 18 V batteries, and can be used with 36 V battery-powered products.

Compatible battery
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
NOTE: BL1815 cannot be used with the battery adapter.

Compatible tool category
Cordless rotary hammer, Cordless recipro saw, Cordless brushcutter, Cordless grass trimmer, Cordless garden blower,
Cordless hedge trimmer, Cordless chain saw*, Cordless angle drill

/\ WARNING:

» Never use this adapter for tool category not described above. Using the adapter with non-compatible tools may cause
personal injury or malfunction.

* Never use this adapter in conjunction with a chain saw for felling trees. When the saw is caught in a tree during felling,
you cannot release the tool to escape, and may result in injury.

/\ WARNING:

Be sure to carefully read the product main unit instruction manual before use.

This battery adapter is designed exclusively for use with 18 V batteries. Do not use 14.4 V batteries.

Install two 18 V batteries for use. This battery adapter cannot be used with only one 18 V battery.

Do not pick up or carry the battery adapter by holding only the cord.

Do not insert the product mounting adapter into the charger. Charging is not possible in this case.

If the cord gets hot, stop the use and allow it to cool down before restart.

Be careful not to trip over the cord during operation.

During operation, keep the cord away from obstacles such as a workpiece and branches. The cord caught by
obstacles may cause serious injury.

Always be sure that the battery cartridges are removed before attempting to perform inspection or maintenance such
as replacing a cutting accessory.

Never use the battery adapter together with a single-18 V battery-operated tool.

Do not use multiple adapters to extend the cord.

Do not use a corded power supply such as portable power pack with this battery adapter. The cable of such power
supply may hinder the operation and result in personal injury or malfunction.

When leaving the tool, make sure to release the adapter from your waist belt or remove the product mount adapters
from the tool. If you leave the tool with the adapter and tool linked to your body, the tool is pulled and may be dropped
or obstruct your action, resulting in injury.

When using the tool at a high place, always use a safety harness. When you drop the tool without a safety harness,
your body is pulled by the tool and may result in injury.

Do not use the adapter on a unstable place such as steps. When you drop the tool, your body is pulled by the tool
and may fall and result in injury.

Do not use the battery adapter when working in trees.

Inspect the cord before each use. If it is damaged, ask your local authorized service center to repair it.

Installing the batteries

A\ cAuTION:

» Be careful not to pinch your fingers with the cover when inserting the batteries.

» Be careful not to drop the batteries when removing them.

» Be careful when removing the batteries with the batteries facing downward, as they may fall out and drop.
. Slide the lock lever of the adapter used to house the 18 V batteries, and open the cover. (Fig. 1)

. Insert the batteries firmly all the way, until the red color of the button is no longer visible.

. Be sure to secure the cover with the lock lever.

. Set the hook onto your belt, etc. (Fig. 2)

. Attach the product mounting adapter to the product.

. You can also remove the hook and pass the belt through it as shown in the illustration. (Fig. 3)
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Attaching the optional shoulder strap
The optional shoulder strap can be attached as shown in the illustration. (Fig. 4)

Operation
Attach the battery adapter to your body for work as shown in the illustration. (Fig. 5)

Remaining battery capacity indication (Fig. 6)
Press the remaining battery capacity display button to light the indicator lamps and indicate the remaining battery
capacities. The indicator lamps correspond to each battery.

NOTE:
» The indicated charge may be slightly lower than the actual level during use or immediately after using the product.

How to read the remaining battery capacity indication

Indicator lamps (Battery 1 or Battery 2)
ﬂ Remaining charge or indication contents
l :On : Off

50% to 100%

20% to 50%

.
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0% to 20%

ﬂ ﬂ ﬂ Charge the battery

« Depending on the conditions of use and the ambient temperature, the remaining capacity may not be indicated
correctly.

Example of remaining charge indication (Battery 1: 80%, Battery 2: 10%)

Battery 1 Battery 2

Battery protective function

The batteries have an internal protective function that automatically stops power output in order to extend the battery
life. When the following states occur during product use, the motor stops automatically, but this is due to the battery’s
protective function, and is not a malfunction.

When the battery temperature rises above a certain level, the motor stops automatically, and remains stopped even
when the switches are operated. In these cases, stop battery use, remove the batteries from the BAP182, and allow
the batteries to cool or charge the batteries.

When the battery capacity becomes low, the product’s motor stops automatically. If the product does not operate even
when the switches are operated, remove the batteries from the BAP182 and charge the batteries.

NOTE:

When the product stops automatically without any BAP182 indication

When the product enters an overload state, power output stops automatically in order to extend the battery life. This
is due to the battery’s protective function, and is not a malfunction. In addition, in these cases the BAP182 does not
indicate anything, but this is not a malfunction. When this happens, release the switch, and remove the cause of the
overload. The product can then be used again by operating the switch again.



Frangais (Instructions originales)

Descriptif

1 Couvercle 7  Crochet 12 Témoin de charge restante de
2 Batterie 8 Ceinture la Batterie 1
3 Levier de verrouillage 9 Vis 13 Témoin de charge restante de
4 Outil 10 Bandouliere la Batterie 2
5  Adaptateur pour raccordement 11 Bouton d’affichage de la charge 14 Batterie 1

a l'outil restante de la batterie 15 Batterie 2
6 Cordon
Applications

Cet adaptateur de batterie, en permettant I'utilisation séparée de I'outil et des batteries, facilite notamment I'exécution
du travail continu sur de longues périodes.

Cet adaptateur de batterie, prévu pour I'utilisation avec deux batteries de 18 V, peut étre utilisé avec les outils alimentés
par des batteries d’'une tension totale de 36 V.

Batterie compatible
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
NOTE : La BL1815 ne peut étre utilisée avec I'adaptateur de batterie.

Catégorie d’outils compatibles
Marteau rotatif sans fil, Scie récipro sans fil, Débroussailleuse sans fil, Coupe-herbe sans fil, Souffleur sans fil, Taille-
haie sans fil, Trongonneuse sans fil*, Perceuse d’angle sans fil

A AVERTISSEMENT :

» N'utilisez jamais cet adaptateur pour une catégorie d’outils non mentionnée ci-dessus. L'utilisation de I'adaptateur
avec des outils non compatibles peut causer des blessures ou des dysfonctionnements.

* N'utilisez jamais cet adaptateur conjointement avec une trongonneuse pour abattre des arbres. Lorsque la
tronconneuse se prend dans un arbre pendant I'abattage, vous ne pouvez pas libérer I'outil pour vous éloigner et
vous risquez de vous blesser.

A AVERTISSEMENT :

» Vous devez lire attentivement le manuel d’instructions de I'outil avant I'utilisation.

Cet adaptateur de batterie est congu exclusivement pour I'utilisation avec des batteries de 18 V. Ne I'utilisez pas avec
des batteries de 14,4 V.

Installez deux batteries 18 V lors de I'utilisation. Cet adaptateur de batterie ne peut étre utilisé avec une seule batterie
de 18 V.

Evitez de saisir ou de transporter 'adaptateur de batterie uniquement par son cordon.

N’insérez pas dans le chargeur 'adaptateur pour raccordement a 'outil. La charge n’est pas possible dans ce cas.
Si le cordon chauffe, arrétez I'utilisation et attendez qu'il refroidisse avant de redémarrer.

Prenez garde a ne pas trébucher sur le cordon pendant I'utilisation.

Pendant I'utilisation, tenez le cordon a I'écart des obstacles tels que les piéces de travail et les branches. Il y a risque
de blessure grave si le cordon est retenu par des obstacles.

Retirez toujours les batteries avant de procéder a une inspection ou un entretien, comme le remplacement d'un
accessoire de coupe.

N'utilisez jamais I'adaptateur de batterie avec un outil alimenté par une seule batterie de 18 V.

N'utilisez pas plusieurs adaptateurs pour rallonger le cordon.

N'utilisez pas de source d’alimentation cablée comme un support d’alimentation portable avec cet adaptateur de
batterie. Le cable de ce type de source d’alimentation pourrait géner le fonctionnement et provoquer des blessures
corporelles ou un dysfonctionnement.

Lorsque vous laissez I'outil, n'oubliez pas de détacher I'adaptateur de votre ceinture ou de retirer les adaptateurs
pour raccordement a l'outil. Si vous laissez 'outil avec I'adaptateur et I'outil reliés a votre corps, I'outil est tiré et peut
chuter ou entraver votre action et vous pourriez vous blesser.

Lorsque vous utilisez I'outil en hauteur, portez toujours un harnais de sécurité. Lorsque vous laissez tomber ['outil
sans harnais de sécurité, votre corps est tiré par 'outil et vous pourriez vous blesser.

N'utilisez pas I'adaptateur dans un endroit instable tel que des marches. Lorsque vous laissez tomber I'outil, votre
corps, tiré par I'outil, peut chuter en causant des blessures.

N'utilisez pas I'adaptateur de batterie lorsque vous travaillez dans des arbres.

Inspectez le cordon avant chaque utilisation. S’il est endommagé, demandez a votre centre de réparation agréé local
de le réparer.

Insertion des batteries

/A\ ATTENTION :
» Prenez garde de vous pincer les doigts sous le couvercle en insérant les batteries.



« Prenez garde d’échapper les batteries en les retirant.

« Soyez prudent lorsque vous retirez les batteries alors qu’elles sont orientées vers le bas, car elles risquent de sortir
de I'adaptateur et de tomber.

. Faites glisser le levier de verrouillage de I'adaptateur utilisé pour loger les batteries 18 V, et ouvrez le couvercle. (Fig. 1)
. Insérez les batteries a fond, jusqu’a ce que la partie rouge du bouton ne soit plus visible.

. N'oubliez pas de verrouiller le couvercle avec le levier de verrouillage.

. Fixez le crochet a votre ceinture ou a un dispositif similaire. (Fig. 2)

. Fixez sur I'outil 'adaptateur pour raccordement a I'outil.

. Vous pouvez aussi retirer le crochet et y faire passer la ceinture, tel qu'illustré. (Fig. 3)
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Fixation de la bandouliére en option
La bandouliére en option peut étre fixée tel qu'illustré. (Fig. 4)

Utilisation
Fixez 'adaptateur de batterie sur vos vétements, tel qu'illustré. (Fig. 5)

Indication de la charge restante des batteries (Fig. 6)

Appuyez sur le bouton d’affichage de la charge restante des batteries pour allumer les témoins et indiquer la charge

restante des batteries. Les témoins correspondent a chacune des deux batteries.

NOTE :

» Pendant ou juste aprés I'utilisation de l'outil, la charge indiquée peut étre Iégérement inférieure au véritable niveau
de charge.

Lecture de I'indication de charge restante des batteries

Témoins (Batterie 1 et Batterie 2)

. Charge restante ou situation indiquée
: Allumé E : Eteint

50% a 100%

20% a 50%

0% a 20%

D D D Chargez la batterie

« Suivant les conditions d'utilisation et la température ambiante, il se peut que la charge restante ne soit pas indiquée
correctement.

I .
)| .
|

Exemple d’indication de charge restante (batterie 1 : 80%, batterie 2 : 10%)

Batterie 1 Batterie 2

100 g

Fonction de protection de la batterie

Les batteries sont dotées d’une fonction de protection interne qui coupe automatiquement I'alimentation pour prolonger
la durée de service de la batterie. Lorsque les situations suivantes se produisent pendant I'utilisation de 'outil, le moteur
s’arréte automatiquement ; cela est causé par la fonction de protection de la batterie, et non par un dysfonctionnement.
Lorsque la température des batteries dépasse un certain niveau, le moteur s’arréte automatiquement et demeure
arrété méme si vous activez les interrupteurs. Le cas échéant, cessez d'utiliser les batteries, retirez-les du BAP182, et
laissez-les refroidir ou chargez-les.

Lorsque la charge restante des batteries est trop basse, le moteur de I'outil s’arréte automatiquement. Si l'outil ne
fonctionne pas méme si vous activez les interrupteurs, retirez les batteries du BAP182 et chargez-les.

NOTE :

Si I'outil s’arréte automatiquement sans aucune indication sur le BAP182

Lorsque I'outil est soumis a une surcharge, I'alimentation s’arréte automatiquement pour prolonger la durée de service
de la batterie. Cet arrét est causé par la fonction de protection des batteries, et non par un dysfonctionnement. De plus le
BAP182 n’indique rien dans ce cas, mais il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement. Le cas échéant, libérez 'interrupteur
et corrigez la cause de la surcharge. Vous pouvez alors utiliser I'outil de nouveau en réactivant l'interrupteur.
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Deutsch (Originale Anleitungen)

Ubersicht
1 Abdeckung 7  Haken 12 Akku-Restkapazitats-
2 Akku 8 Gurtel Anzeigelampe fiir Akku 1
3 Verriegelungshebel 9  Schraube 13 Akku-Restkapazitats-
4 Produkt 10 Schulterriemen Anzeigelampe fiir Akku 2
5  Produkt-Montageadapter 11 Akkukapazitat-Anzeigetaste 14 Akku 1
6 Kabel 15 Akku 2
Anwendungen

Dieser Akku-Adapter ermdglicht es, Hauptgerat und Akkus zu trennen, und eignet sich somit fiir Arbeiten, die tiber
langere Zeitspannen durchgefiihrt werden usw.
Dieser Akku-Adapter verwendet zwei 18-V-Akkus und kann mit 36-V-Akkugeraten eingesetzt werden.

Kompatibler Akku
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
HINWEIS: BL1815 kann nicht mit dem Akku-Adapter verwendet werden.

Kompatible Werkzeugkategorie
Akku-Bohrhammer, Akku-Reciprosdge, Akku-Freischneider, Akku-Rasentrimmer, Akku-Gartenblasgerat, Akku-
Heckenschere, Akku-Kettensége*, Akku-Winkelbohrmaschine

/\ WARNUNG:

» Benutzen Sie diesen Adapter niemals furr eine Werkzeugkategorie, die oben nicht angegeben ist. Wird dieser Adapter
mit nicht kompatiblen Werkzeugen benutzt, kann es zu Personenschaden oder einer Funktionsstérung kommen.

* Benutzen Sie diesen Adapter niemals in Verbindung mit einer Kettensédge zum Fallen von Baumen. Falls die Sage
wahrend des Fallens von einem Baum erfasst wird, kénnen Sie das Werkzeug nicht zum Fliehen freigeben, so dass
es zu Verletzungen kommen kann.

/\ WARNUNG:

Lesen Sie vor Gebrauch unbedingt die Gebrauchsanleitung des Hauptgeréates aufmerksam durch.

Dieser Akku-Adapter ist ausschlieRlich fiir den Einsatz mit 18-V-Akkus ausgelegt. Verwenden Sie keine 14,4-V-Akkus.
Setzen Sie zum Gebrauch zwei 18-V-Akkus ein. Dieser Akku-Adapter kann nicht mit nur einem 18-V-Akku benutzt
werden.

Halten oder tragen Sie den Akku-Adapter nicht nur am Kabel.

Fuhren Sie den Produkt-Montageadapter nicht in das Ladegerét ein. In diesem Fall ist Laden nicht mdoglich.

Falls das Kabel heil wird, brechen Sie die Benutzung ab, und lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie einen Neustart
durchfiihren.

Achten Sie darauf, dass Sie wahrend der Arbeit nicht Giber das Kabel stolpern.

Halten Sie das Kabel wéhrend der Arbeit von Hindernissen, wie z. B. einem Werkstiick und Asten, fern. Falls das
Kabel an Hindernissen hangen bleibt, kann es zu ernsthaften Verletzungen kommen.

Vergewissern Sie sich stets, dass die Akkus abgenommen sind, bevor Sie sich anschicken, Inspektions- oder
Wartungsarbeiten, wie z. B. Austauschen eines Schneidzubehdrs, durchzufiihren.

Verwenden Sie den Akku-Adapter niemals zusammen mit einem Werkzeug, das nur mit einem 18-V-Akku betrieben
wird.

Benutzen Sie nicht mehrere Adapter zum Verldngern des Kabels.

Benutzen Sie keine kabelgebundene Stromversorgung, wie z. B. eine riickentragbare Akku-Bank, mit diesem Akku-
Adapter. Das Kabel einer solchen Stromversorgung kann den Betrieb behindern und zu Personenschaden oder
Fehlfunktionen fiihren.

Wenn Sie das Werkzeug verlassen, 16sen Sie unbedingt den Adapter von lhrem Girtel, oder entfernen Sie die
Produkt-Montageadapter vom Werkzeug. Falls Sie das Werkzeug verlassen, wenn Adapter und Werkzeug noch mit
Ihrem Korper verbunden sind, wird das Werkzeug gezogen und kann herunterfallen oder lhre Bewegung behindern,
was zu einer Verletzung fiihren kann.

Wenn Sie das Werkzeug an einem hoch gelegenen Ort benutzen, legen Sie stets einen Sicherheitsgurt an. Falls Sie
das Werkzeug fallen lassen, ohne einen Sicherheitsgurt zu tragen, wird Ihr Kérper von dem Werkzeug mitgezogen,
was zu einer Verletzung fiihren kann.

Benutzen Sie den Adapter nicht an einem instabilen Ort, wie z. B. auf Stufen. Falls Sie das Werkzeug fallen lassen,
wird lhr Kérper von dem Werkzeug mitgezogen, so dass Sie herunterfallen und sich verletzen kénnen.

Benutzen Sie den Akku-Adapter nicht, wenn Sie auf Baumen arbeiten.

Uberpriifen Sie das Kabel vor jedem Gebrauch. Falls es beschédigt ist, wenden Sie sich beziiglich einer Reparatur
an |hr ortliches autorisiertes Service-Center.



Einsetzen der Akkus

/\\ VORSICHT:

« Achten Sie beim Einsetzen der Akkus darauf, dass Sie sich nicht die Finger an der Abdeckung klemmen.

« Lassen Sie die Akkus beim Abnehmen nicht fallen.

* Gehen Sie beim Entfernen der nach unten weisenden Akkus vorsichtig vor, damit sie nicht herunterfallen.

. Verschieben Sie den Verriegelungshebel des Adapters fir die 18-V-Akkus, und 6ffnen Sie die Abdeckung. (Abb. 1)
. Schieben Sie die Akkus bis zum Anschlag fest ein, bis die rote Farbe des Knopfes nicht mehr sichtbar ist.

. Sichern Sie die Abdeckung unbedingt mit dem Verriegelungshebel.

. Hangen Sie den Haken an Ihren Girtel usw. (Abb. 2)

. Bringen Sie den Produkt-Montageadapter am Produkt an.

. Sie kénnen den Haken auch abnehmen und den Giirtel durch die Osen ziehen, wie in der Abbildung gezeigt. (Abb. 3)
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Anbringen des optionalen Schulterriemens
Der optionale Schulterriemen kann so angebracht werden, wie in der Abbildung gezeigt. (Abb. 4)

Betrieb
Befestigen Sie den Akku-Adapter zum Arbeiten an Ihrem Kérper, wie in der Abbildung gezeigt. (Abb. 5)

Akku-Restkapazitatsanzeige (Abb. 6)

Driicken Sie die Akku-Restkapazitats-Anzeigetaste, um die Anzeigelampen zum Aufleuchten zu bringen und die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Jedem Akku sind eigene Anzeigelampen zugeordnet.

HINWEIS:

« Wahrend des Gebrauchs oder unmittelbar nach der Benutzung des Produkts kann die angezeigte Ladung etwas
niedriger als das tatsachliche Ladeniveau sein.

Ableseweise der Akku-Restkapazititsanzeige

Anzeigelampen (Akku 1 oder Akku 2)
I D Restladung oder Anzeigeinhalt
: Ein :Aus

50 bis 100%

20 bis 50%

0 bis 20%

D D D Den Akku aufladen.

« Je nach den Benutzungsbedingungen und der Umgebungstemperatur wird die Akku-Restkapazitat eventuell nicht
korrekt angezeigt.

I
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Beispiel der Restkapazititsanzeige (Akku 1: 80%, Akku 2: 10%)

Akku 1 Akku 2

100 _ g

Akku-Schutzfunktion

Die Akkus besitzen eine interne Schutzfunktion, welche automatisch die Stromausgabe unterbricht, um die
Akkulebensdauer zu verlangern. Wenn die folgenden Zustande wahrend des Produktgebrauchs auftreten, schaltet sich
der Motor automatisch ab. Dies ist auf die Schutzfunktion des Akkus zurlickzufiihren und stellt keine Funktionsstérung
dar.

Wenn die Akkutemperatur eine bestimmte Schwelle Uberschreitet, schaltet sich der Motor automatisch ab und bleibt
in diesem Zustand, selbst wenn die Schalter betétigt werden. Brechen Sie in solchen Fallen die Benutzung ab, und
entfernen Sie die Akkus vom BAP182. Lassen Sie die Akkus entweder abkihlen, oder laden Sie sie auf.

Wenn die Akkukapazitat niedrig wird, schaltet sich der Motor des Produkts automatisch ab. Falls das Produkt trotz
Betatigung der Schalter nicht funktioniert, entfernen Sie die Akkus vom BAP182, und laden Sie sie auf.




HINWEIS:

Wenn das Produkt ohne jegliche Anzeige am BAP182 automatisch stehen bleibt

Wenn das Produkt einen Uberlastungszustand erreicht, wird die Stromausgabe automatisch unterbrochen, um
die Lebensdauer der Akkus zu verlangern. Dies ist auf die Schutzfunktion des Akkus zurilickzufiihren und stellt
keine Funktionsstérung dar. AuBerdem erscheint in solchen Fallen keine Anzeige am BAP182, was aber keine
Funktionsstérung darstellt. Wenn dies eintritt, lassen Sie den Schalter los, und beseitigen Sie die Ursache der
Uberlastung. Das Produkt kann dann durch erneute Betétigung des Schalters wieder benutzt werden.



Italiano (Istruzioni originali)

Visione

1 Coperchio 7 Gancio 12 Spia di capacita restante
2 Batteria 8 Cinghia batteria per la Batteria 1
3 Levadiblocco 9 Vite 13 Spia di capacita restante
4 Prodotto 10 Tracolla batteria per la Batteria 2
5 Adattatore di montaggio 11 Pulsante di visualizzazione 14 Batteria 1

prodotto capacita batterie 15 Batteria 2
6 Cavo
Applicazioni

Questo adattatore per batterie consente di separare I'unita principale dalle batterie, il che lo rende adatto ai lavori
eseguiti per periodi di tempo prolungati, e cosi via.

Questo adattatore per batterie utilizza due batterie a 18 V, e puo essere utilizzato con prodotti alimentati da batterie
a36\V.

Batteria compatibile
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
NOTA: Non & possibile utilizzare il modello BL1815 con I'adattatore per batterie.

Categoria di utensili compatibili
Martello rotativo a batteria, seghetto diritto a batteria, decespugliatore a batteria, tagliabordi a batteria, soffiatore da
giardino a batteria, tagliasiepi a batteria, motosega a batteria*, trapano angolare a batteria

/\ AVVERTENZA:

« Non utilizzare mai questo adattatore per categorie di utensili non descritte sopra. L'utilizzo dell’adattatore con utensili
non compatibili potrebbe causare lesioni personali o malfunzionamenti.

* Non utilizzare mai questo adattatore insieme a una motosega per I'abbattimento di alberi. Qualora la sega resti
impigliata in un albero durante I'abbattimento, non sarebbe possibile sganciare I'utensile per scappare, e si
potrebbero causare lesioni personali.

/\ AVVERTENZA:

Leggere attentamente il manuale di istruzioni dell’'unita principale prima dell’'uso.

Questo adattatore per batterie & progettato esclusivamente per I'uso con batterie a 18 V. Non deve essere usato con
le batterie di 14,4 V.

Installare due batterie di 18 V per I'uso. Non € possibile utilizzare questo adattatore per batterie con una sola batteria
a18 V.

Non sollevare o trasportare I'adattatore per batterie tenendolo solo per il cavo.

Non inserire I'adattatore di montaggio prodotto nel caricatore. In questo caso, la carica non & possibile.

Qualora il cavo diventi estremamente caldo, interrompere I'utilizzo e consentire al cavo di raffreddarsi, prima di
iniziare di nuovo.

Fare attenzione a non inciampare sul cavo durante 'uso.

Durante I'uso, tenere il cavo lontano da ostacoli quali pezzi in lavorazione e rami. Il cavo agganciato da un ostacolo
potrebbe causare un serio incidente.

Accertarsi sempre che le cartucce delle batterie siano state rimosse, prima di tentare di effettuare ispezioni o
manutenzione, ad esempio la sostituzione di un accessorio da taglio.

Non utilizzare mai I'adattatore per batterie assieme a un utensile alimentato da una singola batteria a 18 V.

Non utilizzare piu adattatori per allungare il cavo.

Non utilizzare un alimentatore cablato, ad esempio un gruppo di alimentazione portatile, insieme a questo adattatore
per batterie. Il cavo di tale gruppo di alimentazione portatile potrebbe ostacolare il funzionamento e causare lesioni
personali o malfunzionamenti.

Quando si intende lasciare 'utensile, accertarsi di sganciare 'adattatore dalla cinghia o rimuovere gli adattatori di
montaggio prodotto dall'utensile. Se si lascia I'utensile con I'adattatore e I'utensile collegati al proprio corpo, I'utensile
viene tirato, e potrebbe cadere oppure ostacolare i movimenti del corpo, risultando in lesioni personali.

Quando si intende utilizzare I'utensile in ubicazioni elevate, utilizzare sempre un’imbracatura di sicurezza. Qualora si
faccia cadere I'utensile senza un’imbracatura di sicurezza, il corpo dell'operatore verrebbe tirato dall’'utensile, con la
possibilita di causare lesioni personali.

Non utilizzare I'adattatore in ubicazioni instabili, ad esempio su gradini. Qualora si lasci cadere l'utensile, il corpo
dell’'operatore verrebbe tirato dall'utensile e potrebbe cadere, con la possibilita di causare lesioni personali.

Non utilizzare I'adattatore per batterie quando si lavora in cima agli alberi.

Ispezionare il cavo prima di ciascun utilizzo. Qualora sia danneggiato, richiedere al proprio centro di assistenza
autorizzato di ripararlo.
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Installazione delle batterie

/A\ ATTENZIONE:

« Fare attenzione a non incastrare le dita nel coperchio quando si inseriscono le batterie.

« Rimuovendo le batterie, fare attenzione che non cadano.

« Rimuovendo le batterie mentre sono rivolte in basso, fare attenzione che non cadano.

1. Spingere la leva di blocco dell’adattatore usato per alloggiare le batterie di 18 V e aprire il coperchio. (Fig. 1)
2. Inserire saldamente e completamente le batterie finché il colore rosso del bottone non & piu visibile.

3. Chiudere saldamente il coperchio con la leva di blocco.

4. Sistemare il gancio sulla cintura dei pantaloni, ecc. (Fig. 2)

5. Attaccare I'adattatore di montaggio prodotto al prodotto.

6. Si pud anche rimuovere il gancio e infilare la cinghia come mostrato nella illustrazione. (Fig. 3)

Modo di attaccare la tracolla opzionale
La tracolla opzionale pud essere attaccata come mostrato nella illustrazione. (Fig. 4)

Funzionamento
Agganciare I'adattatore per batterie al proprio corpo per il lavoro, come mostrato nell'illustrazione. (Fig. 5)

Indicazione della capacita restante delle batterie (Fig. 6)

Premere il pulsante di capacita restante batterie per accendere le spie e vedere la capacita restante delle batterie. Le

spie corrispondono a ciascuna batteria.

NOTA:

« La carica indicata potrebbe essere leggermente inferiore al livello reale durante I'utilizzo o immediatamente dopo
I'utilizzo del prodotto.

Modo di leggere I'indicazione della capacita restante delle batterie

Spie (Batteria 1 o Batteria 2)
. E Carica restante o significato dell'indicazione
1 Accesa : Spenta

Dal 50% al 100%

Dal 20% al 50%

Dal 0% al 20%

D D D Caricare la batteria

» Aseconda delle condizioni di utilizzo e della temperatura ambiente, la capacita restante potrebbe non essere indicata
correttamente.

(N .
).
|

Esempio di indicazione della carica restante (Batteria 1: 80%, Batteria 2: 10%)

Batteria 1 Batteria 2

100 _jge

Funzione di protezione batterie

Le batterie sono dotate di una funzione interna di protezione, che interrompe automaticamente la corrente
per prolungarne la vita di servizio. Se durante I'utilizzo si verificano le condizioni seguenti, il motore si arresta
automaticamente, ma cio & causato dalla funzione di protezione delle batterie e non € un malfunzionamento.

Se la temperatura delle batterie sale oltre un certo livello, il motore si arresta automaticamente e rimane fermo anche
se si azionano gli interruttori. In tal caso, smettere di usare le batterie, rimuovere le batterie dal BAP182 e lasciare
raffreddare le batterie o caricarle.

Quando la capacita delle batterie diventa bassa, il motore del prodotto si arresta automaticamente. Se il prodotto non
funziona anche se si azionano gli interruttori, rimuovere le batterie dal BAP182 e caricarle.

11



NOTA:

Se il prodotto si arresta automaticamente senza alcuna indicazione del BAP182

Se si verifica un sovraccarico del prodotto, l'uscita di corrente si arresta automaticamente per prolungare la vita di
servizio delle batterie. Cid € causato dalla funzione di protezione delle batterie e non & un malfunzionamento. Inoltre,
in questo caso il BAP182 non mostra alcuna indicazione, ma cid non & un malfunzionamento. In tal caso, rilasciare
I'interruttore ed eliminare la causa del sovraccarico. Il prodotto pud poi essere usato di nuovo azionando di nuovo
l'interruttore.
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Nederlands (Originele instructies)
Verklaring van algemene gegevens

1 Deksel 8 Riem 13 Restspanningslampje voor
2 Accu 9  Schroef Accu 2

3 Vergrendelknop 10 Schouderband 14 Accu 1

4  Gereedschap 11 Accuspanningscontroletoets 15 Accu 2

5 Gereedschapsaansluitadapter 12 Restspanningslampje voor

6  Snoer Accu 1

7 Gesp

Toepassingen

Deze accuadapter maakt het mogelijk om het gereedschap en de accu’s van elkaar te scheiden, waardoor het mogelijk
wordt om langer met het gereedschap te werken, enz.

Deze accuadapter maakt gebruik van twee accu’s van 18 V en kan worden gebruikt met gereedschappen die een
voeding van 36 V vereisen.

Geschikte accu
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
OPMERKING: BL1815 kan niet worden gebruikt met de accuadapter.

Compatibele typen gereedschappen
Accuboorhamer, Accureciprozaag, Accubosmaaier, Accugrastrimmer, Accubladblazer, Accuheggenschaar,
Accukettingzaag*, Haakse accuboormachine

/\\ WAARSCHUWING:

» Gebruik deze adapter nooit voor een type gereedschap dat hier niet wordt beschreven. Als de adapter wordt gebruikt
met een niet-compatibel gereedschap, kan dat leiden tot persoonlijk letsel of een storing.

* Gebruik deze adapter nooit in combinatie met een kettingzaag voor het omzagen van bomen. Als de zaag klem komt
te zitten in de boomstam tijdens het omzagen, kunt u het gereedschap niet loslaten om te ontkomen en kan letsel
ontstaan.

/\ WAARSCHUWING:

Lees voor het gebruik ook vooral de gebruiksaanwijzing van uw gereedschap.

Deze accuadapter is ontworpen om uitsluitend te worden gebruikt met accu’s van 18 V. Niet gebruiken voor 14,4 V
accu’s.

Installeer twee gebruiksklare 18 V accu’s. Deze accuadapter kan niet worden gebruikt met slechts één accu van 18 V.
U mag de accuadapter niet oprapen of dragen door alleen het snoer vast te houden.

Plaats de gereedschapsaansluitadapter niet in een oplaadapparaat. De adapter is niet geschikt voor opladen.

Als het snoer heet wordt, stopt u met het gebruik van het gereedschap en laat u het afkoelen voordat u het weer start.
Wees voorzichtig dat u tijdens gebruik niet over het snoer struikelt.

Houd tijdens gebruik het snoer uit de buurt van obstakels, zoals het werkstuk of takken. Als het snoer blijft haken aan
obstakels, kan dat ernstige ongelukken veroorzaken.

Verzeker u er altijd van dat de accu’s zijn verwijderd voordat u probeert inspectie- of onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren, zoals het vervangen van een snijgarnituur.

Gebruik de accuadapter nooit tezamen met gereedschap dat wordt gevoed door slechts één accu van 18 V.
Gebruik niet meerdere adapters door het snoer te verlengen.

Gebruik geen bekabelde voeding, zoals een draagbare voedingseenheid, met deze accuadapter. De kabel van een
dergelijke voedingseenheid kan tijdens gebruik in de weg zitten en leiden tot persoonlijk letsel of een storing.
Wanneer u het gereedschap achterlaat, zorgt u ervoor dat de adapter is losgekoppeld van uw heupriem, of maakt
u de gereedschapaansluitadapters los van het gereedschap. Als u het gereedschap achterlaat terwijl de adapter
en het gereedschap nog vast zitten aan uw lichaam, wordt aan het gereedschap getrokken en kan het vallen of uw
beweging hinderen, waardoor letsel kan ontstaan.

Bij gebruik van het gereedschap op een hooggelegen plaats, draagt u altijd een veiligheidsharnas. Als u het
gereedschap laat vallen terwijl u geen veiligheidsharnas draagt, wordt door het gereedschap aan uw lichaam
getrokken en kan letsel ontstaan.

Gebruik de adapter niet op een instabiele plaats, zoals een trap. Als u het gereedschap laat vallen, wordt door het
gereedschap aan uw lichaam getrokken en kan het vallen waardoor letsel kan ontstaan.

Gebruik de accuadapter niet tijdens het werken in een boom.

Inspecteer het snoer véor elk gebruik. Als het beschadigd is, vraagt u uw plaatselijk erkende servicecentrum het te
repareren.

Aanbrengen van de accu’s

A\ LET OP:
« Let bij het aanbrengen van de accu’s op dat uw vingers niet knel raken tussen het deksel.
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« Pas op dat u de accu’s niet laat vallen wanneer u ze verwijdert.

« Wees voorzichtig bij het verwijderen van de accu’s, want als ze omlaag gericht zijn, zouden ze eruit kunnen vallen.
. Verschuif de vergrendelknop van de adapter voor de 18 V accu’s en open het deksel. (Fig. 1)

. Steek de accu’s stevig helemaal erin, zodat de rode kleur van de knop niet langer zichtbaar is.

. Zorg dat het deksel vergrendeld is met de vergrendelknop.

. Bevestig de gesp aan uw broekriem e.d. (Fig. 2)

. Bevestig de gereedschapsaansiuitadapter aan uw gereedschap.

. U kunt de gesp ook losmaken om uw riem erdoorheen te steken, zoals getoond in de afbeelding. (Fig. 3)

O RAWN =

Aanbrengen van de optionele schouderband
De optionele schouderband is vast te maken zoals getoond in de afbeelding. (Fig. 4)

Toepassing
Draag de accuadapter tijdens werkzaamheden op uw lichaam, zoals aangegeven in de afbeelding. (Fig. 5)

Aanduiding van de resterende accuspanning (Fig. 6)

Druk op de accuspanningscontroletoets om de spanningslampjes te laten oplichten, waaraan u de resterende

accuspanning kunt aflezen. De spanningslampjes lichten op voor de bijbehorende accu.

OPMERKING:

» De aangegeven accuspanning kan iets minder zijn dan de feitelijke spanning, tijdens of onmiddellijk na het gebruik
van het gereedschap.

Aflezen van de resterende accuspanning

Spanningslampjes (Accu 1 of Accu 2)

ﬂ Resterende accuspanning of betekenis van de aanduiding
l :Aan : Uit

50% tot 100%

20% tot 50%

0% tot 20%

D D D Accu opladen

« Afhankelijk van de gebruiksomstandigheden en de omgevingstemperatuur kan de resterende accuspanning niet
altijd juist worden aangegeven.

AL
C]| | .
|| .

Voorbeeld van de resterende accuspanningsaanduiding (Accu 1: 80%, Accu 2: 10%)

Accu 1 Accu 2

10l i

Accubeveiligingsfunctie

De accu’s hebben een ingebouwde beveiligingsfunctie die de stroomtoevoer automatisch afsluit, om de levensduur van
de accu’s te sparen. Wanneer een van de volgende problemen zich voordoet tijdens het gebruik van het gereedschap,
slaat de motor automatisch af, door de beveiligingsfunctie van de accu’s; dit duidt niet op storing.

Wanneer de temperatuur van de accu’s boven een bepaalde waarde stijgt, slaat de motor automatisch af en bilijft
daarna uitgeschakeld, ook wanneer u de knoppen bedient. In dat geval staakt u het gebruik van de accu’s, verwijdert
u de accu’s uit de BAP182 en laat u de accu’s afkoelen of laadt u ze opnieuw op.

Wanneer de accuspanning te gering wordt, slaat de motor van het gereedschap automatisch af. Als het gereedschap
niet werkt, ook wanneer u de knoppen bedient, verwijdert u de accu’s uit de BAP182 en laadt u de accu’s op.

OPMERKING:

Wanneer het gereedschap automatisch afslaat, zonder aanduiding van de BAP182

Wanneer het gereedschap overbelast raakt, wordt de stroomtoevoer automatisch afgesloten, om de levensduur van
de accu’s te sparen. Dit komt door de beveiligingsfunctie van de accu’s; het duidt niet op storing. Bovendien zal in dit
geval de BAP182 niets aangeven, maar dat duidt niet op storing. In dat geval zet u de schakelaar in de uit-stand en
verwijdert u de oorzaak van de overbelasting. Daarna kunt u het gereedschap opnieuw gebruiken, gewoon door de
schakelaar te bedienen.
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Espaﬁol (Instrucciones originales)
Explicacion de los dibujos

1 Cubierta 8 Correa 13 Lampara de indicacién de la
2 Bateria 9  Tornillo capacidad de bateria restante
3 Palanca de bloqueo 10 Correa de bandolera para Bateria 2
4 Producto 11 Boton de visualizacion de la 14 Bateria 1
5 Adaptador de montaje del capacidad de bateria 15 Bateria 2
producto 12 Lampara de indicacién de la
6 Cable capacidad de bateria restante
7 Gancho para Bateria 1

Aplicaciones

Esta adaptadora de bateria permite a la unidad principal y las baterias estar separadas, haciéndola apropiada para
trabajos que requieren largo tiempo, etc.

Esta adaptadora de bateria utiliza dos baterias de 18 V, y se puede utilizar con productos alimentados con bateria
de 36 V.

Bateria compatible
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
NOTA: La BL1815 no se puede utilizar con la adaptadora de bateria.

Categoria de herramienta compatible
Martillo rotativo inalambrico, sierra de sable inaldmbrica, desbrozador inalambrico, cortador inalambrico de pasto,
soplador inalambrico de jardin, cortasetos inaldmbrico, electrosierra inalambrica*, taladro angular inaldambrico

/\ ADVERTENCIA:

« No utilice nunca esta adaptadora para una categoria de herramienta no descrita arriba. La utilizacion de la adaptadora
con herramientas no compatibles puede ocasionar heridas personales o un mal funcionamiento.

* No utilice nunca esta adaptadora junto con una sierra de cadena para talar arboles. Cuando la sierra sea pillada en
un arbol durante la tala, no podra soltar la herramienta para escapar, y podra resultar en heridas.

/A\ ADVERTENCIA:

» Asegurese de leer atentamente el manual de instrucciones de la unidad principal del producto antes de utilizarlo.
Esta adaptadora de bateria ha sido disefiada exclusivamente para ser utilizada con baterias de 18 V. No utilice
baterias de 14,4 V.

Instale las dos baterias de 18 V que va a utilizar. Esta adaptadora de bateria no se puede utilizar con una sola bateria
de 18 V.

No recoja o transporte la adaptadora de bateria agarrando solamente el cable.

No inserte el adaptador de montaje del producto en el cargador. En ese caso no se podra realizar la carga.

Si el cable se vuelve caliente, detenga su utilizacion y deje que se enfrie antes de volver a empezar.

Tenga cuidado de no tropezar con el cable durante la operacion.

Durante la operacién, mantenga el cable alejado de obstaculos tales como una pieza de trabajo y ramas. Si el cable
se engancha en los obstaculos podra ocasionar heridas graves.

Asegurese siempre de que los cartuchos de bateria han sido retirados antes de intentar realizar una inspeccién o
mantenimiento tal como reemplazar un accesorio de corte.

No utilice nunca la adaptadora de bateria con una herramienta alimentada con una sola bateria de 18 V.

No utilice multiples adaptadoras para alargar el cable.

No utilice un suministro de alimentacién con cable como una unidad portatil de alimentacién eléctrica con esta
adaptadora de bateria. El cable de tal suministro de alimentacién puede dificultar la operacién y resultar en heridas
personales o mal funcionamiento.

Cuando deje la herramienta, asegurese de liberar la adaptadora de su correa o retirar los adaptadores de montaje
del producto de la herramienta. Si deja la herramienta con la adaptadora y la herramienta enlazadas a su cuerpo, la
herramienta podra caerse u obstruir su movimiento, resultando en heridas.

Cuando utilice la herramienta en un lugar elevado, utilice siempre el arnés de seguridad. Cuando deje caer la
herramienta sin un arnés de seguridad, la herramienta tirara de su cuerpo y podra resultar en heridas.

No utilice la adaptadora en un lugar inestable tal como en escalones. Cuando deje caer la herramienta, la herramienta
tirara de su cuerpo y podra caerse y resultar en heridas.

No utilice la adaptadora de bateria cuando trabaje subido en arboles.

Inspeccione el cable antes de cada utilizacion. Si estd dafiado, pida al centro de servicio autorizado local que lo
reparen.

Instalacion de las baterias

/\ PRECAUCION:
« Tenga cuidado de no pillarse los dedos con la cubierta cuando inserte las baterias.
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« Tenga cuidado de no dejar caer las baterias cuando las extraiga.

« Tenga cuidado cuando extraiga las baterias con las baterias orientadas hacia abajo, porque podran salirse y caerse.
. Deslice la palanca de bloqueo del adaptador utilizado para alojar las baterias de 18 V, y abra la cubierta. (Fig. 1)

. Inserte las baterias firmemente a fondo, hasta que el color rojo del botén no se pueda ver.

. Asegurese de sujetar la cubierta con la palanca de bloqueo.

. Ponga el gancho en su cinturén, etc. (Fig. 2)

. Coloque el adaptador de montaje del producto en el producto.

. También puede quitar el gancho y pasar la correa a través de él como se muestra en la figura. (Fig. 3)

OO RAWN =

Colocacion de la correa de bandolera opcional
La correa de bandolera opcional se puede colocar como se muestra en la ilustracion. (Fig. 4)

Operacion
Coloque la adaptadora de bateria en su cuerpo para trabajar como se muestra en la ilustracion. (Fig. 5)

Indicacion de la capacidad de bateria restante (Fig. 6)

Pulse el botén de visualizacion de la capacidad de bateria restante para iluminar las lamparas indicadoras e indicar las

capacidades de bateria restante. Las lamparas indicadoras corresponden a cada bateria.

NOTA:

« La carga indicada podra ser ligeramente inferior que el nivel real durante la utilizacion o inmediatamente después de
utilizar el producto.

Modo de leer la indicacion de capacidad de bateria restante

Lamparas indicadoras (Bateria 1 o Bateria 2)

. D Carga restante o indicaciones
: Encendida : Apagada

50% a 100%

20% a 50%

AL
]| .
|

0% a 20%

D D D Cargue la bateria

» Dependiendo de las condiciones de utilizacion y la temperatura ambiente, es posible que la capacidad restante no
se indique correctamente.

Ejemplo de indicacién de carga restante (Bateria 1: 80%, Bateria 2: 10%)

Bateria 1 Bateria 2

100 _ge

Funcién de proteccion de la bateria

Las baterias tienen una funcién de proteccion interna que detiene la salida de corriente automaticamente para alargar
la vida util de la bateria. Cuando se produzcan los estados siguientes durante la utilizacién del producto, el motor se
detendra automaticamente, pero esto se debe a la funcién de proteccion de la bateria, y no es un malfuncionamiento.
Cuando la temperatura de la bateria ascienda por encima de un cierto nivel, el motor se detendra automaticamente, y
se mantendra detenido aunque se accionen los interruptores. En estos casos, deje de utilizar la bateria, extraiga las
baterias del BAP182, y deje que las baterias se enfrien o cargue las baterias.

Cuando la capacidad de bateria sea baja, el motor del producto se detendra automaticamente. Si el producto no
funciona aunque se accionen los interruptores, extraiga las baterias del BAP182 y cargue las baterias.

NOTA:

Cuando el producto se detenga automaticamente sin ninguna indicacion del BAP182

Cuando el producto entra en un estado de sobrecarga, se detiene la salida de corriente automaticamente para alargar
la vida util de la bateria. Esto se debe a la funcién de proteccion de la bateria, y no es un malfuncionamiento. Ademas,
en estos casos el BAP182 no indica nada, pero esto no es un malfuncionamiento. Cuando ocurra esto, suelte el
interruptor, y elimine la causa de la sobrecarga. El producto podra utilizarse de nuevo accionando el interruptor otra
vez.
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POftUgUéS (Instrugdes originais)
Explicagao geral

1 Tampa 7 Gancho 12 Lampada indicadora da
2 Bateria 8 Cinta capacidade restante da Bateria 1
3 Alavanca de bloqueio 9  Parafuso 13 Lampada indicadora da
4 Produto 10 Correia de ombro capacidade restante da Bateria 2
5 Adaptador para montagem do 11 Botao para exibigdo da 14 Bateria 1
produto capacidade da bateria 15 Bateria 2
6 Fio
Aplicagoes

Este adaptador de bateria permite que a unidade principal e as baterias fiquem separadas, tornando a unidade
adequada para os trabalhos realizados durante longos periodos de tempo, etc.

Este adaptador de bateria utiliza duas baterias de 18 V e pode ser utilizado com produtos de 36 V alimentados a
bateria.

Bateria compativel
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
NOTA: ABL1815 nado pode ser utilizada com o adaptador de bateria.

Categoria de ferramenta compativel
Martelo rotativo a bateria, serra recipro a bateria, rocadora a bateria, aparador de relva a bateria, soprador de jardim
a bateria, aparador de sebes a bateria, motosserra a bateria*, furadeira angular a bateria

/\ aviso:

* Nunca utilize este adaptador para uma categoria de ferramentas que ndo esteja descrita acima. A utilizagdo do
adaptador com ferramentas ndo compativeis pode provocar ferimentos pessoais ou avaria.

* Nunca utilize este adaptador em conjunto com uma motosserra para cortar arvores. Quando a serra fica presa numa
arvore durante a queda, ndo consegue soltar a ferramenta e escapar e pode resultar em ferimentos.

/\ Aviso:

Leia cuidadosamente o manual de instrugdes do produto principal antes de usar.

Este adaptador de bateria foi concebido exclusivamente para utilizagdo com baterias de 18 V. Nao utilize com
baterias de 14,4 V.

Instale duas baterias de 18 V para utilizar. Este adaptador de bateria ndo pode ser utilizado com apenas uma bateria
de 18 V.

Nao segure nem transporte o adaptador de bateria segurando apenas pelo cabo.

Nao coloque o adaptador de montagem do produto no carregador. Nao sera possivel carregar.

Se o fio ficar quente, pare a utilizagéo e deixe arrefecer antes de recomegar.

Tenha cuidado para néo tropegar no fio durante a operacéo.

Durante a operacédo, mantenha o fio afastado dos obstaculos, como pecas de trabalho e ramos. O fio preso pelo
obstaculo pode causar ferimentos sérios.

Certifique-se sempre que as baterias foram removidas antes de realizar inspegdes ou manutengdes, como substituir
um acessorio de corte.

Nunca utilize o adaptador de bateria em conjunto com uma ferramenta operada por apenas uma bateria de 18 V.
Nao utilize varios adaptadores para aumentar o fio.

Nao utilize uma fonte de alimentacdo com cabos, como uma bateria portatil, com este adaptador de bateria. O cabo
dessa fonte de alimentagéo pode impedir a operacgao e resultar em ferimentos pessoais ou avaria.

Quando deixar a ferramenta, certifique-se de que solta o adaptador da cinta ou remove os adaptadores para
montagem do produto da ferramenta. Se deixar a ferramenta com o adaptador e a ferramenta ligada ao seu corpo,
a ferramenta é puxada e pode cair ou obstruir os seus movimentos resultando em ferimentos.

Quando utilizar a ferramenta em locais elevados, utilize sempre um arnés de seguranca. Se deixar cair a ferramenta
sem um arnés, o seu corpo € puxado pela ferramenta e pode resultar em ferimentos.

Nao utilize o adaptador num local instavel como degraus. Se deixar cair a ferramenta, o seu corpo é puxado pela
ferramenta e pode cair e resultar em ferimentos.

Nao utilize o adaptador de bateria quando estiver a trabalhar no cimo das arvores.

Inspecione o fio antes de cada utilizagéo. Se ficar danificado, pega ao seu centro de assisténcia local autorizado
para o reparar.

Instalagao das baterias

/\ PRECAUGAO:

» Tenha cuidado para n&o prender os dedos na tampa quando insere as baterias.

» Tenha cuidado para n&o derrubar as baterias quando as retira.

» Tenha cuidado ao retirar as baterias quando estiverem viradas para baixo, pois podem cair.
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. Desloque a alavanca de bloqueio do adaptador utilizado para alojar as baterias de 18 V e abra a tampa. (Fig. 1)
. Coloque firmemente as baterias até ndo ver mais o botao vermelho.

. Trave a tampa com a alavanca de bloqueio.

. Coloque o gancho na sua cinta, etc. (Fig. 2)

. Afixe o adaptador de montagem no produto.

. Pode também retirar o gancho e passar a cinta através do mesmo, como ilustrado. (Fig. 3)

OO AWN =

Colocar a correia de ombro opcional
Pode colocar a correia de ombro opcional como mostrado na ilustragdo. (Fig. 4)

Operagao
Fixe o adaptador de bateria ao seu corpo para trabalhar, como indicado na ilustragéo. (Fig. 5)

Indicagdo da capacidade restante da bateria (Fig. 6)

Prima o botao de exibi¢cdo de capacidade restante da bateria para acender as lampadas indicadoras e mostrar a carga

restante da bateria. As lampadas indicadoras correspondem a cada bateria.

NOTA:

» A carga indicada pode ser ligeiramente mais baixa do que o nivel real durante ou logo depois da utilizagdo do
produto.

Como ler a indicagdo da capacidade restante da bateria

Lampadas indicadoras (Bateria 1 ou Bateria 2)

. D Carga restante ou dados da indicagédo
: Ligada : Desligada

50% a 100%

20% a 50%

AL
C| | .
|

0% a 20%

D D D Carregue a bateria

» Acapacidade restante pode nao ser exibida corretamente dependendo das condi¢des de utilizagao e da temperatura
ambiente.

Exemplo da indicagdo de carga restante (Bateria 1: 80%, Bateria 2: 10%)

Bateria 1 Bateria 2

10l i

Funcgao de protecao da bateria

As baterias s&o equipadas com uma fungéo de protec¢éo interna que interrompe automaticamente a saida de energia
para estender a vida Util da bateria. Se ocorrer as seguintes condi¢des durante a utilizagdo do produto, o motor para
automaticamente, mas isso é devido a fungao de protegao da bateria e ndo é avaria.

Quando a temperatura da bateria sobe acima de um certo nivel, o motor para automaticamente e permanece parado,
mesmo que ative os interruptores. Nesse caso, pare de utilizar a bateria, retire as baterias do BAP182 e espere até
que arrefegam ou substitua-as.

Quando a capacidade da bateria fica baixa, o motor do produto para automaticamente. Se o produto ndo funcionar
mesmo ao ativar os interruptores, retire as baterias do BAP182 e substitua-as.

NOTA:

Quando o produto para automaticamente sem nenhuma indicagédo no BAP182

Se o produto passar para a condigao de sobrecarga, a saida de energia € interrompida automaticamente para estender
a vida util da bateria. Isto é devido a fungéo de protegdo da bateria e ndo é avaria. Além disso, nesse caso o BAP182
ndo indica nada, mas néo € avaria. Se isso acontecer, liberte o interruptor e resolva o problema da sobrecarga. O
produto pode ser utilizado outra vez ativando-se o interruptor novamente.
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POftUgUéS do Brasil (Instrugdes originais)
Explicacao e visao geral

1 Tampa 8 Cinto 13 Léampada indicadora de
2 Bateria 9 Parafuso capacidade restante da bateria
3 Alavanca de travamento 10 Correia de ombro para a Bateria 2
4 Produto 11 Botao para exibir capacidade 14 Bateria 1
5 Adaptador de montagem do da bateria 15 Bateria 2
produto 12 Lampada indicadora de
6 Fio capacidade restante da bateria
7 Gancho para a Bateria 1
Aplicagoes

Este adaptador de bateria permite separar a unidade principal e as baterias, facilitando o trabalho por longos periodos,
etc.
Este adaptador de bateria utiliza duas baterias de 18 V e pode ser utilizado com produtos a bateria de 36 V.

Bateria compativel
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
NOTA: A bateria BL1815 ndo pode ser utilizada com o adaptador de bateria.

Categoria de ferramentas compativeis
Martelete rotativo a bateria, serra circular a bateria, rogcadeira a bateria, aparador de grama a bateria, soprador a
bateria, aparador de cerca a bateria, motosserra a bateria*, furadeira angular a bateria

A\ aviso:

» Nunca use este adaptador para categorias de ferramentas n&o indicadas acima. Usar o adaptador para ferramentas
nédo compativeis pode causar ferimentos pessoais ou mau funcionamento.

* Nunca use este adaptador com uma motosserra para cortar arvores. Se a serra ficar presa na arvore durante o corte,
néo sera possivel solta-la para escapar, o que podera causar ferimentos.

A\ aviso:

Leia cuidadosamente o manual de instru¢cdes do produto principal antes de usar.

Este adaptador de bateria foi concebido para utilizagdo exclusiva com baterias de 18 V. Nao utilize com baterias de
14,4 V.

Instale duas baterias de 18 V para utilizar. Este adaptador de bateria ndo pode ser usado com uma so6 bateria de
18 V.

N&o pegue nem transporte o adaptador de bateria segurando-o apenas pelo fio.

N&o coloque o adaptador de montagem do produto no carregador. Ndo sera possivel carregar.

Se o fio esquentar, pare de usar e aguarde até que o mesmo se esfrie antes de recomegar.

Tenha cuidado para néo tropegar no fio durante a operagéo.

Durante a operagéo, mantenha o fio afas-tado de obstaculos, tais como uma pega de trabalho ou galhos. O fio preso
por obstaculos pode causar ferimentos sérios.

Certifique-se sempre que as baterias sejam removidas antes de tentar realizar inspe¢des ou manutengdo, como
substituir um acessério de corte.

Nunca use o adaptador da bateria junto com uma ferramenta operada por uma Unica bateria de 18 V.

Nao use varios adaptadores para estender o fio.

Nao use uma fonte de alimentagdo com cabo com este adaptador de bateria, como por exemplo, um adaptador de
baterias tipo mochila. O cabo desse tipo de fonte de alimentagédo pode interferir com a operagao e causar ferimentos
ou problemas de funcionamento.

Ao pousar a ferramenta, certifique-se de liberar o adaptador do seu cinto ou retirar os adaptadores de montagem do
produto da ferramenta. Se deixar a ferramenta com o adaptador e a ferramenta afixada ao seu corpo, a ferramenta
é puxada e pode cair ou obstruir o seu movimento, causando ferimentos.

Ao usar a ferramenta em um lugar alto, use sempre um cinturdo de seguranga. Se ndo estiver usando o cinturdo de
seguranga e a ferramenta cair, a mesma puxara o seu corpo e podera causar ferimentos.

N&o use o adaptador em lugares instaveis, como em uma escada. Se a ferramenta cair, a mesma puxara o seu
corpo e vocé podera cair e sofrer ferimentos.

Nao use o adaptador de bateria quando for trabalhar no alto de arvores.

Inspecione o fio antes de cada uso. Se estiver danificado, leve-o para ser reparado em um centro de assisténcia
técnica autorizado local.

Instalagdo das baterias

A\ PRECAUGAO:
» Tenha cuidado para ndo prender os dedos na tampa ao inserir as baterias.
« Tenha cuidado para néo derrubar as baterias quando as retira.
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« Tenha cuidado ao remover as baterias quando estiverem viradas para baixo, pois elas podem cair.

. Desloque a alavanca de travamento do adaptador utilizado para alojar as baterias de 18 V e abra a tampa. (Fig. 1)
. Coloque firmemente as baterias até nao ver mais o botdo vermelho.

. Certifique-se de prender a tampa com a alavanca de travamento.

. Coloque o gancho na sua cinta, etc. (Fig. 2)

. Conecte o adaptador de montagem do produto no produto.

. Vocé também pode retirar o gancho e passar o cinto através dele, como mostrado na figura. (Fig. 3)

OO WN =

Colocacao da correia de ombro opcional
Vocé pode colocar a correia de ombro opcional como mostrado na ilustragéo. (Fig. 4)

Operagao
Prenda o adaptador de bateria no seu corpo para trabalhar, como mostrado. (Fig. 5)

Indicagdo da capacidade restante da bateria (Fig. 6)

Aperte o botdo de exibigdo de capacidade restante da bateria para acender as lampadas indicadoras e exibir a carga

restante da bateria. As lampadas indicadoras correspondem a cada bateria.

NOTA:

« Acarga indicada pode ser ligeiramente mais baixa do que o nivel real durante ou imediatamente depois da utilizagéo
do produto.

Como ler a indicagdo da capacidade restante da bateria

Lampadas indicadoras (Bateria 1 ou Bateria 2)
l E Carga restante ou dados da indicagédo
: Lig. : Desl.

50% a 100%

20% a 50%

0% a 20%

D D D Carregue a bateria

* A capacidade restante pode ndo ser indicada corretamente dependendo das condi¢cbes de utilizacdo e da
temperatura ambiente.

AL
C| | .
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Exemplo da indicagdo de carga restante (Bateria 1: 80%, Bateria 2: 10%)

Bateria 1 Bateria 2

10l i

Funcgao de protecao da bateria

As baterias s&o equipadas com uma fungéo de protec¢éo interna que interrompe automaticamente a saida de energia
para estender a vida util da bateria. Se ocorrerem as seguintes condigdes durante a utilizagdo do produto, o motor
para automaticamente, mas isso € devido a fungdo de prote¢do da bateria, e ndo é um funcionamento incorreto.
Quando a temperatura da bateria sobe acima de certo nivel, o motor para automaticamente e permanece parado,
mesmo quando os interruptores sdo ativados. Nesses casos, pare de utilizar as baterias, retire-as do BAP182, e
espere até que esfriam ou troque-as.

Quando a capacidade da bateria fica baixa, o motor do produto para de funcionar automaticamente. Se o produto nao
funciona mesmo quando os interruptores s&o acionados, remova as baterias do BAP182 e recarregue-as.

NOTA:

Quando o produto para automaticamente sem nenhuma indicagédo no BAP182

Se o produto passar para a condigdo de sobrecarga, a saida de energia é interrompida automaticamente para estender a
vida util da bateria. Isto é devido a fungéo de protegédo da bateria, e ndo € um funcionamento incorreto. Além disso, nesses
casos o BAP182 nao indica nada, mas isso ndo € um funcionamento incorreto. Se isso acontecer, libere o interruptor e
solucione a causa da sobrecarga. O produto pode ser utilizado outra vez ativando-se o interruptor novamente.

20



Dansk (Originale instruktioner)
lllustrationsoversigt

1  Daeksel 9  Skrue 13 Indikatorlampe for

2 Akku 10 Skulderrem tilbageveerende akku-kapacitet
3 Lasearm 11 Knap til visning af akku- for Akku 2

4 Produkt kapacitet 14 Akku 1

5  Adapter til montering af produkt 12 Indikatorlampe for 15 Akku 2

6 Ledning tilbagevaerende akku-kapacitet

7  Krog for Akku 1

8 Beelte

Anvendelse

Akku-adapteren muligger adskillelse af hovedenheden og akkuen, hvilket ger den egnet til arbejde, der udferes i
lzengere tidsrum etc.
Denne akku-adapter benytter to 18 V akkuer og kan anvendes med produkter, der stremforsynes af 36 V akkuer.

Kompatibel akku
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
BEMAERK: BL1815 kan ikke anvendes med akku-adapteren.

Kompatibel maskinkategori
Akku borehammer, akku bajonetsav, akku buskrydder, akku graestrimmer, akku haveblaeser, akku haskkeklipper, akku
keedesav*, akku vinkelboremaskine

/\ ADVARSEL:

« Brug aldrig denne adapter til maskinkategorier, som ikke er beskrevet ovenfor. Brug af adapteren sammen med ikke-
kompatible maskiner kan medfare personskade eller fejlfunktion.

* Brug aldrig denne adapter sammen med en ksedesav til feeldning af treeer. Hvis saven sidder fast i et trae under
feeldning, kan du ikke slippe maskinen for at komme vaek, og der kan ske personskade.

/\\ ADVARSEL:

Serg for at laese brugervejledningen for produkthovedenheden inden brugen.

Denne akku-adapter er specielt designet til brug med 18 V akkuer. Anvend ikke 14,4 V akkuer.

Installler to 18 V akkuer til brug. Akku-adapteren kan ikke anvendes med kun en 18 V akku.

Laft ikke akku-adapteren eller beer den ved kun at holde i ledningen.

Saet ikke adapteren til montering af produktet ind i opladeren. Opladning er ikke muligt i dette tilfaelde.

Hvis ledningen bliver varm, skal du ophgre med brugen og lade den kgle ned, fer du begynder igen.

Pas pa ikke at falde over ledningen under brugen.

Under brug skal du holde ledningen veek fra forhindringer som f.eks. et arbejdsemne og grene. Hvis ledningen szetter
sig fast i forhindringer, kan det medfare alvorlig tilskadekomst.

Serg altid for at fierne akkuer, for du forsgger at foretage inspektion eller vedligeholdelse som f.eks. at udskifte
skeeretilbeher.

Anvend aldrig akku-adapteren sammen med et veerktgj, der drives af en enkelt 18 V akku.

Brug ikke flere adaptere for at forleenge ledningen.

Brug ikke en kablet stremforsyning, som fx en beerbar strempakke, med denne akku-adapter. Kablet pa sadan en
stremforsyning kan muligvis hindre betjening og resultere i personskade eller funktionsfejl.

Nar du forlader maskinen, skal du serge for at frigare adapteren fra dit bzelte om livet eller at fierne adapterne til
montering af produktet fra maskinen. Hvis du forlader maskinen, mens adapteren og maskinen er koblet til din krop,
bliver maskinen trukket, og den kan falde ned eller hindre din bevaegelse, hvilket medfgrer personskade.

Brug altid en sikkerhedssele, nar maskinen anvendes pa et hgjtliggende sted. Hvis du taber maskinen uden en
sikkerhedssele, bliver din krop trukket med af maskinen, hvilket kan medfere personskade.

Brug ikke adapteren pa et ustabilt sted som f.eks. trin. Hvis du taber maskinen, bliver din krop trukket med af
maskinen, og du kan falde og lide personskade.

Brug ikke akku-adapteren ved arbejde i traeer.

Inspicer ledningen hver gang fer brug. Bed det lokale autoriserede servicecenter om at reparere den, hvis den er
beskadiget.

Installation af akkuerne

/\\ FORSIGTIG:

« Veer papasselig med ikke at fa fingrene i klemme i deekslet, nar De saetter akkuerne i.

 Veer papasselig med ikke at tabe akkuerne, nar De fierner dem.

* Veer papasselig, nar De fierner akkuerne med akkuerne vendende nedad, da de kan falde ud og tabes.
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. Skyd lasearmen pa adapteren, der bruges til at rumme 18 V akkuerne til side, og abn deekslet. (Fig. 1)
. Seet akkuerne hele vejen ind, sa knappens rgde farve ikke mere er synlig.

. Serg for at fastgere deekslet med lasearmen.

. Seet krogen i beeltet etc. (Fig. 2)

. Monter adapteren til montering af produktet pa produktet.

. Det er ogsa muligt at fierne krogen og fere bzeltet gennem den som vist pa illustrationen. (Fig. 3)

OO AWN =

Pasaetning af den optionelle skulderrem
Den optionelle skulderrem kan saettes pa som vist pa illustrationen. (Fig. 4)

Anvendelse
Fastger akku-adapteren til kroppen fgr arbejdet som vist i illustrationen. (Fig. 5)

Tilbagevaerende akku-kapacitet (Fig. 6)

Tryk pa knappen til visning af tilbageveerende akku-kapacitet for at teende indikatorlamperme og angive den
tilbageveerende akku-kapacitet. Indikatorlamperne modsvarer hver akku.

BEMARK:

« Den angivne opladning kan veere en smule lavere end det aktuelle niveau under brug eller umiddelbart, efter at
produktet har veeret brugt.

Sadan fortolkes indikeringen af den tilbagevarende akku-kapacitet

Indikatorlamper (Akku 1 eller Akku 2)
Tilbagevaerende opladning eller indikering af indhold
l 2 Til D :Fra

50% til 100%

20% til 50%

AL
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0% til 20%

D D D Oplad akkuen

» Afhaengigt af brugsforholdene og den omgivende temperatur, vil den tilbageveerende kapacitet muligvis ikke blive
korrekt angivet.

Eksempel pa indikering af tilbagevarende opladning (Akku 1: 80%, Akku 2: 10%)

Akku 1 Akku 2

10l i

Akku-beskyttelsesfunktion

Akkuerne har en intern beskyttelsesfunktion, som automatisk afbryder stremmen med det formal at forlaenge akkuens
levetid. Hvis de folgende tilstande opstar under anvendelse af produktet, stopper motoren automatisk, men dette
skyldes akkuens beskyttelsesfunktion og er ikke nogen fejlfunktion.

Hvis akkuens temperatur overstiger et vist niveau, stopper motoren automatisk og forbliver stoppet, selv hvis knapperne
anvendes. Hold i dette tilfeelde op med at anvende akkuen, fiern akkuerne fra BAP182 og lad akkuerne kgle af eller
oplad akkuerne.

Nar akkuen er ved at veere udtjent, stopper produktets motor automatisk. Hvis produktet ikke fungerer, selv hvis
produktknapperne anvendes, skal De fierne akkuerne fra BAP182 og oplade dem.

BEMAERK:

Hvis produktet stopper automatisk uden nogen BAP182 indikering

Hvis produktet kommer i en tilstand af overbelastning, vil stremmen automatisk blive afbrudt med det formal at forleenge
akkuens levetid. Dette skyldes akku’s beskyttelsesfunktion og er ikke nogen fejlfunktion. Derudover angiver BAP182
i disse tilfaelde ingenting, men dette er ikke nogen fejlfunktion. Hvis dette sker, skal De friggre knappen og eliminere
arsagen til overbelastningen. Produktet kan derefter bruges igen ved at man bruger knappen igen.
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EAAI]VIK(X (ApxIkég 0Bnyieg)
Mepiypa@n yevikig 6yng

1 Kdéhuppa 8 Zwvn 13 EvdeikTIKA Auxvia utréAoitng
2  Mmatapia 9 Bida XWPNTIKATNTAG UTTATOAPIWY YIa
3 MoxAog KAEIdWUATOG 10 IpdavTag wpou v MTmatapia 2
4 Mpoidv 11 KoupTri epgaviong 14 Mmatapia 1
5 Tpooapyoyéag oTEPEWONG XWPNTIKOTNTAG UTTATAPIWV 15 MmaTtapia 2
TTPOI6VTOG 12 EvdeiKTIKA Auxvia uttohoitng
6 KoaAwdio XWPNTIKOTNTAG UTTATAPIWY YIa
7 Tavilog TNV Mmatapia 1
E@appoyég

AUTOG O TTPOCAPHOYEAG PTTATAPIWY ETTITPETTEI TO SIAXWPIOKS TNG KUPIAG HOVADAG Kal TwV PTTATAPIWY, KABIOTWVTAG TOV
KATAAANAO yia epyaaieg TTou ekTEAOUVTAI Yia EYAAQ XPOVIKG SIACTANATA, KTA.

AuTOG O TTPOCAPUOYEQG UTTATAPIWY XPNOIPoTTolEl U0 ptratapieg 18 V kai ptmopei va XpnoiyotroinBei ye mpoidvTa
Tpo@odoToupeva amod pmatapieg 36 V.

TupBaTh PTTaTApPia
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
MAPATHPHZH: H ptratapia BL1815 dev ptropei va xpnoiuoTroindei he Tov TIpOCOPHOYEX UTTATOPIWY.

Karnyopia cupBatwyv epyaAeiwv
DopnTd TEPIGTPOPIKG dPATTAVO, POPNTO TTAAIVOPOUIKS TTPIOVI, @OPNTO BaPVOKOTITIKO, OPNTO XAOOKOTITIKO, (pOPNTOG
@uUONTAPAG KATTOU, oPNTO WAAIDI QUTIKWY GPAKTWYV, POpNTO GAUCGOTTPIOVO*, popNnTO YWwVIaKS TPUTTAVI

A MPOEIAOMNOIHZH:

* Mn XpnOIUOTIOINCETE TTOTE AUTOV TOV TTPOCAPUOYEQ Yia KATnyopia epyaAgiwy TTou dev Treplypd@eTal o Tavw. H
XPAON TOU TTpogapUoyéa Pe PN ouuBatd epyaleia evOEXETAI va TIPOKOAETEI TpAUUATIONS 1) SuTAEIToupyia.

* Mn XpnOIUOTIOINCETE TTOTE QUTOV TOV TTPOCAPHOYEX PE AAUCOTIPIOVO Yia UAOTOUNGN. Av TO TIPIOVI TTIOOTE O€ BEVTPO
Kat& Tn SidpKeIa TNG UAOTOUNONG, dev Ba UTTOPECETE va ATTEAEUBEPWOETE TO £PYOAEIO, KAl PTTOPEi va TTPOKANBEi
TPAUNATIONEG.

A\ MPOEIAOMNOIHZH:

* ®povrioTe va dIaBECETE TIPOCEKTIKG TO EYXEIPIOIO 0dNYIWV TNG KUPIAG HOVAdAG TTPOIGVTOG TTPIV aTTd T XpAon.

* AuTéG O TTIPOCOPUOYEDG PTTATOPIWY OXESIAOTNKE OTTOKAEIOTIKG yia Xprion pe pTratapieg 18 V. Mn xpnoipotoleite pe
ptatapieg 14,4 V.

TotroBeTroTe dUo ptraTapieg 18 V yia xprion. Autdg o TIPOCAPUOYENG PTTATAPIWY DEV PTTOPEI VO XPNOIYOTIOINBE pE
Hovo pia prratapia 18 V.

Mn ONKWVETE Kal IN METAPEPETE TOV TIPOCOPHOYEX UTTATAPIWY ATTO TO KAAWDIO.

Mnv ei0dyeTe TOV TTPOCAPUOYED OTEPEWANG TIPOIGVTOG OTO QPOPTICTH. Z€ QUTH TNV TTEPITITWON dev €ival SuvaTtA n
@opTION.

Av ZeoTaBei To KaAWDIO, IAKOWTE TN XPrON KAl APACTE TO VO KPUWOEI TIPIV OTTO TNV ETTAVEKKIVNON.

MpooéETe va unv oKOVTAWETE OTO KAAWDIO KATA TN SIGPKEIa TNG AEIToupyiag.

Katd 1n didpkeia TNG Acitoupyiag, diatnpeite 1o KAAWdIO Pakpid aTrd eUTTOdIa, OTIWG KATTOIO TEPGXIO Epyaadiag Kal
KAadid. To KaAwdIo PTTopei va TUAIXTEI oTa ePTTEdIa Kal va TTPokANBei coBapdg TpaupaTiopdg.

Na BeBaiwveaTe TAvTa OTI Ol KAOETEG PTTATAPIWY EXOUV OQAIPEDEi TIPIV TIPOOTIOOACETE VA EKTEAETETE E£PYOTIEG
€MOEWPNONG f} UVTAPNONG, OTTWG N AVTIKATACTAON EVOG EEOPTAPATOG KOTTAG.

Mn XPNOIPOTIOIEITE TTOTE TOV TIPOCAPHOYED PTTATAPIWY Padi HE EpYaAEio TTOU AsIToupyei pe pia pTratapia 18 V.

Mn xpnoipotroiioeTe TTOAOUG TTPOCAPHOYEIG VIO VO TTPOEKTEIVETE TO KAAWSIO.

Mn xpnoigotroieite evoUppaTn NAEKTPIKN TIAPOXH OTTWG QOPNTO NAEKTPIKO TTAKETO PE QUTOV TOV TTPOCOPHOYEQ
pTTaTapIWY. To KAAWDIO HIOG TETOIAG NAEKTPIKAG TTAPOXNG MTTOPET va EUTTOSIOEN TN AEITOUpPYia KOl Va £XEI WG OTTOTEAETHA
TIPOOWTTIKG TPAUMATIONO 1| duCAgIToupyia.

‘Otav OTAPATACETE VA XPNOIUOTIOIEITE TO EPYAAEio, ATTAOPAAIOTE OTTWABATIOTE TOV TIPOCAPHOYEX OTTO TN {Wvn péong i
aPaIPECTE TOUG TTPOCAPHOYEIG OTEPEWANG TTPOIGVTOG ATTO TO EPYAAEIO. AV OPrOETE TO EPYAAEio UE TOV TTPOTAPUOYET
Kal To epyaAgio TTdvw OTO CWHA 0ag, To epyaAsio Ba TpaBnXTel Kal JTTopEi va TTECEI ) va 00g ENTTOdioE! va KIVnOEiTe,
TIPOKAAWVTAG TPAUNATIOUO.

‘Otav xpnolpotoleiTe To epyaAeio og YnAd anueio, xpnoiyoTroieite TTavTa e§apTUCN aoPaAEiag. Av To epyaAeio odg
TIETEl XWPIG va EXETE €GPTUCN ao@aAgiag, To GWHa oag Ba TpanxTei aTTd TO £PYOAEIO KOl EVOEXETAI VO TTPOKANOET
TPAUMATIOPEG.

Mn XpnOIYOTIOIEITE TOV TTPOCAPHOYED O€ AOTABEG HEPOG, TI.X. OKAAOTTATIOL AV TO £pyaAEio odg TTETEl, TO oWa oag Ba
TPARNXTEI aTrd TO EPyaAEio Kal EVOEXETAI VO TTEOETE Kal va TIPOKANBEi TpaupaTIouoG.

Mn XpNnOIPOTIOIEITE TOV TTPOCAPHOYEQ UTTATAPIWY OTAV EPYACETTE OKAPPAAWUEVOI ETTAVW OE dEVTPA.

EmBewpeite To KAAWDIO TTPIV aTTd KEBE Xprion. Av £xel uTTooTel {nuId, {NTAOTE aTTO TO TOTTIKO EE0UCIOdOTNPEVO KEVTPO
a€pPIg va To €TMIOIOPOWTEL.
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To1roB£TNON TWV UTTATAPIWY

/\ NPOXOXH:

* Na Tpogéxete va pnv mmacTouv Ta OGXTUAG 0aG PE TO KAAUPPO &TaV EICAYETE TIG UTTATAPIEG.

* Na TTpogEéXeTe va pn 0ag TTEGOUV 01 UTTATAPIES OTAV TIG BYAJETE.

* Na mpooéxete 6Tav ByAaeTe TIG UTTATAPIEG KAl Eival OTPAUMPEVEG TTPOG Ta KATW, TTEISN YTTOPET va Byouv Kal va TTEGouV
KATW.

1. Z0peTe TO HOYXAS KAEIBWHATOG TOU TIPOCAPHOYEX TTOU XPNOIUOTIOIEITAI VIO VO OTEYAOEl TIG PTTaTapieg 18 V kar avoigre
10 K&Auppa. (Eik. 1)

. ToTroBeTAOTE KAAG TIG UTTATOPIEG MEXPI TEPUA, PEXPI TO KOKKIVO XPWHA TOU KOUMTTIOU va unv givail TTAéov oparto.

. ®povrioTe va ao@aNioETE TO KAAUPHO PE TO HOXAG KAEIDWHATOG.

. PuBypioTe Tov yavido otn dwvn oag, KTA. (Eik. 2)

. ZUVOEOTE TOV TTPOCUPHOYED OTEPEWONG TTPOIOVTOG OTO TTPOIGV.

. Mmopeite etmiong va BydAete 1o yavtlo kal va TrEPAoETe T {Wvn o€ auTd, OTTWG TTAPOUCIAZETAI OTNV OTTEIKOVION.
(Eik. 3)

O~ WN

20vdeon TOU TTPOAIPETIKOU INAVTA WHOU
MTTopeiTe va oUVOETETE TOV TIPOAIPETIKO IHAVTA LWHOU, OTTWG TTAPOUCIAgeTal aTnV aTTeikévian. (Eik. 4)

AegiToupyia
MpooapudaTe TOV TTPOCAPHOYEQ UTTATAPIWY OTO OCWHA 00G OTTWG TTapouaiddetal oTnv areikévion. (Eik. 5)

"Evde1§n utréAoITng XwpnTikeTnTag ptrarapiwyv (Eik. 6)

AV TIOTACETE TO KOUPTTI EUPAVIONG UTTOAOITING XWPENTIKATNTAG MTTATOPIWY, Ba avdyouv ol evOEIKTIKEG AUuxVieg kal Ba
EPPAVIOTOUV Ol UTTOAOITTEG XWPNTIKATNTEG PTTATAPIWV. OI EVOEIKTIKEG AUXVieG avTiaTolxoUv o€ KABe pTratapia.
NAPATHPHZH:

* H utrodeikvudpevn @OpTIon EVOEXETAI VA gival Aiyo XapnASTEPN aTrd To TTPAYUATIKG ETTITIESO KATA TN XPrion i auéowg
HETG OTTO TN XPrON TOU TTPOIOVTOG.

Tpo1TOg avAyvwong TnNG év3EIENg UTTOAOITTNG XWPNTIKOTNTAG MTTATAPIWV

EvdeikTikéG Auyvieg (MmraTapia 1 A MaTtapia 2)
YTTOAOITTO POpTIO 1) TTEPIEXOHEVA EVOEIENG
D 1 ZBNoTég

l : Avappéveg

50% éwe 100%

20% £wg 50%

0% £wc 20%

D D D DdoprTioTe TNV pTTATOPIC

» AvaAoya Pe TIG GUVBNKEG Xpriang Kai Tn Beppokpaacia Tou TTePIBAAAOVTOG, N UTTOAOITTN XWPENTIKOTNTA EVOEXETAI VO PNV
ePPAViCeTal CWOTA.
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Mapddeiypa utréAoirng évdeigng @oprtiong (Mmrartapia 1: 80%, Mmartapia 2: 10%)

Mmatapia 1 Mrrarapia 2

100 _ge

AgiIToupyia TTPOCTAGIOG UTTATAPIWV

O1 pmatapieg SIaBETOUV pIO EOWTEPIKA AEITOUpPYia TTPOCTOCIAG TTOU JIAKOTITEl QUTOMaATA TNV £€€080 10XU0G Yo va
Trapatadei n Sidpkela (g Twv PTaTapiwy. OTav TTPoKUYWOoUV ol aKOAOUBEG KATAOTAOEIG KATA Tn XPrion TOU TTPOIdVTOG,
TO POTEP OTapaTtd autéyara, aAAd autd o@eileTal oTn AgIToupyia TTPOCTACIAG TWV MPTTATOPIWV Kal Oev aTTOTEAET
duoAeiToupyia.

Otav n Bepuokpaoia Twv PTTATAPIWY augnbei TTAvw atré €va OpIoUEVO ETTITTEDO, TO HOTEP OTOMATA QUTOMOTO
Kal TTapapével O auTh TNV KOTAoTAon akopa Kal 6Tav TTPaYHOTOTIOIETAl XEIPIOMOG TwV JIAKOTITWY. X€ AUTEG TIG
TIEPITITWOEIG, JIOKOWTE TN XPAON TWV PTTATAPIWY, BYAATE TIG pTTaTapieg amd To BAP182, kal a@rioTe TIG PTTATAPIEG VO
KPUWGOOUV A QOPTIOTE TIG UTTOTAPIES.
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Otav peiwbei N XwpenTKOTNTA TWV PTTOTAPIWY, TO HOTEP TOU TTPOIOVTOG OTaUATE auTépata. Av To TTpoidv dev TiBeTal
o€ AeIToupyia akOpa Kal 6Tav TTPayUATOTIOIEITAl XEIPIOPOG TwV BIAKOTITWY, BYAATE TIG uTraTapieg ammd 1o BAP182 kai
OPTIOTE TIG.

MNAPATHPHZH:

‘OTtav 10 TTPOIOV OTAOUATACEI AUTOHATA XWPiG Kapia évoei§n BAP182

Otav 10 TIPOIdV €I0€EABEI O KATAGTAON UTTEPPOPTWONG, dIAKOTITETAI auTdpaTa N €§0B0G I0XUOG yia va TrapaTabei
n Oidpkeia (ARG Twv PTTATOPIWY. AUTO O@EIAETal OTN AEITOUPYia TTPOOTOCIOG TWV WTTATAPIWV KOl OEV OTTOTEAET
duoAeitoupyia. EmmmAéov, oe autég TIg TepITTWoelg To BAP182 dev umrodeikvUel TiTota, aAAG autd dev aTroTeAE
duoAeiroupyia. Otav cupBei autd, a@rioTe TO BIAKATITN Kal AQAIPECTE TNV QITIO TNG UTTEPPOPTWAONG. XTN CUVEXEID TO
TIPOIOV PTTOPEI Va XpnaoiyoTroinBei {ava Pe To XEIPIOUO Tou SIAKOTITN.
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TUrkge (Kullanim talimatlar)
Genel goriiniimiin agiklamasi

1  Kapak 7 Kanca 12 1 nolu Batarya igin kalan batarya
2 Pil 8 Kayis kapasitesi gosterge lambasi

3 Kilitteme kolu 9 Vida 13 2 nolu Batarya igin kalan batarya
4 Uriin 10 Omuz askisi kapasitesi gosterge lambasi

5  Uriine takilan adaptér 11 Batarya kapasitesi gosterge 14 1 nolu Batarya

6 Kablo dugmesi 15 2 nolu Batarya

Uygulamalar

Bu batarya adaptéri ana Unite ile bataryalarin birbirinden ayrilmasini, béylece uzun sireli igler vb. igin uygun kosullar
olugsmasini saglar.
Bu batarya adaptéru 18 V gliclinde iki batarya kullanir ve 36 V batarya giiclyle ¢alisan Urinlerde kullanilabilir.

Uyumlu batarya
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
NOT: BL1815 tipi bataryalar, batarya adaptériyle kullanilamaz.

Uyumlu alet kategorisi
AkUlU kirici delici, Akilu kilig testere, Akilli yan tirpan, Akill ¢im bigme makinesi, Akili Gfleyici, AkUlu it budama,
Akl zincir testere*, Akilu agili matkap

/\ UYARI:

« Bu adaptorii yukarida agiklanan alet kategorisinin disinda kalan bir alet igin asla kullanmayin. Adaptoriin uyumsuz
aletlerle kullaniimasi kigisel yaralanmaya veya arizalara sebep olabilir.

* Bu adaptéri, agag devirmek igin kullanilan zincir testerelerle asla kullanmayin. Agacin devrilmesi sirasinda zincir
agaca takilirsa aleti kurtarip kagmak mimkin olmayabilir, bu da yaralanmalara neden olabilir.

/\ UYARI:

Kullanmadan énce ana Unitenin kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun.

Bu batarya adaptorl sadece 18 V’luk bataryalarla kullanim icin tasarlanmistir. 14,4 V’luk bataryalarla kullanmayin.
Kullanmak icin iki adet 18 V'luk batarya yerlestirin. Bu batarya adaptéri sadece bir adet 18 V'luk batarya ile ¢alismaz.
Batarya adaptoriinii sadece kablosundan tutarak kaldirmayin veya tasimayin.

Uriine takilan adaptérii sarja takmayin. Bu durumda sarj yapilamaz.

Kablo isinirsa aleti kullanmayi birakin ve yeniden baslatmak igin sogumasini bekleyin.

Calisma sirasinda kabloya takiimamaya dikkat edin.

Calisma sirasinda, kabloyu is parcalari ya da dallar gibi engellerden uzak tutun. Kablonun bir engele takilmasi ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Bir kesim aksesuarinin degistirilmesi gibi bakim islemlerine ya da kontrol islemlerine baslamadan 6nce batarya
kartuslarinin ¢ikartilmis oldugundan daima emin olun.

Batarya adaptoriin tek bir 18 V’luk bataryayla ¢alisan bir alette asla kullanmayin.

Kabloyu uzatmak igin birden fazla sayida adaptér kullanmayin.

Bu batarya adaptoriinii taginabilir glic Uinitesi gibi kablolu bir glic kaynagd ile kullanmayin. Bu tur gl kaynaklarinin
kablosu galismayi engelleyebilir, kisisel yaralanmaya ya da ariza olusmasina neden olabilir.

Aleti kullanmay! biraktiginiz zaman adaptéri belinizdeki kayistan cikarttiginizdan emin olun ve aletin Gzerindeki
Urline takilan adaptorleri de gikarin. Aleti kullanmayi biraktiginizda adaptér ve alet viicudunuzun Uzerindeyse alet
cekilip disebilir ve dikkatinizi dagitarak yaralanmalara sebep olabilir.

Aleti yiiksek bir yerde kullanirken her zaman guvenlik tertibati kullanin. Guvenlik tertibati kullanmadiginizda aleti
duslrirseniz alet viicudunuzu ¢ekebilir ve yaralanmaya sebep olabilir.

Adaptori, basamak gibi diiz olmayan zeminlerde kullanmayin. Aleti dislrdiigliniizde, alet viicudunuzu ¢cekmeye
baslar ve disebilir, yaralanmaya neden olabilir.

Agdaclara tirmanip Uzerinde calisirken batarya adaptoriini kullanmayin.

Her kullanimdan énce kabloyu kontrol edin. Hasarliysa yerel yetkili servis merkezinize basvurarak tamir etmelerini
isteyin.

Bataryalarin takilmasi

/\ DIKKAT:

« Bataryalari yerlestirirken parmaklarinizin kapaga sikismamasina dikkat edin.

« Bataryalari ¢ikarirken distirmemeye dikkat edin.

« Bataryalar asagiya bakarken bataryalar gikarmaniz gerekirse dikkatli olun giinkii kayip dusebilirler.

1. 18 V'luk bataryalar tutmak igin kullanilan adaptdriin kilitteme kolunu kaydirin ve kapagi agin. (Sek. 1)
2. Bataryalari kirmizi renkli digme gériinmeyene kadar, ileri dogru itin.

3. Kilitteme koluyla kapag: tekrar sabitlemeyi unutmayin.

4. Kancayi kemer vb. tzerinden gegirin. (Sek. 2)
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5. Uriine takilan adaptérii Griin izerindeki yerine takin.
6. Kancayi ¢ikarip kayisi ¢izimde gdsterildigi gibi icinden de gegirebilirsiniz. (Sek. 3)

_istege bagli omuz askisinin takilmasi
Istege bagli omuz askizi gizimde gosterildigi gibi takilabilir. (Sek. 4)

Kullanim
Calismak igin batarya adaptériinu sekilde gosterildigi gibi viicudunuza takin. (Sek. 5)

Kalan batarya kapasitesi gostergesi (Sek. 6)

Gosterge lambalarini yakmak ve kalan batarya kapasitesini gorintilemek igin kalan batarya kapasitesi gosterge

dugmesine basin. Gosterge lambalarinin her biri bir bataryayi gosterir.

NOT:

« Kullanim sirasinda veya urlinl kullandiktan hemen sonra gdsterilen sarj durumu gercek dizeyden biraz daha az
olabilir.

Kalan batarya kapasitesi gostergesinin okunmasi

Gosterge lambalari (Batarya 1 veya Batarya 2)

l Kalan sarj veya gosterge igerikleri
:Acik D : Kapali

%50 ila %100

%20 ila %50

%0 ila %20

D D D Bataryayi sarj edin

+ Kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagli olarak, kalan kapasite tam dogru sonucu géstermeyebilir.
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C7| | .
) .

Kalan kapasite gostergesine 6rnek (Batarya 1: %80, Batarya 2: %10)

Batarya 1 Batarya 2

i1kl _ge

Batarya koruma fonksiyonu

Bataryalarda, batarya émriinii artirmak igin gii¢ gikisini durduran dahili bir koruma fonksiyonu vardir. Uriin kullanimi
sirasinda agagdidaki durumlar olusursa, motor durur. Fakat bu bataryanin koruma fonksiyonundan kaynaklanmaktadir
ve bir ariza oldugunu gostermez.

Batarya sicakligi belli bir seviyenin Ustline ¢iktiginda motor otomatik olarak durur ve Uriin anahtarindan tekrar
calistirilana kadar galismaz. Bu durumda, bataryayi kullanmay! birakin, bataryalari BAP182’den ¢ikarin ve bataryalarin
sogumasini bekleyin ya da bataryalari sarj edin.

Batarya kapasitesi ok diistiigiinde Giriiniin motoru otomatik olarak durur. Uriin, anahtarlar kullanilarak bile galismiyorsa,
bataryalari BAP182’den gikarin ve sarj edin.

NOT:

BAP182’de herhangi bir gésterge olmaksizin iiriin otomatik olarak durdugunda

Uriin asin yilkleme durumuna girdiginde, batarya émriiniin kisalmamasi igin gii¢ ¢ikisi otomatik olarak durur. Bu,
bataryanin koruma fonksiyonundan kaynaklamaktadir ve bir ariza degildir. Ayrica, bu durumlarda BAP182 herhangi
bir belirti vermez, fakat bu bir ariza degildir. Bu tur bir durumla karsilastiginizda, anahtari serbest birakin ve asiri
yiklenmenin nedenini ortadan kaldirin. Bdylece urlin anahtardan agilarak tekrar kullanilabilir.
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Svenska (Ursprunglig bruksanvisning)
Forklaring av allman oversikt

1  Kapa 7 Balteshallare 12 Indikatorlampa for aterstaende
2 Batteri 8 Balte batterikapacitet for Batteri 1

3 Lasspak 9  Skruv 13 Indikatorlampa for aterstaende
4 Produkt 10 Axelrem batterikapacitet for Batteri 2

5  Produktadapter 11 Knapp for att kontrollera 14 Batteri 1

6 Sladd batterikapacitet 15 Batteri 2

Anvandningsomraden

Den har batteriadaptern gor det méjligt att separera batterierna fran huvudenheten och passar for anvandning under
langre tidsperioder eller dylikt.

Den har batteriadaptern anvander tva stycken 18 V-batterier och kan anvéandas tillsammans med produkter som drivs
av batterier pa 36 V.

Kompatibelt batteri
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
OBS! BL1815 kan inte anvandas med batteriadaptern.

Verktygstyper som adaptern kan anvandas tillsammans med
Sladdids rotationshammare, sladdlés tigersag, sladdlos rojsag, sladdlds grastrimmer, sladdids |6vblasare, sladdlds
hacksax, sladdlés motorsag®, sladdlds vinkelborrmaskin

/\ VARNING:

« Anvand aldrig denna adapter for andra typer av verktyg an vad som anges ovan. Om adaptern anvands med fel sorts
verktyg finns det risk for personskador eller fel pa produkten.

* Anvand aldrig denna adapter tillsammans med en motorsag for tradfallning. Om sagen skulle fastna i trddet under
fallningen gar det inte att slappa verktyget for att fly undan, och detta kan leda till personskador.

/\ VARNING:

Las alltid igenom produktens bruksanvisning innan du anvéander den.

Den hér batteriadaptern ar endast avsedd fér anvandning med batterier pa 18 V. Anvand inte batterier pa 14,4 V.
Satt in tva 18 V-batterier for anvandning. Den hér batteriadaptern kan inte anvédndas med endast ett 18 V-batteri.
Lyft eller bar inte batteriadaptern genom att endast halla i sladden.

Séatt inte in produktadaptern i laddaren. Laddning ar inte méjligt pa det héar séattet.

Om sladden blir varm, s& sluta anvénda verktyget och lat sladden svalna innan du fortsatter.

Var forsiktig sa att du inte snubblar 6ver sladden under anvéndningen.

Hall undan sladden fran arbetsstycken, grenar och andra hinder under anvandningen. Sladden kan fastna i
féremalen, vilket kan orsaka allvarliga personskador.

Kontrollera alltid noggrant att batterikassetterna ar borttagna innan du utfor inspektion eller underhall, t.ex. vid byte
av skartillbehor.

Anvand aldrig batteriadaptern tillsammans med ett verktyg som drivs av enbart ett 18 V-batteri.

Anvand inte flera adaptrar samtidigt for att férlanga sladden.

Anvand inte en stromforsorjningsenhet med sladd, till exempel en portabel kraftstation, tillsammans med denna
batteriadapter. Sladden for en sadan stromforsorjningsenhet kan stora arbetet och orsaka personskador eller fel.
Nar du lagger ifran dig verktyget sa var noga med att alltid ta av adaptern fran baltet eller ta av
produktmonteringsadaptrarna fran verktyget. Om du lagger ifran dig verktyget med adaptern och verktyget lankade
till kroppen kan verktyget dras ivag sa att du tappar det eller det hindrar dina rérelser, vilket kan leda till personskador.
Anvand alltid sékerhetssele nar verktyget anvands pa hog plats. Om du skulle tappa verktyget utan sakerhetssele
dras kroppen upp av verktyget, vilket kan leda till personskador.

Anvand inte adaptern pa en instabil plats som t.ex. en trappa. Om du skulle tappa verktyget dras kroppen ivag av
verktyget sa att du kan falla omkull, vilket kan leda till personskador.

Anvand inte batteriadaptern nar du arbetar uppe i trad.

Inspektera sladden fére anvandningen. Om den &r skadad sa kontakta ndrmaste auktoriserade servicecenter for att
fa den utbytt.

Satta i batterierna

/\ VAR FORSIKTIG!

« Var forsiktigt sa att du inte kldmmer fingrarna i kdpan nar du satter i batterierna.

« Var forsiktigt sa att du inte tappar batterierna nar du tar bort dem.

« Var forsiktigt nar du tar bort batterierna nar de ar vanda nerat, eftersom de da kan ramla ut.
1. Skjut pa lasspaken pa adaptern for 18 V-batterierna och éppna kéapan. (Fig. 1)

2. Skjut in batterierna ordentligt sa att den roda fargen pa knappen inte langre syns.

3. Se till att du sékrar kdpan med lasspaken.

28



4. Fast balteshallaren pa baltet m.m. (Fig. 2)
5. Montera produktadaptern pa produkten.
6. Du kan ocksa ta bort balteshallaren och dra baltet enligt bilden. (Fig. 3)

Fasta axelremmen (valfritt)
Axelremmen kan fastas enligt bilden (om den anvands). (Fig. 4)

Anvéandning
Fast batteriadaptern sa att den sitter sékert mot din kropp enligt bilden. (Fig. 5)

Kontrollera aterstaende batterikapacitet (Fig. 6)
Tryck pa knappen for att kontrollera batterikapaciteten sa att indikatorlamporna téands och visar den aterstdende
batterikapaciteten. Indikatorlamporna galler for respektive batteri.

OBS!
 Den indikerade laddningen kan vara nagot lagre &n den faktiska nivan under anvéandning eller omedelbart efter att
produkten har anvants.

Sa har kontrollerar du aterstaende batterikapacitet

Indikatorlampor (Batteri 1 eller Batteri 2)

Aterstaende laddning eller beskrivning av indikeringen
. 1 Pa D :Av

50% till 100%

20% till 50%

0% till 20%

D D D Ladda batteriet

» Beroende pa anvandningsvillkor och omgivande temperatur kanske den aterstdende kapaciteten inte visas korrekt.
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Exempel pa aterstaende laddningsindikering (Batteri 1: 80%, Batteri 2: 10%)

Batteri 1 Batteri 2

101 i

Batteriets skyddsfunktion

Batterierna har en inbyggd skyddsfunktion som automatiskt stoppar strommen for att forlanga batteriets livstid. Nar
féljande tillstand intréffar under anvandning av produkten stdngs motorn av automatiskt, men detta ar pa grund av
batteriets skyddsfunktion och det &r inget funktionsfel.

Nar batteriets temperatur Gverstiger en viss niva stdngs motorn av automatiskt och férblir avstangd aven om
strombrytaren kopplas om. Avbryt i sddana fall batterianvandningen, ta bort batterierna fran BAP182-enheten och lat
batterierna svalna eller ladda dem.

Nar batterikapaciteten blir l1ag stdngs produktens motor av automatiskt. Om produkten inte fungerar @ven nar
strombrytarna har kopplats om tar du bort batterierna fran BAP182-enheten och laddar dem.

OBS!

Nar produkten stédngs av automatiskt utan nagon indikering pa BAP182-enheten

Om produkten blir éverhettad stoppas strémmen automatiskt for att férlanga batteriets livstid. Det har ar pa grund
av batteriets skyddsfunktion och det ar inget funktionsfel. | sddana fall visas dessutom ingen indikering p4 BAP182-
enheten, men det ar inget funktionsfel. Om detta intraffar stdnger du av strémbrytaren och atgardar orsaken fill
overhettningen. Produkten kan sedan anvandas igen genom att du kopplar om strémbrytaren.
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Norsk (Originalinstruksjoner)
Forklaring til generell oversikt

1 Deksel 7  Krok 12 Lampe som viser gjenveerende
2 Batteri 8 Belte batterikapasitet for Batteri 1

3 Lashendel 9  Skrue 13 Lampe som viser gjenveerende
4 Produkt 10 Skulderrem batterikapasitet for Batteri 2

5  Monteringsadapter til produktet 11 Knapp som viser 14 Batteri 1

6 Ledning batterikapasitet 15 Batteri 2

Bruk

Med denne batteriadapteren kan hovedenheten og batteriene separeres, noe som gjer den egnet for arbeid over
lengre perioder, osv.
Batteriadapteren bruker to 18 V-batterier, og kan brukes med batteridrevne produkter som fungerer med 36 V.

Kompatibelt batteri
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
MERK: BL1815 kan ikke brukes med batteriadapteren.

Kompatibel verkteyskategori
Slagbor uten ledning, bajonettsag uten ledning, krattkutter uten ledning, gresstrimmer uten ledning, hageblaser uten
ledning, hekksaks uten ledning, kjedesag uten ledning*, batteridrevet vinkelboremaskin

/\\ ADVARSEL:

« Aldri bruk denne adapteren til en verktgykategori som ikke er beskrevet over. Hvis adapteren brukes med ikke-
kompatible verktay, kan det forekomme personskade eller feilfunksjon.

* Aldri bruk denne adapteren sammen med kjedesag til felling av traer. Hvis sagen setter seg fast i et tre under felling,
kan du ikke l@sne verktgyet for & komme unna, og det kan fare til personskade.

/\ ADVARSEL:

Sgrg for & lese bruksanvisningen til hovedenheten ngye for bruk.

Batteriadapteren er eksklusivt utformet for bruk med 18 V-batterier. lkke bruk 14,4 V batterier.

Sett inn to 18 V batterier til bruk. Batteriadapteren kan ikke brukes med kun ett 18 V-batteri.

Ikke plukk opp eller baer batteriadapteren kun med ledninger.

Ikke sett monteringsadapteren til produktet inn i laderen. | sa fall er lading ikke mulig.

Hvis ledningen blir varm, ma du slutte & bruke den og la den kjele av fer du starter igjen.

Veer forsiktig sa du ikke snubler i ledningen under bruk.

Under bruk ma ledningen holdes unna hindringer sa som arbeidsstykker og grener. Hvis ledningen henger seg fast i
en hindring, kan dette fore til alvorlig skade.

Pass alltid pa & fierne batteripakkene for du prever & utfere inspeksjon eller vedlikehold s& som utskifting av
kuttetilbehgor.

Bruk aldri batteriadapteren sammen med et batteridrevet verktgy som bruker kun ett 18 V-batteri.

Ikke bruk flere adaptere til & forlenge ledningen.

Ikke bruk en kablet stramforsyningsenhet, for eksempel en baerbar strempakke, sammen med denne batteriadapteren.
Kabelen til slike stremforsyningsenheter kan hindre bruken og forarsake personskade eller funksjonsfeil.

Nar du forlater verktayet, ma du passe pa a lgsne adapteren fra hoftebeltet eller fierne monteringsadapteren til
produktet fra verktayet. Hvis du forlater verktayet med adapteren og verktgyet festet til kroppen, trekkes verktayet og
kan falle eller hindre bevegelsene dine, noe som kan fare til personskade.

Bruk alltid sikkerhetssele nar verktayet brukes i hgyden. Hvis du mister verktayet uten sikkerhetssele, trekkes
kroppen din av verktgyet og det kan forekomme personskade.

Ikke bruk adapteren pa et ustabilt sted s& som trappetrinn. Hvis du mister verktayet, trekkes kroppen din av verktayet
og du kan falle og bli skadet.

Ikke bruk batteriadapteren under arbeid i treer.

Inspiser ledningen fer hver bruk. Hvis den er skadet, ma du be ditt lokale autoriserte servicesenter om a reparere
den.

Installere batteriene

/\ FORSIKTIG:

« Veer forsiktig sa du ikke klemmer fingrene dine med dekselet nar du setter inn batteriene.

« Veer forsiktig sa du ikke mister batteriene ned nar du tar dem ut.

« Veer forsiktig nar du tar ut batteriene mens de vender nedover, fordi de da kan falle ut.

1. Skyv pa lashendelen til adapteren som rommer 18 V batteriene, og apne dekselet. (Fig. 1)
2. Sett batteriene helt inn, til den rede delen pa knappen ikke lenger er synlig.

3. Pass pa a sikre dekselet med lashendelen.

4. Fest kroken i beltet ditt, etc. (Fig. 2)
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5. Fest monteringsadapteren til produktet.
6. Du kan ogsa ta av kroken, og trekke beltet gjennom som vist i illustrasjonen. (Fig. 3)

Feste den valgfrie skulderremmen
Den valgfrie skulderremmen kan festes som vist i illustrasjonen. (Fig. 4)

Arbeidsmate
Fest batteriadapteren til kroppen for arbeid som vist pa illustrasjonen. (Fig. 5)

Angivelse av gjenvaerende batterikapasitet (Fig. 6)

Trykk pa knappen som viser gjenveerende batterikapasitet for & tenne indikatorlampene og vise gjenvaerende

batterikapasitet. Indikatorlampene korresponderer med hvert av batteriene.

MERK:

« Det angitte ladenivaet kan veere litt lavere enn det faktiske nivaet, under bruk eller umiddelbart etter at produktet har
veert i bruk.

Hvordan indikasjonen for gjenvaerende batterikapasitet skal leses

Indikatorlamper (Batteri 1 eller Batteri 2)

Gjenvaerende ladeniva eller indikasjonsinnhold
. 1 Pa D :Av

50% til 100%

20% til 50%

AL
C| | .
|

0% til 20%

D D D Lad batteriet

» Gjenveaerende kapasitet vil muligens ikke bli angitt korrekt, avhengig av betingelsene for bruk og omgivelsestemperatur.

Eksempel pa indikasjon av gjenvarende kapasitet (Batteri 1: 80%, Batteri 2: 10%)

Batteri 1 Batteri 2
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Beskyttelsesfunksjon batteri

Batteriene har en innvendig beskyttelsesfunksjon som stanser stremuttak automatisk, for & forlenge batteriets levetid.
Nar fglgende tilstander forekommer under bruk av produktet, stanser motoren automatisk. Dette skyldes imidlertid
batteriets beskyttelsesfunksjon, og er ikke funksjonssvikt.

Nar batteritemperaturen stiger over et visst niva, stanser motoren automatisk og forblir i slik posisjon selv om bryterne
er innkoblet. | slike tilfeller ma du stanse batteribruken, ta batteriene ut av BAP182, og enten la dem kjglne eller lade
dem opp.

Nar batterikapasiteten blir lav, stanser motoren til produktet automatisk. Hvis produktet ikke virker selv om bryterne er
innkoblet, ma du ta batteriene ut av BAP182 og lade dem opp.

MERK:

Nar produktet stanser uten noen indikasjon pa BAP182

Nar produktet blir overbelastet, stanses stromuttaket automatisk for & forlenge batteriets levetid. Dette skyldes
batteriets beskyttelsesfunksjon og er ikke funksjonssvikt. | slike tilfeller indikerer ikke BAP182 noenting, men dette er
ikke funksjonssvikt. Nar dette skjer, kan du koble ut bryteren og fierne arsaken til overbelastningen. Produktet kan sa
brukes igjen ved & koble bryteren inn pa nytt.
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Suomi (Alkuperaiset ohjeet)
Yleisselostus

1 Suojus 8 Wb 13 Akun 2 jaljella olevan

2 Akku 9  Ruuvi kapasiteetin merkkivalo
3 Lukituskytkin 10 Olkahihna 14 Akku 1

4 Tuote 11 Akun kapasiteetin nayttopainike 15 Akku 2

5  Tuotteen kiinnityssovitin 12 Akun 1 jaljella olevan

6 Johto kapasiteetin merkkivalo

7  Pidike

Kayttokohteet

Akkuadapterin avulla paayksikko ja akut voidaan irrottaa toisistaan, jolloin se sopii pitkdan kestavaan tydhén yms.
Akkuadapteri kayttaa kahta 18 V:n akkua, ja sitad voidaan kayttaa akkutoimisten 36 V:n tuotteiden kanssa.

Yhteensopiva akku
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
HUOMAA: Mallia BL1815 ei voi kdyttaa akkuadapterin kanssa.

Yhteensopiva tyokaluluokka
Akkukayttdinen pydrévasara, akkukayttdinen kehasaha, akkukayttdinen raivaussaha, akkukayttéinen ruohotrimmeri,
akkukayttdinen puutarhapuhallin, akkukayttdinen pensasleikkuri, akkukayttéinen ketjusaha*, akkukulmaporakone

/\ varoITus:

« Ald koskaan kaytd adapteria muussa tyokaluluokassa kuin edelld kuvatussa. Adapterin kayttaminen
yhteensopimattomien ty6kalujen kanssa voi aiheuttaa henkildvahingon tai toimintahairion.

* Ala koskaan kéyté adapteria puiden kaatamiseen tarkoitetun ketjusahan kanssa. Kun saha jaa kiinni kaadettavaan
puuhun, et saa tydkalua vapautettua paetaksesi, ja tdma voi aiheuttaa loukkaantumisen.

/\ varoITUS:

Lue paatuotteen kayttdohje huolellisesti ennen kayttda.

Akkuadapteri on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan 18 V:n akkujen kanssa. Ala kayta 14,4 V:n akkuja.

Asenna kaksi 18 V:n akkua kaytt6a varten. Akkuadapteria ei voi kayttaa vain yhden 18 V:n akun kanssa.

Ala nosta tai kanna akkuadapteria pitamalla kiinni vain johdosta.

Ala aseta tuotteen kiinnityssovitinta laturiin. Lataus ei ole mahdollista tissé tapauksessa.

Jos johto kuumenee, lopeta kayttd ja anna sen jadhtya ennen uudelleen kdynnistamista.

Varo kompastumasta johtoon kayton aikana.

Pida johto kaytén aikana etaalla esteistd, kuten tydkappaleesta ja oksista. Esteisiin tarttunut johto voi aiheuttaa
vakavia vammoja.

Varmista aina, ettad akkukennot on poistettu ennen kuin teet tarkastuksia tai huoltotoimenpiteita, kuten leikkuuvarusteen
vaihtaminen.

Ala koskaan kayta akkuadapteria yhden 18 V:n akkukayttdisen tydkalun kanssa.

Ala kayta useita adaptereita johdon pidentamiseen.

Ala kéytad johdollista virtaldhdetta, kuten kannettavaa verkkolaitetta, tdmén akkuadapterin kanssa. Téllaisen
virtaldhteen johto voi haitata kayttda ja aiheuttaa henkilévahingon tai toimintahairién.

Kun poistut tyékalun luota, varmista, ettd vapautat adapterin lannevydsta tai irrotat tuotteen kiinnityssovittimet
tybkalusta. Jos poistut tydkalun luota adapteri ja tydkalu kiinnitettyind kehoosi, vedat tydkalua, ja se voi pudota tai
estaa toimintasi johtaen loukkaantumiseen.

Kun kaytat tydkalua korkealla, kéyta aina turvavaljaita. Kun pudotat tydkalun ilman turvavaljaita, tydkalu vetaa sinut,
ja se voi johtaa loukkaantumiseen.

Ala kaytd adapteria epdvakaassa paikassa, kuten tikkailla. Kun pudotat tyékalun, tydkalu vetda sinut ja saatat
pudota, ja se voi johtaa loukkaantumiseen.

Ala kayta akkuadapteria, kun tydskentelet puuhun kiivenneena.

Tarkasta johto ennen jokaista kayttdkertaa. Jos se on vaurioitunut, pyyda paikallista valtuutettua huoltoliiketta
korjaamaan se.

Akkujen asennus

/\ Huomio:

« Varo akkuja asentaessasi, ettd sormet eivat jaa puristuksiin kannen valiin.

- Ala pudota akkuija, kun irrotat niita.

« Ole varovainen, kun irrotat alaspain olevia akkuja. Ne saattavat irrota ja pudota.

1. Siirré 18 V:n akkusovittimen vipua ja avaa kansi. (Kuva 1)

2. Aseta akut kunnolla paikalleen, kunnes painikkeen punainen vari ei ole enada nakyvissa.
3. Muista kiinnittda suojus lukituskytkimen avulla.

4. Kiinnita pidike vyohon tms. (Kuva 2)
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5. Kiinnita tuotteen kiinnityssovitin tuotteeseen.
6. Voit my@s irrottaa pidikkeen ja vieda vyon sen lapi kuvan mukaisesti. (Kuva 3)

Valinnaisen olkahihnan kiinnittdminen
Valinnainen olkahihna on kiinnitettdva kuvan mukaisesti. (Kuva 4)

Kaytto
Kiinnitd akkuadapteri vartaloosi ty6téa varten kuvan mukaisesti. (Kuva 5)

Akun jéljella olevan kapasiteetin ilmaisin (Kuva 6)
Paina akun jéljelld olevan kapasiteetin nayttdpainiketta, niin merkkivalot syttyvat ja nayttadvat akun jaljelld olevan
varauksen. Kummallakin akulla on oma merkkivalonsa.

HUOMAA:
« limoitettu lataustaso voi olla hieman todellista tasoa alempi tuotteen kaytdn aikana tai heti sen jalkeen.

Tuotteen jéljella olevan kapasiteetin ilmoituksen lukeminen

Merkkivalot (Akku 1 tai Akku 2)

l Jaljelld oleva varaus tai ilmoituksen sisalté
: Paalla D : Pois

l . . 50 — 100%

T 20 - 50%

B0 0-20%

D D D Lataa akku

» Kayttdolosuhteiden ja ympariston lampétilan mukaan akun jéljella olevaa kapasiteettia ei ehka nayteté oikein.

Esimerkki jaljella olevasta varauksesta (Akku 1: 80%, Akku 2: 10%)

Akku 1 Akku 2
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Akun suojaustoiminto

Akuissa on sisdinen suojaustoiminto, joka pysayttda automaattisesti virransy6ton akun kayttian pidentamiseksi.
Jos tuotteen kaytdn aikana esiintyy seuraavia tilanteita, moottori pysahtyy automaattisesti. Syyna on kuitenkin akun
suojaustoiminto eika toimintahairic.

Jos akun lampdtila nousee tietyn tason ylapuolelle, moottori pysahtyy automaattisesti eiké kdynnisty uudelleen, vaikka
kytkimia kaytettaisiin. Lopeta talléin akun kayttdminen, irrota akut BAP182:sta ja anna akkujen jadhtya tai lataa ne.
Kun akun kapasiteetti laskee alas, tuotteen moottori pysahtyy automaattisesti. Jos tuote ei toimi, vaikka kytkimia
kaytetaan, poista akut BAP182:sté ja lataa akut.

HUOMAA:

Kun tuote pyséhtyy automaattisesti ilman BAP182-ilmoitusta

Jos tuote siirtyy ylikuormatilaan, virransy6ttd paattyy automaattisesti akun keston pidentamiseksi. Tama johtuu akun
suojaustoiminnasta eika ole merkki viasta. Liséksi nadissa tapauksissa BAP182 ei nayta mitaan ilmoitusta, mutta se ole
merkki viasta. Jos néin tapahtuu, vapauta kytkin ja poista ylikuormituksen syy. Taman jalkeen tuotetta voidaan kayttaa
kayttamalla kytkinta uudelleen.
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Latviesu (Tulkojums no originalvalodas)
Kopskata skaidrojums

1 Vaks 9  Skrave 13 Akumulatoru atlikusas

2 Akumulators 10 Pleca siksna jaudas indikatora lampina 2.
3 Blokésanas svira 11 Akumulatora jaudas parbaudes akumulatoram

4 lerice poga 14 1. akumulators

5 lerices uzstadiSanas adapters 12 Akumulatoru atlikusas 15 2. akumulators

6 Vads jaudas indikatora lampina 1.

7 Akis akumulatoram

8 Siksna

Izmantojamiba

Sis akumulatoru parveidotajs lauj darbinat akumulatorus atseviski no galvenas ierices, tadéjadi tas ir piemérots |oti
ilglaicigam darbam u.tml.

Saja akumulatoru parveidotaja ir paredzéts ievietot divus 18 V akumulatorus, lai to varétu izmantot tadu ieriéu
darbinasanai, kuru akumulatoru jauda ir 36 V.

Savietojamais akumulators
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
PIEZIME. BL1815 nedrikst lietot kopa ar akumulatoru parveidotaju.

Savietojamo instrumentu kategorija
Bezvada perforators, bezvada zobenzagis, bezvada motorizkapts, bezvada zales trimmeris, bezvada darza patéjs,
bezvada dzivzogu apgrieSanas masina, bezvada motorzagis*, bezvada lenka urbmasina

/\ BRIDINAJUMS:

- Sis parveidotajs nav piemérots instrumentu kategorijam, kas nav minétas iepriek§. Ja parveidotaju lieto ar
nesavietojamiem instrumentiem, var git ievainojumus vai izraisit bojajumus.

* Parveidotaju nedrikst lietot ar motorzagi koku gasanai. Ja zagis iestrégst gazamaja koka, zagi nevar atlaist un no ta
izvairities, tapéc var gat ievainojumus.

/\ BRIDINAJUMS:

Pirms lietoSanas rapigi izlasiet galvenas ierices lietoSanas rokasgramatu.

Saja akumulatoru parveidotaja ir paredzéts ievietot tikai 18 V akumulatorus. Neizmantojiet 14,4 V akumulatorus.
Parveidotaja jabit ievietotiem diviem 18 V akumulatoriem. So akumulatoru parveidotaju nevar lietot tikai ar vienu
18 V akumulatoru.

Akumulatoru parveidotaju nedrikst celt vai parnésat, turot vienigi aiz vada.

lerices uzstadi$anas adapteru nedrikst ievietot ladétaja. Saja gadijuma uzladésana nav iespéjama.

Ja vads sakarst, partrauciet lietoSanu tikmér, kamér tas atdziest.

Uzmanieties, lai darba laika nepakluptu aiz vada.

Darba laika raugieties, lai vads neaizkertos aiz Skérsliem, pieméram, apstradajama materiala un zariem. Jus varat
gut smagus ievainojumus, ja vads sapinas Skersit.

Akumulatoriem vienmér ir jabit iznemtiem pirms parbaudes vai apkopes veikS8anas, pieméram, pirms griezna
nomainas.

So akumulatoru parveidotaju nedrikst lietot ar tadu instrumentu, ko darbina ar vienu 18 V akumulatoru.

Nelietojiet vairakus parveidotajus, lai pagarinatu vadu.

Neizmantojiet ar So akumulatora parveidotaju baro$anas avotus ar vadu, pieméram, portativo baroSanas bloku.
Sadu baro$anas avotu kabeli var traucét darbu un izraisit miesas bojajumus vai darbibas trauc&jumus.

Atstajot instrumentu bez uzraudzibas, atbrivojiet parveidotaju no jostas siksnas vai nonemiet ierices uzstadiSanas
adapterus no instrumenta. Ja, atstajot instrumentu, tas ir pievienots parveidotajam vai jisu kermenim, instruments
tiek parauts, ka rezultata tas var nokrist vai klat jums par traucékli, izraisot ievainojumus.

Stradajot ar instrumentu lielda augstuma, vienmeér lietojiet droSibas siksnu. Ja instruments nav nostiprinats dro$ibas
siksna un tiek nejausi nomests, jlsu kermenis tiek vilkts tam Iidzi, un jus varat gat ievainojumus.

Nelietojiet parveidotaju nestabilas vietas, pieméram, uz trepém. Ja instruments tiek nejausi nomests, jasu kermenis
tiek vilkts tam I1dzi, un jds varat nokrist un gat ievainojumus.

Nelietojiet akumulatora parveidotaju, stradajot kokos.

Ikreiz pirms darba parbaudiet vadu. Bojajumu gadijuma pieprasiet vietéjam pilnvarotajam apkopes centram to
salabot.

Akumulatoru ievietosana

A\ uzmANBU!

« levietojot akumulatorus, raugieties, lai ar vaku neiespiestu pirkstus.

« Uzmanigi iznemiet akumulatorus, lai tos nenomestu.

« Ja akumulatori atrodas ar skatu uz leju, raugieties, lai tie iznemot neizkristu.
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. Bidiet parveidotaja blokéSanas sviru, ar kuru nostiprinati 18 V akumulatori, un atveriet vaku. (1. att.)
. Stingri ievietojiet akumulatorus Iidz galam, Iidz vairs nav redzama pogas sarkana krasa.

. Péc tam vaks ir janostiprina ar blok&Sanas sviru.

. Uz siksnas uzstadiet aki u.tml. (2. att.)

. Pie ierices piestipriniet ierices uzstadiSanas adapteru.

. Aki var arf nonemt un caur to izvért siksnu, ka noradits attéla. (3. att.)

OO WN -

Plecu siksnas piestiprinasana péc izvéles
Ja vélaties, varat piestiprinat plecu siksnu, ka noradits attéla. (4. att.)

Ekspluatacija
Darba laika piestipriniet akumulatoru parveidotaju pie kermena, ka noradits attéla. (5. att.)
Akumulatoru atlikusas jaudas indikators (6. att.)

Nospiediet akumulatora atlikusas jaudas parbaudes pogu, lai izgaismotu indikatora lampinas un parbauditu atlikuso
akumulatoru jaudu. Katram akumulatoram atbilst viena indikatora lampina.

PIEZIME.

 Ekspluatacijas laika vai uzreiz péc ierices lietoSanas akumulatora jaudas Iimenis var bt noradits mazliet zemaks
neka faktiskais.

Akumulatoru atlikusas jaudas indikatora nolasiSana

Indikatora lampinas
(1. akumulators vai 2. akumulators)

l siesl. D: izsl.

AtlikusT jauda vai indikatora radtjuma nozime

l . . 50 — 100%
l l D 20 - 50%
l D D 0-20%

D D D Uzladgjiet akumulatoru

« Atkariba no ekspluatacijas apstakliem un apkartéjas temperatiras var bit neprecizi attélota akumulatoru atlikust
jauda.

Atlikusas jaudas indikatora piemérs (1. akumulators: 80%, 2. akumulators: 10%)

1. akumulators 2. akumulators

i1kl _ge

Akumulatoru aizsargfunkcija

Akumulatoriem ir iek$&ja aizsargfunkcija, kas automatiski partrauc stravas padevi, lai pagarinatu akumulatoru
darbmizu. Ja ierices ekspluatacijas laika rodas turpmak minétie gadijumi, motors automatiski parstaj darboties, ko
izraisa akumulatoru aizsargfunkcija un kas neliecina par nepareizu darbibu.

Ja akumulatoru jauda palielinas virs noteikta limena, motors automatiski parstaj darboties; to nevar iedarbinat pat
tad, ja tiek nospiests iedarbinaganas slédzis. Sada gadijuma partrauciet akumulatoru ekspluataciju, iznemiet tos no
BAP182 un nogaidiet, lTdz akumulatori atdziest, vai arT uzladgjiet tos.

Ja akumulatori ir izladéjusies, ierices motors automatiski parstaj darboties. Ja ierice nedarbojas pat tad, ja to mégina
iedarbinat ar slédza palidzibu, iznemiet akumulatorus no BAP182 un uzladgjiet tos.

PIEZIME.

Ja ierice automatiski parstaj darboties un BAP182 indikators neko nenorada

Ja iericei rodas parslodze, automatiski tiek partraukta stravas padeve, lai pagarinatu akumulatoru darbmazu. To izraisa
akumulatoru aizsargfunkcija un tas neliecina par nepareizu darbibu. Turklat §ada gadijuma BAP182 indikators neko
nenorada, bet tas neliecina par nepareizu darbibu. Ja ta notiek, atlaidiet slédzi un novérsiet parslodzes céloni. Kad tas
izdarits, ierici var no jauna iedarbinat ar slédza palidzibu.
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Lietuviq kalba (originali instrukcija)
Bendro vaizdo paaiskinimai

1 Dangtelis 8 Dirzas 13 Likusio akumuliatoriaus kravio
2 Akumuliatorius 9 \Varztas indikatorius 2-am akumuliatoriui
3 Uzrakto svirtelé 10 Dirzelis ant peties 14 1-as akumuliatorius

4 Gaminys 11 Akumuliatoriaus kravio rodymo 15 2-as akumuliatorius

5  Gaminio montavimo adapteris mygtukas

6 Laidas 12 Likusio akumuliatoriaus kravio

7  Kablys indikatorius 1-am akumuliatoriui

Naudojimas

Sis akumuliatoriy adapteris leidzia atskirti akumuliatorius nuo pagrindinio bloko ir dirbti ilgg laikg be pertraukos.
Sis akumuliatoriy adapteris naudoja du 18 V akumuliatorius, jj galima naudoti su 36 V akumuliatoriais maitinamais
produktais.

Suderinamas akumuliatorius
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
PASTABA. BL1815 negalima naudoti su akumuliatoriy adapteriu.

Deranti jrankiy kategorija

Akumuliatorinis perforatorius, akumuliatorinis tiesinis pjtklas, akumuliatoriné krimapjove, akumuliatoriné Zoliapjove,
akumuliatorinis lapy pastuvas, akumuliatorinés gyvatvoriy Zirklés, akumuliatorinis grandininis pjaklas*, akumuliatorinis
kampinis graztas

A\ ISPEJIMAS:

 Niekada nenaudokite Sio adapterio su pirmiau neaprasytos kategorijos jrankiu. Jei naudosite adapterj su nederanciais
jrankiais, rizikuosite susizaloti arba sugadinti turta.

* Niekada nenaudokite Sio adapterio su grandininiu pjaklu medziams pjauti. Jei, pjaunant medj, pjaklas jstrigs kamiene,
negalésite paleisti jrankio ir saugiai pasiSalinti, todél galite susizaloti.

A\ ISPEJIMAS:

« Prie§ naudodami bitinai perskaitykite gaminio pagrindinio bloko naudojimo instrukcija.

Sis akumuliatoriy adapteris suprojektuotas naudoti i$skirtinai su 18 V akumuliatoriais. Nenaudokite 14,4 V
akumuliatoriy.

|dékite du naudoti skirtus 18 V akumuliatorius. Sio akumuliatoriy adapterio negalima naudoti su vienu 18 V
akumuliatoriumi.

Nekelkite ir neneskite akumuliatoriy adapterio uz kabelio.

Nekiskite gaminio montavimo adapterio j kroviklj. Tokiu atveju krovimas nejmanomas.

Jei laidas jkaisty, nutraukite naudojima ir prie$ tesdami darbg leiskite atvésti.

Bikite atsargis, kad darbo metu neuzklidituméte uz laido.

Darbo metu laikykite laidg atokiai nuo kliGi¢iy, pvz., ruo$inio ar $aky. Laidas gali uzkliati uz klia¢iy ir dél to galima
rimtai susizeisti.

Bdatinai iSimkite akumuliatorius prie$ pradédami bet kokius tikrinimo ar techninés priezidros darbus, pvz., pries
keisdami pjovimo prieda.

Niekada nenaudokite akumuliatoriy adapterio kartu su vienu 18 V akumuliatoriniu jrankiu.

Nenaudokite keliy adapteriy laidui pailginti.

Su Siuo akumuliatoriy adapteriu nenaudokite laidinio maitinimo Saltinio, pvz., neSiojamojo maitinimo bloko. Tokio
maitinimo Saltinio kabelis gali trikdyti darbg ir dél to kas nors gali susiZaloti arba gali sutrikti jrangos veikimas.

Prie$ palikdami jrankj, batinai atleiskite adapterj nuo juosmens dirzo arba nuimkite gaminio montavimo adapterius
nuo jrankio. Jei paliksite jrankj neatjunge adapterio ir jrankio nuo savo kino, nutrauksite jrankj ir jis gali nukristi arba
jums sutrukdyti judéti bei sukelti suzalojimy.

Naudodami jrank| dideliame aukstyje, batinai dévékite saugos dirzus. Jei numesite jrankj nedévédami saugos dirzy,
jrankis gali nutraukti jus ir galite susizaloti.

Nenaudokite adapterio nestabilioje vietoje, pvz., ant laipty. Jei numesite jrankj, Sis gali nutraukti jus ir galite susiZaloti.
Nenaudokite akumuliatoriy adapterio dirbdami medyje.

Kiekvieng karta prie§ naudodami patikrinkite laidg. Jei jis apgadintas, kreipkités j vietos serviso centrg, kad
suremontuoty.

Akumuliatoriy jdéjimas

/\ ATSARGIAI

 Bukite atsargis ir dédami akumuliatorius neprisispauskite pirsty dangteliu.

 Bukite atsargis ir neiSmeskite akumuliatoriy juos iSimdami.

 Bukite atsargis, kai iSimate akumuliatorius nukreipe juos Zemyn — jie gali iSslysti ir nukristi.
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. Paslinkite 18 V akumuliatoriy adapterio uzrakto svirtele ir atidarykite dangtelj. (Pav. 1)
. Iki galo kiSkite akumuliatorius, kol nebesimatys raudonos mygtuko spalvos.

. Batinai uzrakto svirtele uzfiksuokite dangtelj.

. Kablj prisekite prie dirzo ar pan. (Pav. 2)

. Prijunkite gaminio tvirtinimo adapterj prie gaminio.

. Taip pat galite nuimti kablj ir per ji perverti dirza, kaip parodyta paveikslélyje. (Pav. 3)

OO WN =

Pasirenkamo dirzelio ant peties tvirtinimas
Paveikslélyje yra parodyta, kaip galima pritvirtinti papildomai jsigyjama dirZelj ant peties. (Pav. 4)

Darbas
Pritvirtinkite akumuliatoriy adapterj prie savo kiino, kad galétuméte dirbti kaip parodyta iliustracijoje. (Pav. 5)

Likusio akumuliatoriaus krivio indikatorius (Pav. 6)

Paspauskite likusio akumuliatoriaus jkrovos lygio rodymo mygtuka, kad jsijungty indikatoriy lemputés ir parodyty likusj
akumuliatoriy jkrovos lygj. Indikatoriai atitinka kiekvieng akumuliatoriy atskirai.

PASTABA.

* Naudojimo metu arba iSkart po gaminio naudojimo nurodomas kravis gali bati truputj mazesnis uz faktinj lyg;.

Likusio akumuliatoriaus lygio rodymas

Indikatoriai
(1-as akumuliatorius arba 2-as akumuliatorius)

. : ljungta D : I8jungta

Likes kravis arba rodmeny turinys

Nuo 50% iki 100%

Nuo 20% iki 50%

AL
C7| | .
) .

Nuo 0% iki 20%

D D D |kraukite akumuliatoriy.

* Priklausomai nuo naudojimo salygy ir aplinkos temperatiros, likgs krvis gali bati rodomas neteisingai.

Likusio kravio rodymo pavyzdys (1-as akumuliatorius: 80%, 2-as akumuliatorius: 10%)

1-as akumuliatorius 2-as akumuliatorius

100 _jge

Apsauginé akumuliatoriy funkcija

Akumuliatoriai turi viding apsaugine funkcija, kuri automatiskai atjungia iSéjimo srove, kad prailginty akumuliatoriaus
eksploatacijos trukme. Kai naudojant gaminj atsiranda Zemiau nurodytos basenos, motoras sustoja automatiskai,
taciau tai yra dél apsauginés akumuliatoriaus funkcijos; tai néra gedimas.

Kai akumuliatoriaus temperatira pakyla virs tam tikro lygio, motoras sustoja automatiskaiir neveikia, net jeigu junginéjami
jungikliai. Tokiu atveju, nustokite naudotis akumuliatoriais, iSimkite juos i§ BAP182 ir leiskite akumuliatoriams atvésti
arba jkraukite akumuliatorius.

Kai akumuliatoriaus krivis tampa mazas, gaminio motoras sustoja automatiSkai. Jei gaminys neveikia, net kai
junginéjate jungiklius, iSimkite akumuliatorius i§ BAP182 ir jkraukite akumuliatorius.

PASTABA.

Kai gaminys nustoja veikti automatisSkai be jokio BAP182 zenklo

Kai gaminys patiria perkrova, iSéjimo sroveé atjungiama automatiskai, siekiant prailginti akumuliatoriaus eksploatacijos
laika. Taip yra dél akumuliatoriaus apsauginés funkcijos; tai néra gedimas. Be to, Siais atvejais BAP182 nepateikia
jokiy Zenkly, taciau tai néra gedimas. Kai tai atsitinka, atleiskite jungiklj ir pasalinkite perkrovos priezastj. Gaminiu vél
galima naudotis jjungus jungiklj.
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Eesti keeles (kasutusjuhendi tlge)
Piltide selgitused

1 Kaas 7 Haak 12 Aku 1 laetuse taseme
2 Aku 8 Voo indikaator

3 Lukustusluliti 9  Kruvi 13 Aku 2 laetuse taseme
4 Seade 10 Olarihm indikaator

5 Seadmega Uhendatav adapter 11 Aku laetuse taseme kuvamise 14 Aku1

6 Juhe nupp 15 Aku 2

Kasutusvaldkonnad

Akumuundur voimaldab eraldada pdhiseadme ja akud, muutes seadme sobivaks pikema perioodi tagant toimuvateks
téodeks jne.

Akumuundur vajab kahte 18 V akut ja seda vdib kasutada 36 V akuga toodetega.

Uhilduv aku
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
MARKUS. BL1815 ei tohi kasutada koos akumuunduriga.

Uhilduva toériista kategooria
Juhtmeta puurvasar, juhtmeta tiigersaag, juhtmeta vésaldikur, juhtmeta murutrimmer, juhtmeta lehepuhur, juhtmeta
hekitrimmer, juhtmeta kettsaag*, juhtmeta nurktrell

/\ HolATUS:

« Arge kasutage seda muundurit koos téériistaga, mis ei kuulu ménda eelmainitud kategooriasse. Muundurit Gihildumatu
tooriistaga kasutades riskite kehavigastuste vdi seadme rikkega.

* Arge kasutage seda muundurit koos kettsaega puude langetamiseks. Kui saag peaks langetamise kaigus puusse
kinni jadma, pole teil vdimalik end todriista kiljest vabastada, mistdttu riskite kehavigastustega.

/\ HolATUS:

Enne kasutamist lugege kindlasti 1abi seadme pd&hitksuse kasutusjuhend.

Akumuundur on vélja téétatud ainult 18 V akudega kasutamiseks. Arge kasutage 14,4 V akusid.

Paigaldage kasutamiseks kaks 18 V akut. Akumuundurit ei ole véimalik kasutada ainult ihe 18 V akuga.

Arge tdstke ega kandke akumuundurit ainult juhtmest hoides.

Arge sisestage seadmega (ihendatavat adapterit laadijasse. Sellisel juhul pole laadimine v&imalik.

Kui juhe muutub kuumaks, I6petage seadme kasutamine ja laske sellel enne kasutamise jatkamist maha jahtuda.
Olge ettevaatlik ja valtige t66 kaigus juhtme otsa komistamist.

Hoidke juhe t606 ajal eemal takistustest (nt tdddeldav detail ja oksad). Takistustesse kinnijadnud juhe voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Veenduge enne uUlevaatuse vdi hoolduse (nt I6ikeseadme vahetamise) alustamist alati, et akukassetid on seadme
klljest eemaldatud.

Arge kunagi kasutage akumuundurit koos iihe 18 V akuga tédtava téériistaga.

Arge kasutage juhtme pikendamiseks mitut muundurit.

Arge kasutage koos selle akumuunduriga toiteallikat, millel on juhe (nt teisaldatavat vooluallikat). S&&rase toiteallika
juhe vdib segada tegutsemist ja péhjustada kehavigasusi voi térkeid.

Veenduge enne tooriista juurest lahkumist alati, et vabastasite muunduri oma v60 kiljest véi eemaldasite seadmega
Uihendatavad adapterid todriista kiljest. Kui lahkute tooriista juurest nii, et muundur ja to6riist on endiselt teie
keha kilge kinnitatud, tdmmatakse sel juhul tddriista, mis véib maha kukkuda véi teid takistada ja kehavigastusi
pdhjustada.

Kui kasutate tooriista kdrgtdddel, kandke alati turvarakmeid. Kui pillate t66riista ega kanna samal ajal turvarakmeid,
kisub langev tooriist teie keha kaasa ja riskite kehavigastustega.

Arge kasutage muundurit ebastabiilses kohas (nt trepil). Kui pillate tdériista, kisub langev toériist teie keha kaasa,
mist6ttu voite kukkuda ja riskite kehavigastustega.

Arge kasutage akumuundurit puu otsas téétades.

Kontrollige juhet enne igat kasutuskorda. Kui see on kahjustatud, paluge see kohalikus volitatud teeninduskeskuses
ara parandada.

Akude paigaldamine

/\ ETTEVAATUST!

« Olge akude paigaldamisel ettevaatlik — arge jatke sérmi akulaadija kaane vahele.

« Olge ettevaatlik — valtige akude eemaldamisel nende mahapillamist.

« Olge ettevaatlik, kui akulaadija on akude eemaldamise ajal asendis, milles akud vdivad vélja libiseda ja maha
kukkuda.
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. Libistage 18 V akusid hoiustava adapteri lukustuslulitit vastavas suunas ning avage kaas. (Joonis 1)

. Lukake akusid kindlalt nii kaua Ipuni sisse, kuni nupu punast varvi enam naha ei ole.

. Seejarel sulgege lukustuslulitit kasutades kindlasti kaas.

. Kinnitage haak (nt v66 vms kiilge). (Joonis 2)

. Kinnitage seadmega thendatav adapter seadme kiilge.

. Soovi korral vdite haagi eemaldada ning v606 1abi akumuunduri aasade ajada, nagu joonisel naidatud. (Joonis 3)

OO WN =

Valikulise 6larihma itihendamine
Valikulise &larihma Ghendamist on selgitatud vastaval joonisel. (Joonis 4)

Kasutamine
Kinnitage akumuundur té6tamise ajaks oma kehale, nagu joonisel naidatud. (Joonis 5)

Aku laetuse nait (Joonis 6)

Kui vajutate aku laetuse naidu kontrollnuppu, kuvatakse margutulede abil aku laetuse tase. Margutuled tahistavad
mdlema aku laetuse taset.

MARKUS.

« Seadme kasutamise ajal voi vahetult parast seda voib aku laetuse néit olla tegelikust veidi madalam.

Aku laetuse naidu lugemine

Margutuled (1. v&i 2. aku)

Laetuse aste v6i ndidu tdhendus
l : Sees D : Véljas
l . . 50 — 100%
. . D 20 - 50%
l D D 0-20%

D D D Laadige akut

 Kasutustingimustest ja valistemperatuurist séltuvalt vib kuvatav aku laetuse tase tegelikust erinev olla.

Aku laetuse taseme ndidu néide (1. aku: 80%, 2. aku: 10%)

1. aku 2. aku

i1kl _ge

Aku kaitsefunktsioon

Akudel on sisemine kaitsefunktsioon, mis katkestab automaatselt energiavarustuse, et aku tédiga pikendada.
Kui jargmised olekud iimnevad mootori kasutamise ajal, peatub mootor automaatselt — selle pdhjuseks on aku
kaitsefunktsioon, tegu pole rikkega.

Kui aku temperatuur letab teatud taseme, peatub mootor automaatselt ega kaivitu uuesti isegi mitte siis, kui liliteid
vajutada. Sellisel juhul I8petage aku kasutamine, eemaldage akud BAP182-st ning laske neil kas maha jahtuda voi
laadige neid.

Kui aku hakkab tlihjaks saama, peatub seadme mootor automaatselt. Kui seade ei hakka to6le isegi parast selle llitite
vajutamist, eemaldage akud BAP182-st ning laadige akusid.

MARKUS.

Kui seade peatub automaatselt ilma igasuguse BAP182 naiduta

Kui seadmes tekib Ulekoormus, katkeb energiavarustus automaatselt, et aku tddiga pikendada. Tegu on aku
kaitsefunktsiooni, mitte rikkega. Sellises olukorras ei kuvata BAP182 naidule midagi, kuid tegu pole rikkega. Sellisel
juhul vajutage llitit ning eemaldage Ulekoormuse pdhjus. Seadme uuesti kasutamiseks vajutage llitit.
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Polski (Oryginalna instrukcja)
Opis widoku ogélnego

1  Pokrywa 7 Zaczep 12 Wskaznik poziomu natadowania
2 Akumulator 8 Pas Akumulatora 1
3 Dzwignia blokujgca 9  Wkret 13 Wskaznik poziomu natadowania
4 Urzadzenie 10 Pas na ramie Akumulatora 2
5  Zigcze mocowane do 11 Przycisk wskaznika 14 Akumulator 1

urzadzenia natadowania akumulatora 15 Akumulator 2
6 Przewod

Zastosowanie

Opisywany adapter akumulatora umozliwia rozdzielenie urzadzenia zasadniczego i akumulatoréw, dzieki czemu prace
mozna wykonywac przez dtugi czas itp.

Opisywany adapter akumulatora pozwala wykorzysta¢ dwa akumulatory 18 V do zasilania produktéw przystosowanych
do akumulatoréw o napieciu 36 V.

Akumulator zgodny z adapterem
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
UWAGA: Z adapterem akumulatora nie mozna uzywa¢ akumulatora BL1815.

Kategoria zgodnych narzedzi

Akumulatorowa miotowiertarka, akumulatorowa pita posuwowa, akumulatorowa kosa do zaro$li i krzakow,
akumulatorowa wykaszarka, akumulatorowa dmuchawa ogrodowa, akumulatorowe nozyce do zywoptotu,
akumulatorowa pilarka tancuchowa*, akumulatorowa wiertarka kgtowa

/\ OSTRZEZENIE:

* W zadnym wypadku nie wolno uzywaé opisywanego adaptera do narzedzi innej kategorii niz podane powyzej.
Uzywanie adaptera z niezgodnymi narzedziami grozi obrazeniami ciata lub nieprawidtowym dziataniem.

* W zadnym wypadku nie wolno uzywaé opisywanego adaptera razem z pilarkg tancuchowg przy wycince drzew.
Gdy pilarka zakleszczy sie w drzewie podczas $cinania, nie mozna uwolni¢ sie od narzedzia, aby uciec, co grozi
obrazeniami.

/\ OSTRZEZENIE:

Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje uzytkowania urzgdzenia roboczego.

Wspomniany adapter akumulatora jest przeznaczony wytacznie do akumulatoréw 18 V. Nie stosowa¢ akumulatoréw
14,4 V.

Przed uzyciem zatozy¢ dwa akumulatory 18 V. Opisywanego adaptera akumulatora nie mozna uzywaé tylko z
jednym akumulatorem 18 V.

Adaptera akumulatora nie wolno podnosi¢ ani przenosic¢ trzymajac tylko za przewdd.

Nie umieszczac¢ ztgcza mocowanego do urzadzenia w tadowarce. W takim przypadku tadowanie nie jest mozliwe.
Jezeli przewdd nagrzeje sie, nalezy zaprzestac jego dalszego uzytkowania i przed ponownym uzyciem odczekac¢ az
ostygnie.

Podczas pracy uwazag, aby nie potkngc sie o przewdd.

Przewdd w trakcie pracy nalezy trzymacé z dala od obrabianego przedmiotu, gatezi i innych przeszkéd. Jesli przewod
zaplata sie w przeszkode, moze to by¢ przyczyng powaznych obrazen ciata.

Przed przystgpieniem do przegladu narzedzia lub jego konserwacji, na przyktad do wymiany osprzetu tngcego,
nalezy upewni¢ sie, ze akumulatory zostaty odtgczone.

W Zzadnym wypadku nie wolno uzywac¢ adaptera akumulatora do zasilania narzedzi na pojedyncze akumulatory 18 V.
Nie wolno uzywac kilku adapteréw w celu przedtuzenia przewodu.

Z opisywanym adapterem akumulatora nie nalezy uzywaé przewodowego zrodfa zasilania, na przyktad przeno$nego
akumulatora. Przewdd takiego zrédta zasilania moze utrudnia¢ prace, grozac obrazeniami ciata lub awarig.
Odktadajac narzedzie, nalezy zdjg¢ adapter z pasa lub odigczy¢ od narzedzia zlgcza mocowane do urzadzenia.
Pozostawienie narzedzia z podtgczonym do niego adapterem przy jakimkolwiek manewrze spowoduje pociggniecie
narzedzia, ktdére moze upas¢ lub utrudnic¢ ruch, co grozi obrazeniami.

Uzywajgc narzedzia podczas prac na wysokosci, zawsze nalezy korzysta¢ z szelek bezpieczenstwa. W przypadku
upuszczenia narzedzia bez zatozonych szelek bezpieczenstwa, operator zostanie pociagniety przez spadajgce
narzedzie, co grozi obrazeniami.

Nie wolno uzywac adaptera w niestabilnych miejscach, na przyktad na stopniach. W przypadku upuszczenia narzedzia,
operator zostanie pociagniety przez spadajgce narzedzie, co grozi upadkiem i obrazeniami.

Adaptera akumulatora nie nalezy uzywaé podczas pracy na drzewach.

Przed kazdorazowym uzyciem nalezy skontrolowaé przewdd. W razie uszkodzenia, jego naprawe nalezy zleci¢ w
miejscowym autoryzowanym punkcie serwisowym.
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Zaktadanie akumulatoréow

/\ OSTROZNIE:

« Nalezy uwazaé, aby podczas zaktadania akumulatoréw nie przytrzasnaé palcéw pokrywa.

* Nalezy uwazaé, aby nie upusci¢ akumulatoréw przy ich wyjmowaniu.

» Nalezy uwazaé podczas wyjmowania akumulatoréw, gdy sg one zwrécone w dét, gdyz mogag wysunag¢ sie i wypasc.
. Przesung¢ dzwignie blokujgca przedziatu na akumulatory 18 V i otworzyé pokrywe. (Rys. 1)

. Mocno wsuna¢ akumulatory, az nie bedzie widoczny czerwony kolor przycisku.

. Zamkng¢ pokrywe dzwignig blokujgca.

. Zalozy¢ zaczep na pasek, itp. (Rys. 2)

. Przytaczy¢ ztgcze do urzadzenia.

. Mozna réwniez zdjg¢ zaczep i przetozy¢ przez niego pasek, jak to pokazano na rysunku. (Rys. 3)

OO RAWN =

Zaktadanie dodatkowego paska na rami¢
Dodatkowy pasek na ramie mozna zatozy¢ w spos6b pokazany na rysunku. (Rys. 4)

Uzytkowanie
Na czas pracy adapter akumulatora nalezy przymocowac¢ do ciata, jak pokazano na rysunku. (Rys. 5)

Wskazanie stanu natadowania akumulatoréw (Rys. 6)

Nacisng¢ przycisk wskaznika natadowania akumulatoréw, co spowoduje zapalenie diod wskazujgcych poziom
natadowania akumulatoréw. Wskazniki pokazujg poziom dla kazdego akumulatora.

UWAGA:

» Wskazywany poziom natadowania moze by¢ nieco nizszy niz poziom faktyczny podczas lub bezposrednio po
zakonczeniu pracy urzgdzenia.

Odczytywanie poziomu natadowania akumulatora

Wskazniki (Akumulator 1 lub Akumulator 2)

Stan natadowania lub inne wskazania
l T Wi [ : Wyt
l . . 50 — 100%
T I 20— 50%
l D D 0-20%

D D D Nataduj akumulator

» Poziom natadowania akumulatoréw moze by¢ wskazywany nieprawidtowo ze wzgledu na warunki uzytkowania i
temperature otoczenia.

Przyktad wskazania poziomu natadowania (Akumulator 1: 80%, Akumulator 2: 10%)

Akumulator 1 Akumulator 2

i1kl _ge

Zabezpieczenie akumulatorow

Akumulatory sg wyposazone w wewnetrzne zabezpieczenie, ktére automatycznie odcina zasilanie, aby przedtuzy¢
zywotno$¢ akumulatora. Jesli wystapi jedna z ponizszych sytuacji podczas uzytkowania narzedzia, silnik zatrzyma sie
automatycznie — wynika to z zabezpieczenia akumulatora i nie stanowi usterki.

Gdy temperatura akumulatora wzro$nie powyzej okreslonej granicy, silnik zatrzymuje si¢ automatycznie i pozostaje
wytgczony nawet, gdy zostang uzyte wigczniki urzadzenia. W takim przypadku nalezy przerwac¢ uzytkowanie
akumulatoréw, wyjac¢ je z BAP182 i pozwoli¢, aby ostygty lub tez natadowac je.

Gdy poziom natadowania akumulatoréw spadnie, silnik urzgdzenia zatrzyma sie automatycznie. Jesli urzadzenie nie
dziata mimo uzycia wigcznika urzadzenia, nalezy wyja¢ akumulatory z BAP182 i natadowac je.

41



UWAGA:

Gdy urzadzenie zatrzyma si¢ automatycznie bez zadnych wskazan BAP182

Gdy wystapi przecigzenie urzadzenia, zasilanie zostaje odciete automatycznie, aby przedtuzy¢ Zzywotnos¢
akumulatora. Wynika to z dziatania zabezpieczenia akumulatora i nie stanowi usterki. Poza tym, w takim przypadku
brak jest jakichkolwiek wskazan BAP182, ale nie oznacza to usterki. Gdy tak sie¢ stanie, nalezy zwolni¢ wtgcznik i
usung¢ przyczyne przecigzenia. Urzadzenie mozna ponownie uruchomi¢ poprzez uzycie wigcznika.
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Magyar (Eredeti instrukciok)
A termék altatanos attekintése

1 Fedél 8 Ov 13 Az 2-es szamu akkumulator

2 Akkumulator 9 Csavar toltottségi szintjét kijelz

3 Zaré kar 10 Vallszij jelzéfény

4 Termék 11 Gomb az akkumulator toltottségi 14  1-es szamu akkumulator

5 Atermék felszereléséhez szintjének megjelenitéséhez 15 2-es szamu akkumulator
szilkséges adapter 12 Az 1-es szamu akkumulator

6 Vezeték toltottségi szintjét kijelz6

7  Kampo jelz6fény

Alkalmazasok

Ez az akkumulator adapter lehet6vé teszi a f6egység és az akkumulatorok elvalasztasat, igy biztositva a huzamosabb
munka megfelel6 elvégzését, stb.

Az akkumulator adapter két 18 V-os akkumulatort hasznal, és megfeleld 36 V-os fesziltségigényl fogyasztdkkal
alkalmazhato.

Hasznalhaté akkumulatortipus
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
MEGJEGYZES: Ez az akkumulator adapter nem hasznalhaté a BL1815-6s tipust akkumulatorral.

Kompatibilis szerszamok
Vezeték nélkili furokalapacs, vezeték nélkiili orrflirész, vezeték nélklli bozotvago, vezeték nélkili gyepvago, vezeték
nélkili kerti Iégfuve, vezeték nélklli sdvényvago, vezeték nélkili lancfirész*, akkumulatoros sarokfuré

A\ VIGYAZAT:

* Soha ne haszndlja ezt az adaptert a fent felsorolt szerszamokon kivil mas szerszamokhoz. Az adapter nem
kompatibilis szerszamokkal val6é hasznalata sériilést és meghibasodast okozhat.

* Soha ne hasznadlja ezt az adaptert favagashoz hasznalt lancflirészhez. Ha a flirész a favagas soran beszorul a faba,
nem tudja kireteszelni a szerszamot, hogy megsziintesse az elakadast, ami sériiléshez vezethet.

M\ VIGYAZAT:

Hasznalat el6tt mindenképpen olvassa el a féegység hasznalati Utmutatéjat.

Az akkumulator adapter kizarélag 18 V-os akkumulatorral hasznalhatd. Ne hasznaljon 14,4 V-os akkumulatort.
Ahasznalathoz helyezzen be 2 db 18 V-os akkumulatort. Ez az akkumulator adapter nem hasznalhaté egyetlen 18 V-
os akkumulatorral.

Ne emelje fel vagy hordozza az akkumulator adaptert a vezetéknél fogva.

A felszereléshez szlikséges adaptert ne helyezze a toltébe. A toltés ebben az esetben nem lehetséges.

Ha a vezeték felforrésodik, allitsa le a flirészt, és hagyja lehilni, miel&tt Gjrainditana.

Ugyeljen ra, hogy munka kézben ne botoljon el a vezetékben.

Mikodés kdzben a vezetéket tartsa tavol az olyan akadalyoktdl, mint példaul a munkadarab és az agak. Az elakadt
vezeték sulyos sériilést okozhat.

Ellenérzési vagy karbantartdsi munkak el6tt (pl. a vagdéegység cseréje) mindenképpen vegye ki az
akkumulatoregységeket.

Soha ne hasznalja az akkumulator adaptert egyetlen 18 V-os akkumulatorral miik6dd eszkdzzel.

Ne hasznaljon t6bb adaptert a vezeték meghosszabbitasahoz.

Ne hasznaljon vezetékes tapegységet (pl. hordozhaté akkumulatort) az akkumulator adapterrel. A tapegység
vezetéke gatolhatja a munkavégzést, és személyi sériiléshez vagy meghibasodashoz vezethet.

Amikor magara hagyja a szerszamot, oldja ki az adaptert a derékovérdl, vagy tavolitsa el a termék felszereléséhez
szllkséges adaptereket a szerszamrol. Ha a szerszamon hagyja az adaptert, és a szerszam a testéhez van
csatlakoztatva, akkor elhlzhatja a szerszamot, amely leeshet, vagy akadalyozhatia Ont a mozgasban, ami
sérliléshez vezethet.

Ha a szerszamot magas helyen hasznalja, mindig hasznaljon biztonsagi hevedert. Ha elejti a szerszamot biztonsagi
heveder nélkil, akkor a szerszam magaval ranthatja a hasznalojat, ami sérliléshez vezethet.

Ne haszndlja az adaptert instabil helyen, példaul 1épcsékon. Ha elejti a szerszamot, akkor a szerszam magaval
ranthatja a hasznaléjat, ami sériiléshez vezethet.

Ne hasznalja az akkumulator adaptert fara maszva végzett munka koézben.

Minden egyes hasznalat el6tt ellenérizze a vezetéket. Ha sériilt, javittassa meg a terlletileg illetékes hivatalos
szervizkdzponttal.

Az akkumulatorok behelyezése

/\ FIGYELEM!
« Az akkumulatorok behelyezésekor tigyeljen arra, hogy a fedél ne csipje be az ujjat.
« Az akkumulatorok eltavolitasakor legyen 6vatos, nehogy leessenek.
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« Ha az akkumulatorok lefelé néznek, akkor az eltavolitasnal legyen évatos, mert kicsuszhatnak és leeshetnek.
. Csusztassa el a 18 V-os akkumulatorokat tartalmazo adapter zar6 karjat, és nyissa ki a fedelet. (1. abra)

. llessze be az akkumulatorokat teljesen, amig a gomb piros szine mar nem lathaté.

. Akarral gondosan rogzitse a fedelet.

. llessze a kampét az 6vére, stb. (2. abra)

. Rogzitse a felszereléshez sziikséges adaptert a termékhez.

. A kampot el is tavolithatja, az abra szerint atvezetve az évet. (3. abra)

OO AWN =

Az opcionalis vallszij rogzitése
A vallszij rogzitése az abran lathaté médon torténik. (4. abra)

Miikodtetés
A munkafolyamathoz régzitse magahoz az akkumulator adaptert az abran lathaté moédon. (5. abra)

Az akkumulator toltottségi szintjének kijelzése (6. abra)

Az akkumulator toltéttségi szintjének kijelzésére szolgald gomb megnyomasakor a jelzéfények vilagitani kezdenek, és

megjelenik a toltottségi szint. Az egyes akkumulatorokra kuilon jelz6fény vonatkozik.

MEGJEGYZES:

* Az eszkdz hasznalata kdzben és kozvetlenul az utan el6fordulhat, hogy a kijelzett toltottségi szint valamivel
alacsonyabb a valdsnal.

A toltottségi szint kijelzésének értelmezése

Jelzéfények (1-es vagy 2-es szamu akkumulator)

Toltottségi szint vagy a jelzés mértéke
l : Vilagit D : Nem vilagit

50%-t6l 100%-ig

20%-t6l 50%-ig

0%-tol 20%-ig

D D D Toltse fel az akkumulatort

« A koérnyezeti tényezoktdl és a hémérséklettdl fliggben elképzelhetd, hogy a toltéttségi szint nem jelenik meg
megfeleléen.

AL
C7| | .
) .

Toltottségi szint példa (1-es szamu akkumulator: 80%, 2-es szamu akkumulator: 10%)

1-es szamu akkumulator | 2-es szamu akkumulator

100 _ge

Az akkumulatorok védé funkcidja

Az akkumulatorok egy bels6é védd funkcidval rendelkeznek, ami az élettartam névelése érdekében automatikusan
ledllitia az aramleadast. Ha a termék hasznalata kézben az alabbiakat tapasztalja, a motor leall. Ez azonban az
akkumulatorok védd funkcidja miatt torténik, és nem utal meghibasodasra.

Ha az akkumulator hémérséklete tullép egy bizonyos értéket, a motor automatikusan leall, és a készulék a kapcsolokkal
sem mikaodtethets. Ebben az esetben tavolitsa el az akkumulatorokat a BAP182 késziilékbdl, és varja meg, amig
lehilnek, illetve toltse fel 6ket.

Ha az akkumulatorok toltottségi szintje alacsony, a készlilék motorja automatikusan leall. Ha a készuilék a kapcsolokkal
nem mikddtethetd, akkor tavolitsa el, majd toltse fel BAP182 akkumulatorokat.

MEGJEGYZES:

A késziilék miikodése leall a BAP182 barmilyen jelzése nélkiil

A késziilék tultoltottsége esetén az dramleadas az akkumulator élettartamanak névelése érdekében automatikusan
megsziinik. A jelenség oka az akkumulator védé funkcidja, és nem utal meghibasodasra. llyen esetekben a BAP182
nem jelez ki semmit, de ez nem jelent hibas miikddést. Ekkor engedje el a kapcsolét, és szlintesse meg tultdltottséget
okozé allapotot. A készililék ezutan miikddtethetd lesz a kapcsoloval.
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Slovensky (Psvodny navod)
Vseobecny popis jednotlivych prvkov

1 Kryt 8 Opasok 13 Indikator zostatkového stavu
2 Batéria 9  Skrutka nabitia batérii pre Batériu 2
3 Zaistovaci prvok 10 Popruh na rameno 14 Batéria 1

4 Vyrobok 11 Tlacgidlo zobrazenia stavu 15 Batéria 2

5  Pripevriovaci adaptér vyrobku nabitia batérii

6 Kabel 12 Indikator zostatkového stavu

7 Spona nabitia batérii pre Batériu 1

Pouzitie

Tento adaptér batérii umoznuje oddelenie hlavného zariadenia od batérii, ¢o je vhodné pre dlhodobo vykonavanu
pracu a pod.
V tomto adaptéri batérii sa pouzivaju dve 18 V batérie, ktoré sa moéZu pouzit pre vyrobky s 36 V napajanim z batérii.

Kompatibilna batéria
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
POZNAMKA: S adaptérom batérii sa BL1815 ned4 pouzit.

Kategoria kompatibilného naradia

Akumulatorové vftacie kladivo, akumulatorova pila s priamociarym pohybom nastroja, akumulatorovy krovinorez,
akumulatorova strunova kosacka, akumulatorové zahradné duchadlo, akumulatorové noznice na ZzZivy plot,
akumulatorova retazova pila*, akumulatorova uhlova vitacka

/\ VYSTRAHA:

» Nikdy nepouzivajte tento adaptér pre kategériu naradia, ktora nie je popisana vyssie. Pouzitie tohto adaptéra s
nekompatibilnym naradim moéze spdsobit zranenie oséb alebo poruchu.

* Nikdy nepouzivajte tento adaptér v spojeni s retazovou pilou na pilenie stromov. Ked pocas pilenia dojde k
zaseknutiu pily v strome, nebudete méct uvolnit naradie kvoli uniku, €o méze viest k zraneniu.

/\ VYSTRAHA:

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na obsluhu hlavného zariadenia vyrobku.

Tento adaptér batérii je uréeny vyluéne pre pouzitie s 18 V batériami. Nepouzivajte 14,4 V batérie.

Pouzivajte dve 18 V batérie viozené do adaptéra. Tento adaptér batérii sa neda pouzit len s jednou 18 V batériou.
Pri dvihani alebo prenasani adaptéra batérii ho nedrzte len za kabel.

Pripeviiovaci adaptér vyrobku nevkladajte do nabijacky. V tomto pripade nie je nabijanie mozné.

Ak sa zvysi teplota kabla, prestante ho pouzivat a pred dal$ou ¢innostou ho nechajte vychladnut.

Davaijte pozor, aby ste pocas ¢innosti nezakopli o kabel.

Pocas ¢innosti uchovavajte kabel mimo prekazok, ako su obrobok a vetvy. Kabel zachyteny prekazkami méze
sposobit vazne zranenie.

Pred pokusom o vykonavanie kontroly alebo udrzby, ako je vymena rezného prislusenstva, sa vzdy uistite, Ze su
vybraté bloky batérii.

Nikdy nepouzivajte adaptér batérii spolu so zariadenim, ktoré je napajané z jednej 18 V batérie.

Nikdy nepouZivajte viaceré adaptéry na predizenie kabla.

Nepouzivajte kablovy zdroj napajania, ako je napriklad prenosny napdjaci zdroj s tymto adaptérom batérii. Kabel
takéhoto zdroja napéjania méze zabrafovat ¢innosti a viest k zraneniu oséb alebo poruche.

Ked opustate naradie, nezabudnite uvolnit adaptér zo svojho opasku, alebo odstranit pripeviiovacie adaptéry
vyrobku z naradia. Ak ponechate naradie s adaptérom a naradim pripojenymi k vasmu telu, méze ddjst k potiahnutiu
a spadnutiu naradia, alebo naradie mdze zavadzat pri vasej ¢innosti, ¢o povedie k zraneniu.

Pri pouzivani naradia vo vyske vzdy pouzivajte bezpecnostny postroj. Pokial dbéjde k padu naradia bez
bezpecénostného postroja, naradie méze potiahnut vase telo a méze tak dojst k zraneniu.

Nepouzivajte adaptér na nestabilnom mieste, ako su schody. Pokial déjde k padu naradia, naradie potiahne vase
telo a méze dojst’ k padu a naslednému zraneniu.

Nepouzivajte adaptér batérii pri praci na strome.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte kabel. Ak je poSkodeny, poziadajte svoje mieste autorizované servisné stredisko
o jeho opravu.

Vkladanie batérii

/\ POZOR:

« Pri vkladani batérii davajte pozor, aby ste si s krytom neprivreli prsty.

« Pri vyberani batérii davajte pozor, aby vam batérie nespadli.

» Davajte pozor pri vyberani batérii smerujucich nadol, pretoze mézu vypadnut.
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. Posunite zaistovaci prvok adaptéra sluziaceho na bezpecné ulozenie 18 V batérii a otvorte kryt. (Obr. 1)

. Batérie vloZte Uplne az na doraz tak, aby nebola viac viditelna ¢ervena farba tlacidla.

. Kryt zaistite zaistovacim prvkom.

. Sponu zaloZte na opasok a pod. (Obr. 2)

. Pripeviiovaci adaptér vyrobku zasurite do vyrobku.

. Spona sa da aj odmontovat a da sa cez fiu prevliect opasok tak, ako je to znazornené na obrazku. (Obr. 3)

OO AWN =

Pripevnenie voliterného popruhu na rameno
Volitefny popruh na rameno sa da pripevnit tak, ako je to znazornené na obrazku. (Obr. 4)

Pouzivanie pri praci
Pred pracou si adaptér batérii pripevnite k telu tak, ako je to znazornené na obrazku. (Obr. 5)

Indikacia zostatkového stavu nabitia batérii (Obr. 6)

Stlacenim tlacdidla zobrazenia zostatkového stavu nabitia batérii sa rozsvietia indikatory, ktoré naznacia zostatkovy

stav nabitia batérii. Indikatory zodpovedaju jednotlivym batériam.

POZNAMKA:

« Indikovany stav nabitia m6ze byt poCas pouzivania alebo bezprostredne po pouziti napajaného vyrobku o nie¢o
nizsi, ako je skuto¢ny stav.

Vyznam zobrazenia indikatorov zostatkového stavu nabitia batérii

Indikatory (Batéria 1 alebo Batéria 2)

Zostatkovy stav nabitia alebo vyznam indikacie
l : Svieti D : Nesvieti

50% az 100%

20% az 50%

AL
C7| | .
) .

0% az 20%

D D D Nabite batériu

« V zavislosti od podmienok pri pouzivani a teploty okolia sa moéze stat, Ze sa zostatkovy stav nabitia batérie nebude
zobrazovat spravne.

Priklad indikacie zostatkového stavu nabitia (Batéria 1: 80%, Batéria 2: 10%)

Batéria 1 Batéria 2

100 _ge

Ochranna funkcia batérii

Batérie maju vnatorni ochrannu funkciu, ktora automaticky prerusi napajanie s ciefom prediZit Zivostnost batérii. Ak
sa pocas pouzivania vyrobku vyskytnu nasledujlce stavy, motor sa kvoli ochrannej funkcii batérii automaticky vypne,
avSak nejedna sa o poruchu.

Ked teplota batérii stipne nad urgitu uroven, motor sa automaticky vypne, pri¢om zostane vypnuty aj napriek pouzitiu
spinacov. V takomto pripade batérie prestarite pouzivat, vyberte ich zo zariadenia BAP182 a nechaijte ich vychladnut,
pripadne ich nabite.

Ked dojde k takmer uplnému vybitiu jednej alebo oboch batérii, motor vyrobku sa automaticky vypne. Ak sa vyrobok
po pouZziti spinacov neuvedie do ¢innosti, vyberte batérie zo zariadenia BAP182 a nabite ich.

POZNAMKA:

Ked’ sa vyrobok automaticky vypne bez akejkolvek indikacie zariadenia BAP182

Ked sa vyrobok dostane do stavu pretazenia, napajanie sa automaticky prerusi s ciefom predizit Zivotnost batérii.
Je to spdsobené ochrannou funkciou batérii, pricom sa nejedna o poruchu. NavySe, v takomto pripade zariadenie
BAP182 nebude ni¢ indikovat, avSak nejedna sa o poruchu. Ked k tomu ddjde, uvolnite spina¢ a odstrarte pricinu
pretazenia. Potom sa vyrobok méze po opatovnom stlaceni spinaca znovu pouzivat.
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éesky (Pavodni navod k pouziti)
Vysvétlivky k prehlednému nakresu

1 Kryt 9  Sroubek 13 Kontrolka indikace zbyvajici
2 Akumulator 10 Pas pfes rameno kapacity akumulatoru pro

3 Packa k uzamknuti 11 Tlagitko zobrazeni kapacity Akumulator 2

4 Produkt akumulatoru 14 Akumulator 1

5  Zasunovaci adaptér produktu 12 Kontrolka indikace zbyvajici 15 Akumulator 2

6 Shura kapacity akumulatoru pro

7 Spona Akumulator 1

8 Pas

Pouziti

Tento akumulatorovy konvertor umoznuje oddéleni hlavni jednotky a akumulatoru, coz je vhodné k dlouhodobé praci
apod.
Akumulatorovy konvertor vyuziva dva 18 V akumulatory a Ize ho pouZzivat k napajeni 36 V produkt(.

Kompatibilni akumulator
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
POZNAMKA: Model BL1815 nelze pouzit s akumulatorovym konvertorem.

Kategorie kompatibilnich nastroju
Bezdratové rotacni kladivo, bezdratova pfimocara pila, bezdratovy kfovinofez, bezdratovy vyzina¢, bezdratové
zahradni dmychadlo, bezdratovy zastfihova¢, bezdratova fetézova pila*, akumulatorovy uhlovy Sroubovak

/\ VAROVANi:

« Tento konvertor nikdy nepouzivejte pro vySe neuvedené kategorie nastrojl. Pfi pouZiti konvertoru s nekompatibilnimi
nastroji mize dojit k osobnimu poranéni nebo poruse.

* Konvertor ve spojeni s fetézovou pilou nikdy nepouzivejte ke kaceni stromd. Béhem uvaznuti pily pfi kaceni nelze
nastroj pred Utékem uvolnit, coz muze vést ke zranéni.

/\ VAROVANi:

PFed pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti hlavni jednotky produktu.

Tento akumulatorovy konvertor je uréen vyhradné k pouziti s 18 V akumulatory. Nepouzivejte 14,4 V akumulatory.
Pro pouziti vlozte dva 18 V akumulatory. Tento akumulatorovy konvertor nelze pouzit pouze s jedinym 18 V
akumulatorem.

Akumulatorovy konvertor nezvedejte ani nenoste pouze za kabel.

Nevkladejte zasunovaci adaptér produktu do nabijecky. V takovém pfipadé neni mozné nabijeni.

Pokud se $iidra ohfeje, stroj zastavte a pfed dal$im spusténim ho nechte vychladnout.

Dejte pozor, abyste o $furu nezakopli.

Bé&hem operace dbejte na to, aby byla fitira vedena stranou od veskerych prekazek, naradi a vétvi. Siitra zachycena
o prekazku muze zplsobit vazné zranéni.

Pfed provadénim inspekce nebo udrzby (napf. vyména vysekavaciho pfisluSenstvi) se ujistéte, Ze jsou vyjmuty
akumulatory.

Akumulatorovy konvertor nikdy nepouzivejte dohromady s nastrojem, ktery pouziva jediny 18 V akumulator.

K prodlouzeni $nilry nepouzivejte dalsi konvertory.

S timto akumulatorovym konvertorem nepouzivejte kabelovy sitovy zdroj jako pfenosnou napajeci jednotku. Kabel
od takového napajeciho zdroje mdze branit provozu a zpUsobit osobni zranéni nebo poruchu.

PFi opusténi nastroje dbejte na to, aby byl konvertor z vaSeho pasku uvolnén nebo vyjméte zasunovaci adaptéry
produktu z nastroje. Pokud nastroj ponechate s konvertorem a pfipojeny k vam, nastroj je vytazen, mize spadnout
nebo vasi akci narusit, a zpUsobit zranéni.

Pokud pracujete s nastrojem ve vyskach, vzdy pouzZijte bezpecnostni postroj. Pokud upustite nastroj bez
bezpecénostniho postroje, vase télo se nastrojem Skubne a muze dojit ke zranéni.

Konvertor nepouzivejte na nestabilnich plochach, napfiklad na schodech. Pokud nastroj upustite, vase télo se
nastrojem Skubne, mizete spadnout a mize dojit ke zranéni.

Akumulatorovy konvertor nepouzivejte, pokud pracujete na stromech.

PFed kazdym pouzitim $fidru zkontrolujte. Pokud je poSkozena, pozadejte své mistni autorizované servisni stfedisko
0 opravu.

Instalace akumulatoru

/A\ UPOZORNEN::

« P¥i vkladani akumulatord davejte pozor, at’ si krytem nepfiskiipnete prsty.

« Davejte pozor, at vam pfi vyjimani akumulatory nespadnou.

» Pokud budete vyjimat akumulatory ze zafizeni sméfujiciho dolli, davejte pozor, at vdm nevypadnou a nespadnou na
zem.
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. Zasunte packu k uzamknuti adaptéru pouzivaného pro 18 V akumulatory a otevrete kryt. (Obr. 1)
. Vlozte akumulatory pevné az nadoraz, az nebude €ervena barva tlacitka vidét.

. Kryt nezapomerite zabezpedit packou k uzamknuti.

. Sponu zahaknéte za pasek apod. (Obr. 2)

. Pripevnéte zasunovaci adaptér produktu do produktu.

. MuZete také sponu dat pry¢ a pasek protahnout konvertorem, jak je to vidét na obrazku. (Obr. 3)

OO AWN =

Pripevnéni volitelného pasku pres rameno
Muzete pfipevnit volitelny pasek pres rameno, jak je to vidét na obrazku. (Obr. 4)

Cinnost
Akumulatorovy konvertor si pfed praci pfipevnéte k télu jako na vyobrazeni. (Obr. 5)
Indikator zbyvajici kapacity akumulatoru (Obr. 6)

Stisknutim tlacitka zobrazeni zbyvajici kapacity akumulatoru se rozsviti kontrolky indikator( a zobrazi se zbyvajici
kapacita akumulatort. Kontrolky indikatord odpovidaji kazdému akumulatoru.

POZNAMKA:
« P¥i pouzivani nebo hned po pouZivani produktu mize byt indikované nabiti trochu nizsi, nez je skute¢né.

Jak rozumét indikaci zbyvajici kapacity

Kontrolka indikatoru
(Akumulator 1 nebo Akumulator 2)

l : Zapnuto D : Vypnuto

Zbyvajici napajeni nebo vyznam indikace

50% az 100%

20% az 50%

AL
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0% az 20%

D D D Nabijte akumulator

« Zbyvajici kapacita nemusi byt ozna¢ena spravné. Zalezi na podminkach pouzivani a okolni teploté.

Priklad indikace zbyvajici kapacity (Akumulator 1: 80%, Akumulator 2: 10%)

Akumulator 1 Akumulator 2

100 _jge

Ochranna funkce akumulatoru

Akumulatory maiji vnitfni ochrannou funkci, ktera automaticky zastavuje vystup napajeni proto, aby se prodlouzila
Zivotnost akumulatort. Kdyz dojde k nasledujicim staviim pfi pouzivani produktu, motor se zastavi automaticky, ale
jedna se ochrannou funkci akumulatord a nikoli o poruchu.

Kdyz teplota akumulatoru vzroste nad jistou hodnotu, motor se automaticky zastavi a zGstane zastaven, i kdyz budete
pracovat s jeho tlacitky. V takovém pfipadé prestarite pouzivat akumulatory, vyjméte je ze zafizeni BAP182 a nechte
je vychladnout nebo je nabijte.

Kdyz klesne kapacita akumulator(i, zastavi se motor produktu automaticky. Pokud produkt nepracuije, i kdyz stisknete
spinace produktu, vyjméte akumulatory ze zafizeni BAP182 a nabijte je.

POZNAMKA:

Kdyz se produkt zastavi automaticky bez indikace zafizeni BAP182

Kdyz se produkt dostane do stavu pretiZzeni, vystup napajeni je automaticky ukonéen, aby byla prodlouZena Zivotnost
akumulatoru. To zpUsobuje ochranna funkce akumulatoru a nejedna se o poruchu. V takovych pfipadech neindikuje
zafizeni BAP182 nic, ale nejedna se o poruchu. Kdyz se to stane, vypnéte spina¢ a odstrarite pfi€inu pretizeni. Produkt
Ize pak opét pouzit stisknutim spinace.

48



Slovensko (Prevod originalnih navodil)
Razlaga sploSnega pogleda

1 Pokrov 7 Kavelj 12 Indikator za preostalo stanje
2 Baterija 8 Trak baterije za baterijo 1

3  Zaklepna rocica 9 Vijak 13 Indikator za preostalo stanje
4 lzdelek 10 Ramenski pas baterije za baterijo 2

5  Adapter za pritrditev izdelka 11 Gumb za prikaz kapacitete 14 Baterija 1

6 Kabel baterije 15 Baterija 2

Aplikacije

Ta adapter za baterije omogoca loCitev glavne enote in baterij, zaradi €esar je primeren za daljSa dela itd.
Adapter za baterije uporablja dve 18-voltni bateriji, ki ju je mogoce uporabljati z izdelki, ki delujejo na 36-voltne
baterije.

Zdruzljiva baterija
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
OPOMBA: BL1815 ni mogoce uporabljati z adapterjem za baterije.

Kategorija zdruzljivih orodij
Brezzi¢no vrtljivo kladivo, brezzi¢na krozna Zaga, brezzi¢ni obrezovalnik grmovja, brezzi€na kosilnica na nitko,
brezzi¢ni vrtni puhalnik, brezzi¢ni obrezovalnik Zive meje, brezzina verizna zaga*, brezzi¢ni kotni vrtalnik

/\ oPozORILO:

« Tega adapterja nikoli ne uporabljajte za kategorije orodja, ki niso navedene zgoraj. Uporaba adapterja z nezdruzljivim
orodjem lahko povzro¢i telesne poskodbe ali okvaro.

* Tega adapterja nikoli ne uporabljajte skupaj z verizno zago za podiranje dreves. Ce se Zaga med podiranjem zagozdi
v drevo, orodja ne morete sprostiti, da bi pobegnili in lahko pride do poskodb.

/\ 0POZORILO:

Pred uporabo skrbno preberite navodila za uporabo glavne enote izdelka.

Adapter za baterije je zasnovan izklju¢no za uporabo z 18-voltnimi baterijami. Ne uporabljajte 14,4-voltnih baterij.
Za uporabo vstavite dve 18-voltni bateriji. Adapterja za baterije ni mogo¢e uporabljati s samo eno 18-voltno
baterijo.

Adapterja za baterije ne dvigajte ali prenaSajte tako, da ga drzite samo za kabel.

Adapterja za pritrditev izdelka ne vstavljajte v polnilnik. V tem ohi8ju polnjenje ni mogoce.

Ce se kabel premoé&no segreje, prenehaijte z uporabo in pred ponovnim zagonom orodja po&akaijte, da se ohladi.
Pazite, da se med delom z orodjem ne spotaknete ¢ez kabel.

Med delovanjem kabla ne pribliZzujte oviram, kot so obdelovanci in veje. Kabel, ki se zatakne v ovire, lahko povzrodi
resne poSkodbe.

Pred pregledom ali vzdrZzevanjem, t. j. zamenjavo rezalnega orodja, vselej odstranite akumulatorski vioZek.
Adapterja za baterije ne uporabljajte z orodji, ki delujejo samo na eno 18-voltno baterijo.

Ne uporabljajte ve¢ adapterjev za podalj$anje kabla.

S tem adapterjem za baterije ne uporabljajte elektricnega napajalnika s kablom, kot je prenosna polnilna postaja.
Kabel tovrstnih elektri¢nih napajalnikov lahko ovira delo in vodi do telesnih poskodb ali okvare.

Ko puscate orodje brez nadzora, vselej sprostite adapter s svojega traku ali odstranite adapterje za pritrditev izdelka
z orodja. Ce pustite orodje z adapterjem in orodjem povezano z vasim telesom, orodje vieée in lahko pade ali pa vas
ovira pri premikanju in vas poskoduje.

Pri uporabi orodja na visokih mestih vedno uporabljajte varnostne trakove. Ce vam orodje pade in ni pritrieno na
varnostni trak, vam bo orodje povleklo telo in lahko pride do poskodb.

Adapterja ne uporabljajte na nestabilnem mestu, kot so stopnice. Ce vam orodje pade, vam lahko poviece telo in
padete ter se poSkodujete.

Adapterja za baterije ne uporabljajte pri delu na drevesih.

Pred vsako uporabo preglejte kabel. Ce je poskodovan, se za popravilo obrnite na lokalni servisni center.

Namestitev baterij

A\ PoZOR:

« Pazite, da si ne pri§¢ipnete prstov v pokrov, ko vstavljate baterije.

 Pazite, da vam baterije pri odstranjevanju ne padejo na tla.

« Pri odstranjevanju baterij, usmerjenih navzdol, bodite previdni, da ne izpadejo in padejo na tla.

1. Pokrov odprite tako, da prestavite zaklepno ro¢ico adapterja, v katerem so 18-voltne baterije. (Slika 1)
2. Baterije vstavite ¢vrsto do konca, dokler rde¢a barva gumba ne bo ve¢ vidna.

3. Pokrov vselej zaprite z zaklepno roéico.

4. Namestite kavelj za svoj trak itd. (Slika 2)

5. Pritrdite adapter za namestitev izdelka na izdelek.
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6. Prav tako lahko odstranite kavelj in napeljete trak skozi, kot je prikazano na sliki. (Slika 3)

Pritrditev dodatnega ramenskega traku
Dodatni ramenski trak je mogoce pritrditi, kot je prikazano na sliki. (Slika 4)

Delovanje
Za delo pritrdite adapter za baterije na svoje telo, kot je prikazano na sliki. (Slika 5)

Indikator preostale kapacitete baterije (Slika 6)

Pritisnite na gumb za prikaz preostale kapacitete baterije, da vkljucite indikatorske lu¢ke, ki prikazejo preostalo stanje
polnosti baterije. Indikatorske lu¢ke ustrezajo vsaki bateriji.

OPOMBA:

« Prikazano stanje polnosti je lahko malce nizje od dejanske ravni med uporabo ali tik po uporabi izdelka.

Kako brati prikaz preostalega stanja baterije

Indikatorske Ilucke (Baterija 1 ali Baterija 2)
Preostala kapaciteta ali vsebina prikaza
. : sveti [ : ne sveti

50% do 100%

20% do 50%

0% do 20%

D D D Napolnite baterijo

 Glede na pogoje uporabe in okoljsko temperaturo prikaz preostale kapacitete morda ne bo pravilno prikazan.

AL
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Primer prikaza preostale kapacitete (Baterija 1: 80%, Baterija 2: 10%)

Baterija 1 Baterija 2

100 _ge

Zascitna funkcija baterije

Baterije imajo notranjo zas¢itno funkcijo, ki samodejno zaustavi napajanje in s tem podalj$a Zivljenjsko dobo baterije.
Ce se med uporabo izdelka pojavi eno od naslednijih stanj, se motor samodejno zaustavi, vendar je to zaradi zasgitne
funkcije baterije in ni napaka.

Ce se temperatura baterije dvigne nad dologeno raven, se motor samodejno zaustavi in ostane izkljugen, &etudi
pritisnete katero od stikal. V teh primerih prenehajte uporabljati baterije, jih odstranite iz enote BAP182 in pocakaijte,
da se ohladijo ali pa jih napolnite.

Ko kapaciteta baterije postane nizka, se motor izdelka samodejno zaustavi. Ce izdelek ne deluje, &etudi pritisnete
katero od stikal, odstranite baterije iz enote BAP182 in jih napolnite.

OPOMBA:

Ce se izdelek samodejno ustavi brez kakrénega koli prikaza na enoti BAP182

Ko izdelek preklopi v stanje preobremenitve, se napajanje samodejno izkljuéi, s ¢&imer se podalj$a Zivljenjska doba
baterije. To je zaradi za¢itne funkcije baterije in ni znak okvare. Poleg tega v teh primerih na enoti BAP 182 ni nobenega
prikaza, vendar v tem primeru ne gre za okvaro. Ko se to zgodi, izpustite stikalo in odpravite vzrok preobremenitve.
I1zdelek je nato mogoce ponovno uporabljati s pritiskom stikala.
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Shqip (udhézimet origjinale)
Shpjegimi i véshtrimit té pérgjithshém

1 Kapaku 8 Riripi 13 Llambushka e treguesit té
2 Bateria 9 Vida kapacitetit t& baterisé pér
3 Leva bllokuese 10 Riripi i supit Bateriné 2
4 Produkti 11 Butoni i shfagjes sé kapacitetit 14 Bateria 1
5  Pérshtatési i montimit té té baterisé 15 Bateria 2
produktit 12 Llambushka e treguesit té
6  Kordoni kapacitetit té baterisé pér
7  Cengeli Bateriné 1
Pérdorimet

Ky pérshtatés i bateris€é mundéson ndarjen e njésisé kryesore dhe baterive, duke e béré té pérshtatshém pér puné qé
kryhen pér njé periudhé té gjaté, etj.
Ky pérshtatés baterie pérdor dy bateri 18 V dhe mund té pérdoret me produkte gé vihen né puné me bateri 36 V.

Baterité e pérputhshme
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
SHENIM: BL1815 nuk mund té pérdoret me kété pérshtatés baterie.

Kategoria e veglave té pérputhshme
Matrapik me bateri, Sharré shpaté me bateri, Prerése shkurresh me bateri, Prerése bari me bateri, Fryrés gjethesh me
bateri, Shkurtues majash me bateri, Motosharré me zinxhir me bateri*, Trapan me kénd me bateri

/\ PARALAJMERIM:

* Mos e pérdorni kurré kété pérshtatés pér kategoriné e veglave qé nuk jané pérshkruar mé lart. Pérdorimi i kétij
pérshtatési me vegla gqé nuk pérputhen mund té shkaktojé Iéndime personale ose avari.

* Mos e pérdorni kurré kété pérshtatés né lidhje me motosharré me zinxhir pér prerjen e peméve. Nése motosharra
ngec né pemé gjaté rénies, ju nuk mund ta higni veglén dhe kjo mund té shkaktojé Iéndime.

/\ PARALAJMERIM:

« Sigurohuni gé té lexoni manualin kryesor t& udhézimeve té produktit para pérdorimit.

Ky pérshtatés baterie éshté projektuar ekskluzivisht pér t'u pérdorur me bateri 18 V. Mos pérdorni bateri 14,4 V.
Vendosni dy bateri 18 V pér pérdorim. Ky pérshtatés baterie nuk mund té pérdoret vetém me njé bateri 18 V.

Mos e merrni ose mbani pérshtatésin e baterisé duke e mbajtur nga kordoni.

Mos e fusni pérshtatésin e montimit té produktit né karikues. Né kété rast nuk éshté i mundur karikimi.

Nése kordoni nxehet, ndalojeni punén, prisni sa té ftohet dhe pastaj mund té rifilloni nga puna.

Tregoni kujdes gé t& mos pengoheni nga kordoni gjaté procesit t& punés.

Gjaté procesit t& punés mbajeni kordonin larg pengesave, si nga copézat dhe degét. Kordoni i ngecur népér pengesa
mund té shkaktojé Iéndim té réndé.

Gjithmoné sigurohuni gé fishekét e baterive té jené hequr para se té inspektohen ose mirémbahen, si né rastin e
zévendésimit té njé aksesori prerés.

Kurré mos e pérdorni pérshtatésin e baterisé bashké me njé vegél té pérdorur me njé bateri té& vetme 18 V.

Mos pérdorni pérshtatés té shumté pér zgjatimin e kordonit.

Mos pérdorni rrymé elektrike me kabllo, si p.sh. bateri portative, me kété pérshtatés baterie. Kablloja e késaj rryme
elektrike mund té pengojé punén dhe té shkaktojé Iéndime personale ose keqgfunksionim.

Kur té mos e pérdorni veglén, sigurohuni gqé ta higni pérshtatésin nga rripi i belit ose higini pérshtatésit e montimit
té produktit nga vegla. Nése e lini veglén me pérshtatésin dhe veglén e vendosur né trup, vegla térheq poshté dhe
mund té bjeré ose té té pengojé né veprime duke shkaktuar Iéndime.

Gjaté pérdorimit t& veglés né vende té larta, gjithmoné pérdorni rripa sigurie pér trupin. Nése e Iéshoni veglén pa
rripat e sigurisé, vegla e térheq poshté trupin dhe mund té shkaktojé Iéndime.

Mos e pérdorni pérshtatésin né vende té pagéndrueshme, sig jané shkallét. Kur e Iéshoni veglén, ajo e térheq trupin;
vegla mund té bjeré dhe shkaktojé Iéndime.

Mos e pérdorni pérshtatésin e baterisé€ pér puné té hipur né pemé.

Kontrollojeni kordonin para ¢do pérdorimi. Nése éshté i démtuar, kérkoni ndihmén e gendrés lokale té shérbimit té
autorizuar pér ta riparuar até.

Instalimi i baterive

A\ KuJDES:

« Kini kujdes té€ mos ju ngecen duar me kapak kur futni baterité.

« Kini kujdes t€ mos ju bien baterité kur i higni.

« Kini kujdes kur higni baterité me baterité me pamje nga poshté, pasi mund té bien jashté.
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. Rréshkiteni levén bllokuese té pérshtatésit t& pérdorur pér mbaijtjen e baterive 18 V dhe hapni kapakun. (Fig. 1)
. Futni miré baterité deri né fund, derisa ngjyra e kuge e butonit t& mos jeté mé e dukshme.

. Sigurohuni gé té shtréngoni kapakun me levén bllokuese.

. Vendoseni ¢gengelin né rrip, etj. (Fig. 2)

. Bashkojeni pérshtatésin e montimit t& produktit né produkt.

. Gjithashtu mund té higni gengelin dhe té kaloni rripin népér té sig tregon ilustrimi. (Fig. 3)

OO WN =

Bashkimi i rripit opsional té supit
Rripi opsional i supit mund té vendoset si¢ shfaget né ilustrim. (Fig. 4)

Pérdorimi
Vendosni pérshtatésin e baterisé né trup pér puné si¢ shfaget né ilustrim. (Fig. 5)

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té baterisé (Fig. 6)

Shtypni butonin e shfagjes sé kapacitetit t&¢ mbetur t& baterisé pér té ndezur llambushkén treguese dhe treguar

kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambushkat treguese i pérkasin ¢do baterie.

SHENIM:

« Karikimi i treguar mund té jeté pak mé i ulét se niveli aktual gjaté pérdorimit ose menjéheré pas pérdorimit té
produktit.

Si té lexohet treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té baterisé

Llambushka treguese (Bateria 1 ose Bateria 2)
Karikimi i mbetur ose pérmbaijtja treguese
l : Ndezur D : Fikur

nga 50% deri né 100%

nga 20% deri né 50%
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nga 0% deri né 20%

D D D Karikoni bateriné

* Né varési té kushteve té pérdorimit dhe temperaturés sé ambientit, kapaciteti i mbetur mund t€ mos shfaget si
duhet.

Shembull i treguesit té karikimit t€ mbetur (Bateria 1: 80%, Bateria 2: 10%)

Bateria 1 Bateria 2

100 _ge

Funksioni mbrojtés i baterisé

Baterité kané njé funksion mbrojtés t& brendshém gé ndalon automatikisht rrymén pér té zgjatur jetégjatésiné e
baterisé. Kur ndodhin gjendjet vijuese gjaté pérdorimit t& produktit, motori ndalon automatikisht, por kjo ndodh pér
shkak té funksionit mbrojtés té baterisé dhe nuk éshté keqgfunksionim.

Kur temperatura e baterisé ngrihet mbi njé nivel té& caktuar, motori ndalon automatikisht dhe mbetet i ndaluar edhe nése
pérdoren gelésat. Né kéto raste, ndalojeni pérdorimin e baterisé, higni baterité nga BAP182 dhe mundésojini baterive
té ftohen ose karikojini baterité.

Kur bie kapaciteti i baterisé€, motori i produktit ndalon automatikisht. Nése produkti nuk funksionon edhe kur pérdoren
celésat, higni baterité nga BAP182 dhe karikoni baterité.

SHENIM:

Kur produkti ndalon automatikisht pa ndonjé tregues né BAP182

Kur produkti hyn né gjendje mbingarkese, rryma ndalon automatikisht pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé. Kjo
ndodh pér shkak té funksionit mbrojtés té baterisé dhe nuk éshté kegfunksionim. Né vazhdim, né kéto raste BAP182
nuk tregon ndonjé gjé por nuk éshté keqfunksionim. Kur ndodh kjo gjé, Iéshojeni gelésin dhe higni shkaktarin e
mbingarkesés. Mé pas produkti mund té pérdoret pérséri népérmijet celésit.
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B'bnrapcxu (OpuruHanHo ynbTBaHe 3a pa6ora)
O6GsicHeHMe Ha o6LWwus BUA,

1 Kanak 7  Kyka 12 CBeTnMHeH nHavkatop 3a

2 AkymynaTtopHa 6atepus 8 KonaH ocTaBalums 3apsg Ha batepus 1
3 3aknousauy noct 9 BwuHT 13 CBeTnvHeH nHavkatop 3a

4 Mpopykt 10 [pespamka ocTaBalus 3apsag Ha batepus 2
5 ApganTep 3a cBbp3BaHe C ypeaa 11 bByToH 3a nokasBaHe Ha 3apsaa 14 batepusa 1

6 Kaben Ha BaTtepusita 15 bartepus 2

MpunoxeHus

To3u aganTtep 3a akymynaTtopHu 6atepuu no3BonsBa ypeabT v akymynaTtopHuTe 6atepun Aa ce pasgensit, KOeTo ro
npaBun NOAXOAAL 32 No-NpoAbmKMTENHA paboTa.

To3u aganTtep 3a akymynaTtopHu 6atepuun n3nonaea ABe akymynatopHu 6atepum ot 18 V 1 moxe fAa ce m3nonaea c
ypeau, 3axpaHBaHu OoT akymynaTopHu 6atepuu, kouto pabotu Ha 36 V.

CbBMecTMMa akyMyrnaTtopHa G6arepus
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
3ABENEXKA: BL1815 He moxe fa ce u3non3ea c agantepa 3a akymynaTtopHu 6atepuu.

KaTteropuun cbBMeCTUMU MHCTPYMEHTU

BeaxunyHa yaapHa GopmaluvHa, Ge3xudeH npobuBeH TPWOH, GeaxunyeH XxpacTopes, Gea3kuyHa MOTOpHa Koca,
6e3xkunyHa rpagmnHcka BbadyxodyBkaTa, 6e3xuyeH Tpumep 3a nnet, 6e3xknyeH BEPKEH TPUOH*, akyMynaTopHa briosa
6opmMaLumHa

& NMPEAYNPEXOEHUE:

* He usnonssgaiite T031 aganTep ¢ KaTeropus MHCTPYMEHTU, KOSITO HE € BKIOYeHa B Crcbka no-rope. ManonssaHeto
Ha ajanTepa ¢ HECbBMECTUMU WHCTPYMEHTU MOXKeE [a AOBeAe A0 HapaHsiBaHe uiv nospesaa.

* He nanonasainTe T031 agantep C BEPUKEH TPUOH 3a CeveHe Ha AbpeeTa. Korato TpuoHbT Gbae XBaHaT B bPBOTO Mo
BPEMe Ha MnpoLieca Ha ceveHe, Bue HaAMa ia MoxXe Aia 0CBOBOoAMTE UHCTPYMEHTa, 3a Aa Ce OTAPBIIHETE, KOETO MOXe
[a foBsefe [0 HapaHsiBaHe.

A NPEAYNPEXOEHUE:

Mpean pabota HenpemMeHHO NpoYeTeTe BHUMATENTHO MHCTPYKLUMSTa 3a paboTa ¢ OCHOBHUS ypea.

To3n apganTep 3a akymynatopHu 6aTepuy MOXe [a ce M3Mon3Ba camo C akymynatopHu 6atepum ot 18 V. He
n3rnonasante akymynaTtopHu 6atepuv Ha 14,4 V.

MocTaBeTe aBeTe akymynatopHu 6atepun 18 V, npeaHasHayeHu 3a n3nonaeaHe. To3u agantep 3a akymynaTopHU
6aTepun He MOXe [a ce U3Mon3Ba caMo C efHa akymyrnatopHa 6atepus ot 18 V.

He Bauraiite 1 He HoceTe afanTepa 3a akymynaTopHu 6atepuu, KaTo ro AbpxuTe camo 3a kabena.

He mywkaiiTe agantepa 3a CBbp3BaHe C ypeda B 3apsiiHO YCTPOWCTBO. Taka He MOXe [a Ce OCbLUeCTBU
3apexjaHe.

Axo kabenbT 3arpee, cnpete paboTa 1 ro ocTaBeTe Aa U3CTUHE NPeau Aa pectapTuparte ypeaa.

BHumaBaiiTe aa He ce cnbHeTe B kabena no Bpeme Ha paborta.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbxTe kabena Aaney oT NPensTCTBUSA, HaNp. TPynu W KNoHU. Ako kabenbT ce 3axBaHe B
npensiTCTBMe, TOBa MOXe Aa [oBefe [0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye akymynaTtopHuTe 6atepumn ca ussageHu, npeav Ja ce onutate Aa W3BbpLUNTE NpoBepka
Unu onepawmsi No NoaapbXKaTa, Hanp. CMsiHa Ha pexelLL, UHCTPYMEHT.

Huikora He nanonaeaiTe agantepa 3a akyMynaTopHu 6aTepum ¢ UHCTPYMEHT, KoiiTo paboTu camo ¢ eaHa 6atepus ot
18 V.

He un3nonsBaiiTe HAKomKko aganTtepa, 3a Aa yabnxuTe kabena.

He unsnonseaite kabenHo 3axpaHBaHe, Hanpumep NpPeHOCUMM akymynaTtop, C TO3W ajanTep 3a aKymynaTopHW
6aTepun. KabenbT Ha TakoBa NPEHOCKMO 3axpaHBaHe Moxe Aa nonpeyn Ha paboTarta u fa npean3Buka HapaHsBaHe
unu nospega.

KoraTo ocTaBsTe ypeaa, ce yBepeTe, Ye agantepbT € 0cBo6oAeH OT konaHa Ha KpbCTa BY UNK cBaneTe agantepa 3a
CBbp3BaHe Ha ypeaa OT MHCTPyMeHTa. AKO ocTaBuTe ypeaa C ajantepa v ypeabT e BCe Olle CBbp3aH KbM TSMNOTO
BU, ypeabT We 6bae ApbnHaT, MoXe Aa nafgHe, Aa nornpeyn Ha ABMXEHVsTa BU 1 [OpY Aa Npean3BuKa HapaHsBaHe.
KoraTto nanonaeate ypeaa Ha BUCOKW MecCTa, BUHArM Hocete 06e30omacuTenHn pemMbLy U KonaHu. AKO U3nycHeTe
ypena 6e3 obesonacuTenHy peMbLM U KoNaHu, TexecTTa My LLie BU ApbIHe 1 ToBa MOXe [a [oBee [0 HapaHsiBaHe.
He n3nonaeaiite agantepa Ha MecTa 6e3 ctabunHa onopa, HanpuMep Ha cTbnana. AKo U3nycHeTe ypeaa, TexecTta
My LLie B/ ApbIHe 1 ToBa MOXe [a [oBeae A0 HapaHsiBaHe.

He u3nonseaiite agantepa 3a akymynaTtopHu 6atepuu, korato pabotuTe, KayeHu Ha AbpPBO.

MpoBepsiBaiite kabena npeau Besika ynotpeba. Ako e noBpefeH, ce obbpHeTe 3a PEMOHT KbM MECTEH OTOpu3unpaH
cepBu3.
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WHcTanupaHe Ha akymynaTopHute 6atepuu

/\ BHUMAHME:

* BHumaBaiiTe Aa He npuLLMneTe NPbLCTUTE CU C Kanaka, koraTo crarate akymynaTtopHuTe 6atepum.

* BHumaBaiiTe Aa He U3nycHeTe akyMynaTopHUTe Gatepum, koraTo ru cBanste.

« BHumaBaiiTe, koraTo cBansite akymynatopHute 6atepuu, o6bpHaTV Hafomy, Thbil KaTo MOXe fa nagHar.

1. MNMnb3HeTe 3aknioyBalLMsa NOCT Ha ajanTepa, B KOWTO ce cnarat akymynaTtopHute 6atepum ot 18 V, n oTBopeTe
kanaka. (Pwur. 1)

. MocTaBete fobpe v fokpan 6aTepunTe, fJoKATO AOKaTO YepBeHaTa CBETNIMHA Ha ByToHa naracHe.

. YBepeTe ce, Ye kanakbT € GrokMpaH CbC 3aksoYBaLLMs NOCT.

. MocTaBeTe kykaTta Ha konaHa cu unu gp. (Pwur. 2)

. BkntoyeTe aganTtepa 3a cBbpaBaHe ¢ ypefa KbM NpogykTa.

. MoxeTe v fa cBanuTe KykaTta 1 fja npekapare kofiaHa npes Hesi, KakTo e nokasaHo Ha unoctpaumsita. (Pwur. 3)

OGO~ WN

CnaraHe Ha fonmbIiHUTeNHaTa npe3pamka
[JonbrnHuTtenHaTa npespamka Moxe fja ce npukauu, KakTo e nokazaHo Ha unictpaumsTa. (dur. 4)

Ekcnnoarauus
3a paborta crnoxeTe agantepa 3a akymyrartopHu Gatepuu KbM TAMOTO CW, KAKTO € MOKas3aHo Ha WMocTpauusTa.
(Pwr. 5)

WHaukaumsa 3a octaHanusa 3apsa Ha akymynartop (Pwur. 6)

HatucHete GyToHa 3a noka3BaHe Ha ocTaHanus 3apsg, 3a a CBeTHe HAMKATOPbT U Aa NoKaXe ocTaHanus 3apsg Ha

akymynatopHata 6atepusi. CBETIIMHHUTE MHAWKATOPW CbOTBETCTBAT Ha BCsika OT akyMynaTopHuTe Gatepui.

3ABENEXKA:

* Moka3BaHOTO HUBO Ha 3apdan Moxe ga € Manko no-HUCKO OT ,EleVICTBVITeJ'IHOTO no BpemMe Ha paGOTa, mnn
HenocpenCcTBeHo crneq n3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

Kak ce oTunTa octaBawmaT 3apsag Ha akymynaTtopHarta 6atepus

WHaukaTopHu namnu (6atepus 1 unu 6atepus 2)

. D OcrtaBaly 3apag vnv cbabpxaHue Ha nHavKauuata
: On (Bkn.) : Off (U3kn.)

50% no 100%

20% po 50%

0% po 20%

D D D 3apepneTe Gatepusita

* B 3aBucCMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha M3NON3BaHe W OKOMHaTa TemnepaTypa, OCTaBalMAT 3apsi Ha akymynartopHata
6aTepus Moxe Aa He ce nokassa NpaBuITHO.

AL
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Mpumep 3a MHAMKaLMA 3a ocTaHanNuA 3apsa Ha akymynartop (6atepus 1: 80%, 6atepus 2: 10%)

Batepus 1 Batepus 2

100 g

3awmTtHa byHKUMA Ha 6aTepuunTe

Batepuute umat BrpageHa salmTHa OyHKLMUSA, KOSTO aBTOMaTUYHO CNpa 3axpaHBaHETO Ha U3Xo[a UM, 3a 4a CbXpaHu
€KCMoaTaLMoHHNS UM XMBOT. [Npy Bb3HWKBaHE Ha CriefHUTe YCroBuMsi Mo Bpeme Ha paboTta, MOTOpbT aBTOMaTUYHO
cnupa, Ho ToBa e nopaau 3afencTBaHe Ha 3alwmTHaTa yHkUmMs Ha 6aTepunTe, a He e nospeaa.

Ako TemnepaTypaTa Ha 6aTepunTe ce nokayn Haj onpeaerneHo HUBO, MOTOPLT aBTOMATUYHO CriKpa U He ce nycka Jopu
npv 3agencTBaHe Ha knoyoseTe. B TakvBa cnyyaw, cnpete n3nonssaHeTo Ha 6atepuute, nssagete rv ot BAP182 n um
nosBoneTe Aa W3CTUHAT, UMW 1 3apeaeTe.

KoraTo 6aTepunTe ca paspeeHn, MOTOPBT aBTOMaTU4HO cnvpa. AKO MHCTPYMEHTBLT He paboTu Jopu Npy 3agencTBaHe
Ha knoyoBeTe My, u3Baaete 6atepumte ot BAP182 u rv 3apepneTe.
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3ABENEXKA:

AKO MHCTPYMEHTBT cnpe aBTOMaTU4HO 6€3 HUKaKkBa MHAMKauuA Ha BAP182

AKO MHCTPYMEHTBT Ce NpeToBapu, HanNpexXeHNeTo Ha U3xoAa aBTOMaTUYHO CMpa 3axpaHBaHeTo Ha n3xoaa UM, 3a aa
CbXpaHW eKcnoaTaLMoHHUS UM XWBOT. ToBa e nopaau 3agencTBaHe Ha 3almutHaTa yHKUMS Ha 6atepuuTe, a He e
nospega. OcBeH ToBa, B TakuBa crnyyan BAP182 He nokassa HUKakBa MHAMKALWSA, HO ToBa He e noBpeda. AKo ToBa
ce cnyyum, oceoboeTe Kroya 1 oTCTpaHeTe NpuyMHaTa 3a npetoBapBaHeTo. Crnef ToBa MHCTPYMEHTBLT MOXe Ja ce
13nonssa OTHOBO Ype3 3afenCcTBaHe Ha KIoya.
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Hrvatski (Originalne upute za koristenje)
Objasnjenje opcenitog pregleda

1 Poklopac 8 Remen 13 Lampica s oznakom preostalog
2 Akumulator 9 Vijak kapaciteta akumulatora za
3 Poluga za zaklju€avanje 10 Naramenica Akumulator 2
4 Proizvod 11 Gumb za prikaz kapaciteta 14 Akumulator 1
5  Adapter koji se stavlja na akumulatora 15 Akumulator 2
proizvod 12 Lampica s oznakom preostalog
6 Kabel kapaciteta akumulatora za
7 Kuka Akumulator 1
Primjena

Ovaj adapter za akumulator omoguéuje odvajanje glavne jedinice i akumulatora, pa se rad mozZe obavljati tijekom duljih
vremenskih razdoblja itd.

Ovaj adapter za akumulator upotrebljava dva 18 V akumulatora i moZe se upotrebljavati s proizvodima koji se napajaju
36 V akumulatorima.

Akumulatori prikladni za koriStenje s adapterom
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
NAPOMENA: BL1815 ne moze se koristiti s adapterom za akumulator.

Alati prikladni za koriStenje s adapterom
Bezi¢na udarna busilica, bezi¢na recipro pila, beZi€na motorna kosa, bezi€ni trimer za travu, bezi¢ni puha¢ lis¢a,
bezi¢ne motorne Skare za Zivicu, beziéna motorna pila*, beZi¢na kutna busilica

A\ UPOZORENJE:

« Nikad ne koristite ovaj adapter za bilo koji alat koji nije jedan od gore navedenih. KoriStenje adaptera s nekompatibilnim
alatom moze dovesti do ozljeda ili kvara.

* Nikad ne koristite ovaj adapter zajedno s motornom pilom za rusenje drve¢a. Ako se pila zaglavi u drvo prilikom
ruSenja, ne moZete otpustiti alat kako biste pobjegli, $to mozZe dovesti do ozljeda.

A\ UPOZORENJE:

Pazljivo procitajte upute za koriStenje glavne jedinice proizvoda prije koristenja.

Ovaj adapter za akumulator napravljen je iskljucivo za upotrebu s 18 V akumulatorima. Ne koristite akumulatore radnog
napona od 14,4 V.

Prije koristenja umetnite dva akumulatora kapaciteta od 18 V. Adapter za akumulator ne moze se upotrebljavati samo
s jednim 18 V akumulatorom.

Adapter za akumulator nemojte podizati drze¢i ga samo za kabel niti ga tako nositi.

U punja¢ nemojte umetati adapter na koji se stavlja proizvod. U tom slu¢aju punjenje nije moguce.

Ako kabel postane vru¢, prekinite s upotrebom i dajte mu vremena da se ohladi prije ponovnog pokretanja.

Tijekom rada budite oprezni da se ne spotaknete preko kabela.

Tijekom rada kabel drzite podalje od prepreka poput izradaka ili granja. Kabel koji zapne u prepreke moze izazvati
ozbiljnu ozljedu.

Prije nego pokusate izvrsiti pregled ili odrzavanje, kao $to je zamjena pribora za rezanje, uvijek pazite da su
akumulatori uklonjeni.

Adapter za akumulator nikad ne upotrebljavajte zajedno s alatom koji napaja jedan 18 V akumulator.

Ne koristite viSestruke adaptere kako biste produljili kabel.

Nemojte koristiti napajanje s kabelom kao $to je prijenosni sklop za napajanje s ovim adapterom za akumulator.
Kabel takvog izvora napajanja moze otezati rad i prouzrociti ozljede ili kvarove.

Prilikom ostavljanja alata, pobrinite se da otpustite adapter sa vaseg remena ili uklonite adapter koji se stavlja na
proizvod s vaSeg alata. Ako ostavite alat s adapterom povezan s vasim tijelom, alat se povlaci i moze otpasti ili
ometati vase radnje $to moze dovesti do ozljede.

Tijekom koriStenja alata na visini, uvijek koristite sigurnosni pojas. Kad ispustite alat bez sigurnosnog pojasa, alat
povlaci vase tijelo Sto moze dovesti do ozljede.

Ne koristite adapter na nesigurnim mjestima poput stepenica. Prilikom ispustanja alata, alat povlaci vase tijelo $to
moze dovesti do pada i ozljede.

Nemojte koristiti adapter za akumulator kada radite na drvecu.

Pregledajte kabel prije svake upotrebe. Ako je oSte¢en, odnesite ga na popravak u vas$ lokalni ovlasteni servisni
centar.

Postavljanje akumulatora

A\ oPREZ:
» Kad postavljate akumulatore pazite da poklopcem ne ustipnete prste.
« Pazite da vam akumulatori ne ispadnu kad ih uklanjate.
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 Budite pazljivi kad uklanjate akumulatore dok su okrenuti prema dolje, jer mogu ispasti ili ih mozete ispustiti.

. Pogurajte polugu za zaklju€avanje adaptera u kojem se nalaze 18 V akumulatori i otvorite poklopac. (Slika 1)
. Akumulatore gurajte ¢vrsto do kraja dok se viSe ne vidi crveni gumb.

. Poklopac svakako pri¢vrstite polugom za zaklju¢avanje.

. Kuku objesite na remen itd. (Slika 2)

. Pricvrstite adapter na koji se stavlja proizvod na proizvod.

. Kuku mozete i ukloniti i kroz adapter provuci remen kako je prikazano na slici. (Slika 3)

OO WN =

Priévrscivanje dodatne naramenice
Dodatna naramenica moze se pri¢vrstiti kako je prikazano na slici. (Slika 4)

Rad
Za rad adapter za akumulator pri¢vrstite na svoje tijelo kako je prikazano na slici. (Slika 5)

Prikaz preostalog kapaciteta akumulatora (Slika 6)

Pritisnite tipku za prikaz preostalog kapaciteta akumulatora kako bi se pomoc¢u lampica indikatora prikazali preostali
kapaciteti akumulatora. Indikatorske lampice prikazuju kapacitet svakog pojedinog akumulatora.

NAPOMENA:

« Prikazani stupanj kapaciteta akumulatora moze biti malo nizi od stvarnog kapaciteta za vrijeme ili neposredno nakon
upotrebe proizvoda.

Upute za tumacenje prikaza preostalog kapaciteta akumulatora

Indikatorske lampice (Akumulator 1 ili Akumulator 2)
Oznake prikaza preostalog radnog kapaciteta
l : Uklju¢en D : Isklju¢en

50% do 100%

20% do 50%

AL
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0% do 20%

D D D Napunite akumulator

« Ovisno o uvjetima koriStenja proizvoda i temperature zraka okoline, preostali kapacitet akumulatora mozda nije
ispravno prikazan.

Primjer prikaza preostalog kapaciteta akumulatora (Akumulator 1: 80%, Akumulator 2: 10%)

Akumulator 1 Akumulator 2

i1kl _ge

Zastitna funkcija akumulatora

Akumulatori imaju ugradenu unutarnju zastitnu funkciju koja automatski zaustavlja stvaranje elektrine energije kako bi
se produzio radni vijek akumulatora. Ako dode do pojave neke od narednih situacija prilikom koristenja proizvoda, motor
se automatski zaustavlja, ali pritom nije do$lo do kvara proizvoda, ve¢ se aktivirala zastitna funkcija akumulatora.
Kada se akumulator zagrije iznad odredene granice, motor se automatski zaustavlja ¢ak i kad su uklju€eni svi prekidaci.
U tom slucaju prekinite s koriStenjem akumulatora, uklonite ih iz adaptera BAP182 i pri¢ekajte da se ohlade ili ih spojite
na punjac.

Motor proizvoda se automatski zaustavlja ako je prenizak preostali kapacitet akumulatora. Ako proizvod nije moguc¢e
pokrenuti iako su uklju€eni svi prekidaci, uklonite akumulatore iz adaptera BAP182 i spojite ih na punjac.

NAPOMENA:

Kada proizvod prestane s radom bez upozorenja adaptera BAP182

Ako dode do preoptereéenja proizvoda, automatski se prekida dovod elektricne energije kako bi se produzio radni
vijek akumulatora. U tom slu¢aju nije doslo do kvara, vec¢ se aktivirala zastitna funkcija akumulatora. Takoder, adapter
BAP182 u tom slucaju ne prikazuje poteSkocu u radu, ali ne radi se o kvaru. Kada dode do ovakve situacije, otpustite
prekidac i uklonite uzrok preoptere¢enja. Proizvod je moguée ponovno koristiti uklju€ivanjem prekidaca.
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MaKeAOHCKM (OpuruHanum ynarcrea)
OGjacHyBaH€e Ha ONwITHUOT Npernea

1 Kanak 7  Kyka 12 TlokasHo cBeTno 3a npeocraHaT
2 batepwja 8 PewmeH kanauuteT Ha Batepujata 1
3 Payka 3a 3aknyyyBawe 9 lWpad 13 TlokasHo cBeTno 3a npeocraHaTt
4 Tlpou3ssop 10 PemeH 3a pamo kanauuteT Ha Batepujata 2
5 ApanTtep 3a noctaByBat€e Ha 11 Konue Ha gucnnej 3a kanauutet 14 batepuja 1
npoun3BoA0T Ha BaTepuja 15 bartepuja 2
6 Xwuua
Annukaumun

OBOj KOHBepTEp Ha BaTepynn 0BO3MOXYBa rMaBHUOT yped 1 Gatepunte Aa GugaTt oaBOEHW, LUTO rO NPaBM MOroAeH 3a
pa6oTa LTo ce M3BeayBa A0NTO Bpeme U Cil.

OBoj kOHBepTEp Ha BaTepuun kopucTn ase Gatepun of 18 V 1 Moxe Aa ce KOpUCTY CO MPOW3BOAM KOM Ce HarnojyBaat
co Gatepun og 36 V.

KomnaTtubunHa 6aTtepuja
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
3ABENELUKA: BL1815 He Moxe fia ce KOpUCTU CO KOHBEPTEPOT Ha Batepuu.

KomnaTubunHa kateropmja Ha anatm
BezxunueH poTaumcku YekaH, 6e3xmnyHa nospaTtHa nuna, 6e3xuyHa kocunka, 6e3xuyeH Tpumep 3a Tpesa, 6exkmuHa
JyBarnka 3a rpagvHa, 6e3xvyeH Tpumep 3a orpagu, 6e3xuyHa CUHLUMpHa nuna*, 6eaxuyHa aronHa gynyasnka

& NPEAYNPEOYBAKE:

* Hukoraw He kopucTeTe ro OBOj KOHBEpPTEP 3a KaTeropuja Ha anar LTO He e onuwaHa norope. KopucTteweto Ha
KOHBEPTEPOT CO HEKOMMNATUOMITHW anaTty MoXe Aa AoBeAe A0 NYHa noepeaa unm AedekT.

* Hukorall He KOpuCTeTe ro 0BOj KOHBEPTEP 3aedHO CO CUHLMpHa nuna 3a cobopyBawe ApBja. Kora nunata ke ce
3arnaBsu BO ApBOTO Npu cobopyBameTo, HeMa Aa Moxe Aa ro ocrioboanTe anaTtoT 3a fJa ce nosrieyeTe 1 Moxe fa
[ojae oo nospeaa.

A NPEAYNPEOYBAKE:

BHumaTenHo npoyuTajte ro ynatcTBoTo 3a yrnoTpeba 3a rmaBHaTa eAvHuLAa Ha MPOW3BOAOT Nped Aa 3anovHeTe co
ynotpeba.

OBoj kOHBepTep Ha BaTepun e HameHeT Uckny4mBo 3a ynotpeba co 6atepum og 18 V. He ynotpebysajte 6atepum og
14,4 V.

CraBete aBe 6atepun og 18 V 3a ynotpeba. OBoj koHBepTep Ha BaTepun He MOXe Aa Ce KOPUCTM caMo CO edHa
Gartepuja og 18 V.

He nogurajte ro n He HoceTe ro KOHBEPTEPOT Ha GaTepun gpxejkun ro camo 3a kabenor.

He BMeTHyBajTe ro agantepoT 3a MocTaByBawe Ha MPOM3BOAOT BO MOMHAYoT. [MonHere BO TakoB Cryyaj He e
BO3MOXHO.

AKo xuuaTa ce BXeLWTu, npectaHeTe co ynotpebara u Jo3BosieTe Aa ce u3naau npeg Aa npoforkuTe.

BHuMmaBajTe Aa He ce nNpenHeTe Npeky xuuara Bo TEKOT Ha paboTereTo.

Bo TekoT Ha paboTeneTo, YyBajTe ja )uuaTta HacTpaHa Of NPeYkun Kako LUTO ce AenaHku u rpaHku. Kabenot dateH
o[, Mpeykn Moxe fa npeaussrka ceprosHa nospeaa.

Cekoralll ocurypeTe ce aeka 6atepunTe ce oTCTpaHeTW Npea Aa ce obuaeTe Aa HanpasuTe NpoBepKa N oapXyBake
Kako LUTO e 3aMeHa Ha nprbop 3a ceyerse.

Huikoralu He kopucTeTe ro KOHBEPTEPOT Ha GaTepmm 3aegHO co anat koj pabotun Ha egHa 6atepwja og 18 V.

He kopvcTeTe noBeke kKOHBEPTEPU 3a Aa ja MPOAOIDKMTE XuuaTa.

He kopucTeTe XMYeHO enekTPUYHO HarojyBakbe Kako MPEeHOCEH MOrOHCKW arperat co OBOj KOHBepTOp Ha GaTtepuu.
KabenoT Ha TakBOTO eNeKTPUYHO HarojyBakbe MoXe [a ro 3arposv paboTerweTo 1 Aa fJoBeAe [0 NMUYHa noBpeaa unu
HenpaBunHo paboTemse.

Kora ro octaBaTe anaToT, ocurypete ce feka CTe ro oTkauyusie KOHBEPTOPOT Of BalUMOT pEMeH Wnv u3sagete v
afjanTepuTe 3a nocTaByBate Ha MPOWM3BOAOT Of anaTtor. AKO ro OCTaBWTE anatoT CO KOHBEPTOPOT W anaToT e
MoBp3aH Co BaLLETO TENo, UCTUOT Ce UCTEerHyBa 1 MoxXe Ja NajHe Unu [a ja Hapylum Baluata pabota goBeayBajkv 4o
nospeaa.

Kora ro kopuctuTe anatoT Ha BMCOKO MECTO, Cekorall KopucTeTe 3aluTuteH nojac. Kora ro nywTate anatoT 6e3
3alUTUTEH nojac, Toj ro MoBriekyBa BalLeTo Teno U MOXe [a HacTaHe nospesa.

He ynotpebyBajTe ro KOHBEPTOPOT Ha HecTabunHO MecTo Kako LUTO ce ckanu. Kora ro nywitare anatoT, UCTUOT ro
noBreKkyBa BaLLETO TErNo U MOXe Aa NagHeTe 1 Aa HacTaHe noepeaa.

He kopucTeTte ro KoHBEPTOPOT Ha 6aTepuu kora paboTute Ha ApBja.

MpoBepyBajTe ja xwuuata npen cekoja ynotpeba. Ako e owTeTeHa, nobapajte of BalMOT FokarneH OBMnacTeH
CepBYCEH LieHTap Aa ja nonpasu.
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MocTaByBawe Ha 6aTepuute

A\ BHUMAHME:

* BHumaBajTe Aa He 1 hatuTe NpcTUTe CO KanakoT Kora rm BMeTHyBaTe GatepumTe.

* BHumaBajTe Gatepunte fa He BU NapHaT kora rv BaguTe.

* BHumaBajTe kora rn BaguTe Gatepunte CBPTEHM Hafony 3a Aa He ce Cryyu UCTUTE Aa ce UCTYLITaT v NagHar.

1. IlnsHeTe ja paykara 3a 3aknyyyBare Ha KOHBEPTEPOT BO KOj Ce cMmecTeHun 6atepunte og 18 V 1 oTBOpeTE ro kanakor.
(Cn.1)

. MocraBeTe ru GaTepunTe Ha HUIBHOTO MECTO A0 Kpaj, C& AoAeKa LpBeHaTa 6oja Ha KONYeTo He ce rmeja noseke.

. OcurypeTe ce fieka cTe ro 3aLBpCTUIE KanakoT Co paykaTta 3a 3akiydyBake.

. MNocTaBerTe ja kykaTa Ha BalMOT peMeH, UTH. (Cn. 2)

. Mpukayete ro aganTepoT 3a NocTaByBake Ha NPOU3BOAOT, HA CaMMOT MPOU3BOA.

. Moxe ncTo Taka fa ja usBaguTe Kykata W fa ro BMETHETE PEMEHOT HWU3 UCTUOT Kako LITO e npukaxaHo Ha
unyctpauujata. (Cn. 3)

[ N6 BF NN SVIN V]

MpukavyBare nuMoHaneH peMeH 3a pamo
OnuUMOoHarnH1OT peMeH 3a pamMo MOXe Aa Ce MPMKaym Kako LUTO € NpukaxaHo Ha unyctpauujarta. (Cn. 4)

®DyHKLUNOHMpPaHe
MpukayeTe ro KOHBEPTEPOT Ha GaTepumn Ha BaLLETO Teno 3a paboTa Kako LUTO e NoKaxaHo Ha unyctpauujata. (Cn. 5)

Moka3Ho cBeTno 3a NpeocTaHaT kanauuTeT Ha 6aTtepumja (Cn. 6)

MpuTUCHETE rO KOMYETO Ha AUCMIIE|OT 3a NpeocTaHaT kanauuTeT Ha GaTepujata 3a [a ce BkiyyaT cBeTnara v fa ro
npukaxar npeocTaHaT1oT kanauuTeT Ha GaTtepunTe. MokasHUTe CBETNA Ce OAHECYBaaT Ha cekoja 6atepuja 3aceGHo.
3ABENELLKA:

* MpUKaXkaHOTO HWUBO Ha MONMHEHEe MOXE [1a € MOHUCKO Of BUCTUHCKOTO HMBO 3a BpeMe Ha yrnoTpebara unu BegHall
no ynotpe6ara Ha NPOU3BOLOT.

Kako ga ro npounTtaTte npeocraHaTMOT KanauuTeT Ha 6atepumjaTta

MokasHu cBeTna (batepuja 1 unu bartepuja 2)

. D MpeocTtaHaTo NonHeHe NN CoapXVHa Ha NOKasHW CBeTna
: BknyueHo : VicknyuyeHo

50% no 100%

20% po 50%

AL
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0% po 20%

D D D HanonHeTe ja 6atepujata

» Bo 3aBuCHOCT of ycnosuTe Ha ynmpeﬁa nTemeneparypara BO OKONMHaTa, NnpeoctaHaTuoT KanaunuTeT Ha 6aTepMjaTa
MOXe Ja He € TOYHO MpUKarkaH.

Mpumep 3a npeoctaHaT kanauuTeT Ha 6aTepuja (BaTtepuja 1: 80%, Batepuja 2: 10%)

Batepwja 1 Batepuja 2

3awTuTHa hbyHKUMja Ha GaTepumjaTa

Batepuute umaaT BHaTpeLUHa 3alwTUTHa YHKLMja Koja aBTOMAaTCKM ro UCKIydyBa HamnojyBaHkeTo 3a Aa ro Npoformku
paboTHWOT Bek Ha 6aTepujaTa. Kora ke ce nojaBaT cnefHWTe cocTojou 3a Bpeme Ha ynotpeba Ha Npon3BoAoT, MOTOPOT
aBTOMAaTCKM Ce UCKIy4yBa, HO Toa e nopaau 3alTuTHaTa dyHKuMja Ha 6aTepujaTta, OAHOCHO He e nopaaun AedeKT Ha
NpOU3BOAOT.

Kora Temnepatypata Ha 6aTtepujaTa ke ce nokaqu Haj ogpeaeHo HUBO, MOTOPOT aBTOMATCKW NpecTaHyBa Aa paboTtu n
oCTaHyBa Taka Aypu v Kora Ke ce BKNy4u of NpeknHyBayoT. Bo BakBuM cnyyan, npectaHeTe fa ru kopuctute 6atepumte,
ofHocHO u3BageTte v og BAP182 n octaBeTe rv fa ce uanagaT Unm nak HanosiHeTe .

Kora kanaumteToT Ha GaTepujata ke ce Hamanu, MOTOPOT Ha NPOM3BOAOT aBTOMATCKWM Ce WCKNydyBa. [Jokomnky
Npou3BoAoT He paboTu Aypu 1 CO BKIy4YeHW NpekMHyBaym, nasagate rv 6atepunte og BAP182 1 HanonHeTe ru.
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3ABEJIELLKA:

Kora npousBoaoT aBTOMaTCKu Ke ce uckrny4m 6e3 kakBa 6uno mHavkaumja Ha BAP182

Kora npon3BofoT ke ce NpeonToBapu, 13ne3oT 3a HarnojyBake aBTOMAaTCKV Ce UCKIy4yBa 3a Aa ro Npoforiku paboTHUOT
Bek Ha baTepujata. OBa e pe3ynTaT Ha 3alTUTHaTa hyHKUMja, OAHOCHO TOa He 3Hauu Jeka Bo anapaTtoT UMa AedekT.
Mokpaj Toa, Bo Bakeu cnyyan, BAP182 He nokaxyBa HULLTO, HO TOa He 3Ha4M Aeka anapatoT e HeucnpaseH. Kora ke
ce crnyyu oBa, OTMNyLUTETE rO NPEKNHYBAYOT U OTCTpPaHETE ja MpuyMHaTa 3a NpeonToBapyBakeTo. Torall Npon3BogoT
MOXe MOBTOPHO [a Ce KOPUCTU CO BKIYYEH NpeKnHyBay.
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Romaéana (Instructiuni originale)
Prezentare generala

1 Capac 8 Curea 13 Led indicator al energiei
2 Baterie 9 Surub ramase pentru Bateria 2
3 Clapeta de blocare 10 Curea de umar 14 Bateria 1
4 Dispozitiv 11 Buton de afisare a energiei 15 Bateria 2
5 Adaptor de montare a bateriilor
dispozitivului 12 Led indicator al energiei
6 Cablu ramase pentru Bateria 1
7 Catarama
Utilizari

Acest transformator permite separarea unitatii principale si a bateriilor, putand astfel fi utilizat pentru lucrarile efectuate
n intervale de timp lungi etc.
Acest transformator functioneaza cu doua baterii de 18 V si poate fi utilizat cu aparate alimentate cu baterii de 36 V.

Baterie compatibila
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
NOTA: Bateria BL1815 nu poate fi folosita cu transformatorul cu baterii.

Categoria de unelte compatibile

Ciocan rotopercutor cu acumulator, ferastrau tip sabie cu acumulator, masina de taiat arbusti cu acumulator, trimmer
pentru taierea ierbii cu acumulator, suflantd de gradina cu acumulator, trimmer pentru taierea gardurilor vii cu
acumulator, ferastrau cu lant cu acumulator®, masina de gaurit unghiulara cu acumulator

/\ AVERTISMENT:

» Nu utilizati niciodata acest transformator pentru categorii de unelte neincluse in lista de mai sus. Utilizarea acestui
transformator cu unelte incompatibile poate cauza vatamari corporale sau defectiuni.

* Nu utilizati niciodata acest transformator cu un ferastrau cu lant pentru taierea copacilor. Daca lama ferastraului
ramane blocata in copac in timpul taierii, nu o puteti elibera prin tragerea ferastraului, iar aceasta actiune poate
cauza vatamari corporale.

/\ AVERTISMENT:

Cititi cu atentie manualul de instructiuni al unitatji principale a dispozitivului inainte de utilizare.

Acest transformator cu baterii este proiectat pentru a fi utilizat numai cu baterii de 18 V. Nu utilizati baterii de 14,4 V.
Montati doua baterii de 18 V pentru a utiliza dispozitivul. Acest transformator cu baterii nu poate fi utilizat cu o singura
baterie de 18 V.

Nu ridicati si nu transportati transformatorul cu baterii tinandu-I doar de cablu.

Nu introduceti adaptorul de montare a dispozitivului in incércétor. incarcarea nu este posibila in acest caz.

in cazul in care cablul se incinge, intrerupeti utilizarea si l&sati-l sa se raceasca inainte de a reporni unealta.

Aveti grija sa nu va impiedicati de cablu in timpul utilizarii.

Pe durata utilizarii, feriti cablul de obstacole, de exemplu de piesa de prelucrat si de crengi. Un cablu prins intr-un
obstacol poate cauza vatamari corporale grave.

Asigurati-va ca ati scos acumulatorul inainte de a incerca sa efectuati lucrari de verificare sau intretinere, de exemplu
nlocuirea unui accesoriu de taiere.

Nu folositi niciodata transformatorul cu o unealta alimentata cu o singura baterie de 18 V.

Nu utilizati mai multe transformatoare pentru a prelungi cablul.

Nu utilizati o sursa de alimentare cu cablu, cum ar fi un acumulator portabil cu acest transformator cu baterii. Cablul
unei astfel de surse de alimentare poate ingreuna lucrarea si poate cauza vatamari corporale sau defectiuni.

Atunci cand lasati unealta, nu uitati sa scoateti transformatorul din curea sau sa indepartati din unealtd adaptoarele
de montare a dispozitivului. Daca lasati unealta cu transformatorul atasate de corp, unealta este trasa si poate cadea
sau va poate stanjeni activitatea, cauzandu-va vatamari corporale.

Atunci cand utilizati unealta intr-un loc aflat la indltime, purtati intotdeauna centura de siguranta. Daca scapati
unealta si nu purtati centura de sigurantd, corpul va este tras de unealta si puteti suferi vatamari corporale.

Nu utilizati transformatorul in locuri instabile, de exemplu pe trepte. Daca scapati unealta, corpul va este tras de
unealta si puteti suferi vatamari corporale.

Nu utilizati transformatorul cu baterii atunci cand lucrati in copaci.

Verificati cablul inainte de fiecare utilizare. Daca este deteriorat, solicitati repararea sa la centrul de service autorizat
din zona dumneavoastra.

Montarea bateriilor
/\ ATENTIE:

« Aveti grija sa nu va prindeti degetele in capac atunci cand introduceti bateriile.
« Aveti grija sa nu scapati bateriile pe sol atunci cand le scoateti.
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« Aveti grija atunci cand scoateti bateriile si acestea sunt orientate cu fata in jos, deoarece pot cadea pe sol.
. Glisati clapeta de blocare a adaptorului in care se afla bateriile de 18 V si deschideti capacul. (Fig. 1)

. Introduceti ferm si complet bateriile, pana cand partea de culoare rosie a butonului nu mai este vizibila.

. Nu uitati sa fixati capacul cu clapeta de blocare.

. Treceti cureaua prin catarama etc. (Fig. 2)

. Atasati adaptorul de montare a dispozitivului la dispozitiv.

. Puteti si sa scoateti catarama si sa treceti cureaua prin aceasta, asa cum se arata in imagine. (Fig. 3)

OO AWN =

Atasarea curelei de umar optionale
Cureaua de umar optionala poate fi atasatd asa cum se arata in imagine. (Fig. 4)

Functionarea
Pozitionatj transformatorul cu baterii pe corpul dvs., asa cum se arata in imagine, pentru a putea lucra. (Fig. 5)

Indicator de energie ramasa a bateriilor (Fig. 6)

Apasati butonul de afisare a energiei ramase a bateriilor pentru a aprinde ledurile indicatoare si a indica energia

ramasa a bateriilor. Ledurile indicatoare corespund fiecarei baterii.

NOTA:

« Energia indicata poate fi putin mai mica decat energia reald, in timpul utilizarii sau imediat dupa utilizarea
dispozitivului.

Interpretarea indicatiei de energie ramasa a bateriilor

Leduri indicatoare (Bateria 1 sau Bateria 2)

Energia ramasa sau indicatia
l : Aprins D : Stins

intre 50% si 100%

Intre 20% si 50%

Tntre 0% si 20%

D D D Incarcati bateria

« In functie de conditiile de utilizare si de temperatura exterioars, este posibil ca energia ramasa sa nu fie indicata
corect.

AL
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Exemplu de indicatie a energiei ramase (Bateria 1: 80%, Bateria 2: 10%)

Bateria 1 Bateria 2

100 _ge

Functia de protectie a bateriilor

Bateriile prezintd o functie de protectie interna prin care furnizarea energiei este intreruptd automat, pentru a se
prelungi durata de viata a bateriilor. Atunci cand apar urmatoarele situatii in timpul utilizarii dispozitivului, motorul se
opreste automat, dar acest lucru se datoreaza functiei de protectie a bateriilor si nu reprezinta o defectiune.

Atunci cand temperatura bateriilor creste peste un anumit nivel, motorul se opreste automat si ramane oprit pana cand
se actioneaza butoanele. in aceste cazuri, intrerupeti utilizarea bateriilor, scoatetj bateriile din BAP182 si lasatj-le s&
se raceasca sau incarcati bateriile.

Atunci cand energia bateriilor scade, motorul dispozitivului se opreste automat. Daca dispozitivul nu functioneaza chiar
daca butoanele sunt actionate, scoateti bateriile din BAP182 si incarcati-le.

NOTA:

Atunci cand dispozitivul se opreste automat fara nicio indicatie BAP182

Atunci cand dispozitivul atinge un nivel considerat suprasarcind, furnizarea energiei se opreste automat, pentru a
se prelungi durata de viata a bateriilor. Acest lucru se datoreaza functiei de protectie a bateriilor si nu reprezinta o
defectiune. in plus, in aceste cazuri, BAP182 nu indic& nimic, dar acest lucru nu reprezinta o defectiune. Atunci cand
se intdmpla acest lucru, eliberati butonul si eliminati cauza suprasarcinii. Dispozitivul poate fi apoi utilizat din nou,
actionand din nou butonul.
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CpHCKM (OpuruHanHa ynyTtcTea)
OGjawmere onwTer npukasa

1 Moknonay, 8 PemeH 13 WMHamkaTopcka namnuua 3a
2 bartepuja 9 3aBpTam npeoctanu kanauuteT 6atepuje
3 Tonyra 3a 3akrbyyaBame 10 Tpaka 3a pame 3a batepujy 2
4 Tlpou3sBsop 11 [Oyrme 3a npukasvBare 14 batepuja 1
5 AganTep 3a MOHTUpake kanaumteTa batepuje 15 bartepuja 2
npoussoga 12 WHpgukaTtopcka namnuua 3a
6 Kabn npeocrtanu kanaumteT 6atepuje
7  Kyka 3a batepujy 1
MpumeHe

OBaj aganTtep 3a H6aTtepuje omoryhaBa ofBajare rmaBHor ypehaja n 6atepuja, LWITO ra YMHU NOrOAHUM 3a OyroTpajHe
nocrose UTA,.

OBaj aganTtep 3a 6atepuje kopuctu e 6atepuje og 18 V 1 moxe ga ce KOPUCTM ca NPOU3BOAMMA KOjW Ce Hanajajy
6artepujama od 36 V.

KomnaTtu6unHa 6arepuja
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
HAMNOMEHA: BL1815 He mMoxe Aa ce KopucTu ca agantepoM 3a 6atepuje.

KaTteropmja komnaTtubunHe anaTtke
BexnyHmn poTaunoHu HeKI/Iﬁ, 6exunyHa noBpartHa Tectepa, BEXNYHU pes3ad rpmrba, BEXNYHN TpUMeEp 3a Tpasy, 6exunyHa
GawuTeHcka gyBanvua, 6exvnyHn Tpumep 3a XuBy orpagy, 6exunyHa naHyaHa Tectepa®, 6exuyHa yraoHa bywmnuua

A\ YNO30PEHE:

* HemojTe KopuCTUTU OBaj apganTep 3a anatke koje Npunagajy kateropvjama Koje HUCYy HaBeaeHe u3Hag. Ynotpeba
afjanTtepa ca HeKOMNaTUGUIHMM anaTkama MoXe AOBECTU 40 NOBPEAe WU keapa.

* HemojTe KOpUCTUTY 0OBaj afanTep y3 naH4aHy TecTepy 3a obaparbe Apeha. Ako ce TecTepa 3arnaBu y ApBETY TOKOM
obapam-a, HeheTe Mohu ga nycTuTe anatky Kako 6ucte nobernu, LWTO MOXe AOBECTU A0 NOBPEAE.

/\ YNo3oPERSE:

O6aBe3HO NaxrbKBO NPoYMUTAajTE YNyTCTBO 3a ynoTpeby rmaBHe jeauHuue Npovnssoaa npe ynotpebe.

OBaj aganTep 3a 6aTepuje je HamereH UCKIbYUNBO Kopulihewy ca 6atepujama op 18 V. Hemojte ga kopuctute
6aTepuje HamoHa 14,4 V.

Pagun ynotpebe ybauute ase 6atepuje HanoHa 18 V. OBaj agantep 3a 6aTepuje He Moxe Aa ce KOpUCTU camo ca
jeaHom 6aTepujom oa 18 V.

HewmojTe noansatv HUTM HOoCKUTU aaanTep 3a BaTtepuje 3a kabn.

Hemojte ybaumBaTi agantep 3a MOHTVpake Npou3BoAa y Nykway. Myere Huje Moryhe y Tom cnyyajy.

Axo ce kabn 3arpeje, npekuHuTe ynotpeby v cadekajTe fa ce oxnaauw npe NoHOBHOT NMoKpeTaka.

Ma3nTe na ce Tokom kopuherba He canneTtete npeko kabna.

Tokom kopuiwhera ApxuTe kabn nogarbe oA npenpeka nonyT matepujana Ha koM paauTe u rpaHa. Moxe aohu go
036UrbLHMX NoBpeaa ykonvko kabn 3anHe 3a npenpeke.

Ob6aBe3Ho n3saavTe 6atepuje npe nperneaa UNu oapXKabaksa, HNp. Mekaka PesHor goaarka.

HemojTe kopncTuTh agantep 3a 6atepuje y3 anaTke Koje kopucte jenHy 6atepujy 18 V.

HemojTte kopucTnT1 BULLE agantepa kako 6ucte npoayxunu kabn.

HemojTe KopuCTUTK Hanajake ¢ kabnom kao LWTOo je NPeHOCHO Hanajake y3 oBaj aganTep 3a 6atepuje. Kabn taksor
Hanajaka MoXe [la CMeTa TOKOM paja v JoBefe [0 nospeaa unm keapa.

Ako ocTaBrbate anatky, 06aBe3Ho OTNyCcTUTe aaanTep ca pemeHa OKO CTpyKa UMM CKUHUTE afanTepe 3a MOHTUpaHe
npouseofa ca anatke. AKo ocTaBWTe anatky [JOK Cy aaanTep v anatka noBesaHu ca Balumm Terniom, nosyhu herte
anarky, a oHa MoXe nacTu U Bac OMECTH, LLITO MOXe [0BeCTu 0 nospeae.

* AKo KOpUCTUTE anaTtky Ha BUCOKOM MecTy, obaBe3HO kopucTuTe 6e3beaHocHy yxad. Ako Bam anatka ucnagHe, a
HUCTe BesaHn 6e3beaHocHOM yxaau, anatka he Bac noByhu, LWTO MOXe AOBECTW A0 NoBpeae.

HewmojTe kopucTut agantep Ha HectabunHUM MecTMa Kao LUTO Cy cTeneHuue. Ako BaM anartka ucnagHe, nosyhu
he Bac, na MoxeTe Aa nagHeTe 1 nospeauTe ce.

HewmojTe kopucTuTn agantep 3a 6atepuje kaga pagute Ha Apeehy.

lMpe ceake ynotpebe npernenajte kabn. Ako je owTeheH, 3aTpaxuTe nonpaeky of oBnalheHor CepBUCHOT LIEHTpa.

MocTaBrbawe 6aTepuja

A\ onpes:

« Ma3uTe ga He yLITUHETe NpcTe NOKMonuem npunvkom ybauusara batepuja.
« Masute ga He ucnyctute Batepuje Npunmkom Bahema.

« MasuTe ako yknawate 6aTepuje okpeHyTe Hagore, jep Mory Aa ucnagHy.
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. MoByumTe nonyry 3a 3akrbyyaBare agantepa y kome ctoje 6atepuje og 18 V u otBopute noknonad. (Cn. 1)

. Y6auute Gatepuje oo Kkpaja, Tako Aa ce upBeHa 6oja gyrmeTa BuLLE He BUAOW.

. OBaBe3Ho NpUYBPCTMTE Moknonat, noMohy nosyre 3a 3akrbyyaBate.

. CtaBuTe kyKy Ha pemeH uta. (Cn. 2)

. MocTaBnTe aganTep 3a MOHTUpake NAOM3BOAA HA NPOU3BOA.

. Moxete 1 oa cKMHeTe KyKy 1 NpoByYeTe peMeH Kpo3 aganTtep, OHaKo Kako je npvkasaHo Ha unyctpauumju. (Cn. 3)

OO AWN =

MocTaBrbawe onuuoHanHe Tpake 3a pame
OnuuoHarHa Tpaka 3a pame MOXe Aia Ce MoCcTaBu OHAKO Kako je NpukasaHo Ha unyctpaumju. (Cn. 4)

Kopuwheme
MpuyBpcTuTe aganTep 3a 6atepujy 3a Teno ga GucTte ra KOPUCTUIM OHAKO KaKo je MpukasaHo Ha unyctpauuju. (Cn. 5)

WHaukaumja npeocTtanor kanauuTteta 6atepuje (Cn. 6)

MputucHUTE OyrMe 3a npukas npeocrtasnor kanauuTtera Gatepuje Aa GUCTe akTUBMpanu WHAWKATOpPCKe namnuue u

npukasanu npeocrarne kanauutete Gatepuja. ViHAMKaTopcke namnuue ofroBapajy ceakoj 6atepuju.

HAMOMEHA:

* HasHayeHu HMBO HanykeHOCTU MOXe OUTN HELTO HWXKN 04 CTBapHOr HMBOA HamMyHeHOCTU TOKOM yr|0TpeGe mnn
HenocpeaHo HakoH ynoTpebe npoussoaa.

Kako ountati uHAMKaumjy npeoctanor kanauuTera 6atepuje

MHaunkatopcke namnuue

(Batepuja 1 unn batepuja 2) MpeocTanu HMBO HanyH-eHOCTU BaTepuje UNu 3HaueHe

NHAVKaumje

l : YKkrby4eHo D : ickrbyyeHo

50% po 100%

20% po 50%

0% po 20%

D D D HanyHute 6atepujy

* Y 3aBUCHOCTM of ycroBa ynoTpebe u TemnepaTtype cpedvHe, npeoctany kanauuteT Moxaa Hehe 6utn npukasaH
ncnpasHo.

AL
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Mpumep nHaMkaumje npeoctanor kanauuteta (batepuja 1: 80%, Batepuja 2: 10%)

Batepwja 1 Batepwja 2

10l i

®dyHKuMja 3awTUTe 6aTepuje

Batepwvje nocenyjy nHTepHy cyHKUMjy 3allTUTe KOja ayTOMaTCKM 3aycTaBrba M3rnas Hanajaka pagu npogyxaBara
Tpajara 6atepuje. Kaga nohe no nojase cnegehux ctawa TOkoM ynotpebe, MOTOp Ce ayTomaTCcku 3aycTaBrba, anv
pasnor je dyHkuMja 3awTuTe y 6atepuju, a He kBap.

Kapa Temnepatypa 6atepuje focTurHe ogpefeHn HMBO, MOTOP Ce ayTOMaTCKW 3aycTaBrba U OcTaje y TOM CTaky Yak 1
Kafa ce kopucTe npekugadun. Y TuM criyvajeBnmMa, npekuHute ca ynotpebom batepuje, nasagute 6atepuje n3 ypehaja
BAP182 n possonute batepujama aa ce oxnage unv HanyHute 6atepuje.

Kapa kanauuter 6GaTepuje noctaHe Hu3ak, MOTOpP MPOW3BOAA Ce ayToMaTcku 3aycTaBrba. AKO MPOM3BOA He
DyHKLMOHULLE YaK 1 Kafia ce KopucTe npekupayn, nssagute 6atepuje ns ypehaja BAP182 n HanyHute 6atepuje.

HAMOMEHA:

Kapa ce npousBop aytomaTcku 3ayctaBu 6e3 nHaukaumja Ha ypehajy BAP182

Kapa npoussop yhe y ctare ontepehetba, n3nas Hanajara ce ayToMaTcku UCKIbydyje paav npoayxaBatka Tpajara
6arepuje. To ce gelwara 36or 3awTUTHE PyHKUMje BaTepuje, 1 He npeacTaBrba kBap. [opep Tora, y 0BMM cryyajeBnmMa
ypehaj BAP182 He nokasyje HULWWITa, anu TO He NpeacTaBrba kBap. Kaga ce To goroam, nyctute npekuaad v yKnoHuTe
y3pok npeontepeheta. MNMponsBoa MoXeTe MOHOBO KOPUCTUTM ynoTpebom npekuaaya.
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PyCCKMﬁ (OpuruHanbHas MHCTPYKLUS)
O6bsicHeHMe obwero Buga

1 Kpbiwka 7 Kpiok 12 WHaukaTtopHas namna
2 bartapes 8 PewmeHb ocTaBLuerocs 3apsiaa bartapem 1
3 Poblvar coukcaumm 9 BwuHT 13 WHavkaTopHasi namna
4 Wspenve 10 Hanne4Hblli peMeHb ocTaBLuerocs 3apsiaa batapeun 2
5  YcTaHOBOYHbIN agantep 11 KHoMka MHAMKauum eMKocTu 14 batapes 1
nagenus 6atapeun 15 bartapes 2
6 LWHyp
MpumeHeHus

OTOT NepexofHVK 3apsAHOro YCTPOMCTBA NO3BOMSET pa3fensiTb OCHOBHOE YCTPOWCTBO M BaTapewn, YTo NOAXOAUT Ans
AnuteneHoi paboTbl 1 T.N.

[laHHbIi NepexofHUK 3apsiAHOro YCTponcTea ucnonbayeT Ase 6atapen 18 B, M MOXET NCNONb30BaTbCSA C M3AENUSMU,
nonyyatoLnmmn nuTaHne ot 6atapen 36 B.

CoBmecTumas 6atapes
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
NMPUMEYAHMUE: BL1815 HeBO3MOXXHO UCMOMb30BaTb C NEPEXOAHNKOM 3apsiqHOro YyCTPOMCTBA.

CoBMeCcTUMble KaTeropun UHCTPYMEHTOB

BecnposogHoli nepdopatop, BecnpoBoaHas cabenbHas nuna, becnpoBogHoi kyctopes, BecnpoBoaHasi razoHHasi
koca, becnpoBogHas cagosasi Bo3ayxoayska, becnpoBofHon cekatop Ana noacTpuraHus uaropogei, becnposogHas
uenHasa nuna*, AKKyMynaTopHas yrnosas apenbs

A NPEOOCTEPEXEHMUE:

* Hu B Koem cnyvae He UCMOnb3yiTe AaHHbI NEPEXOAHWK 3apsiAHOro YCTPOWCTBA ANS KaTeropuii MHCTPYMEHTOB,
He yKasaHHbIX Bbllle. Vcnonb3oBaHune nepexogHuka 3apsiiHOro yCTPOMCTBa C HECOBMECTUMbBIMU MHCTPYMEHTaMu
MOXET NPUBECTU K TPABMe UNu HemnpasunbHo paboTe.

* Hu B koeM crnyyae He Ucnonb3ynTe AaHHbIV NePexoaHUK 3apsaaHOro YCTPOWCTBA COBMECTHO C LIENHOM NUNon Ans
Banku gepesbeB. Korga nuna nonaget B AepeBo BO BpeMsi pybku, Bbl He cMoxeTe oTnyCTUTb UHCTPYMEHT, YTOBbI
oToTK Ha Be3onacHoe paccTosiHLe, 1 3TO MOXKET NPUBECTU K TPaBMe.

A NPEOOCTEPEXEHMUE:

Mepen wcnonb3oBaHMem 06si3aTenbHO BHUMATENbHO MPOYMTANTE WMHCTPYKLUMIO MO 9KCrryaTauum OCHOBHOIO
yCTpONCTBA.

[aHHbI NnepexofHNK 3apsigHOro YCTponcTea pa3paboTaH MCKMYMTENBHO ANs UCMonb3oBaHusa ¢ 6atapesamu 18 B.
He ucnonb3yiite 6atapeun 14,4 B.

YctaHoBuTe aBe 6artapen 18 B ans vcnonb3oBaHus. [JaHHbI NEPexXoaHUK 3apsiaHOro YCTPOMCTBA HEBO3MOXHO
MCNonb30BaTh TOMbKO C oaHou Hatapeen 18 B.

He nogHumanTe n He nepeHocUTe NEPEXOAHMK 3apsAHOrO YCTPOMCTBA, YAEPXKMBas ero 3a LUHYp.

He BcTaBnsnTe ycTaHOBOYHBIN afanTep U3Aenus B 3apsigHoOe YCTPOMCTBO. B aTom cnyyae 3apsiaka HEBO3MOXHA.
Ecnu WwHyp Harperncs, npekpatute ncnosb3oBaHue 1 Aaiite eMy oxnaauTbCs nepes NOBTOPHBIM 3anyCcKoM.

BynbTe 0CTOPOXHbI, YTOObI HE 3aLennTbCs 3a LWHYP BO Bpemsi paboThbl.

Bo Bpems paboTbl gepxuTe LUHYp Ha PacCTOsAHUM OT MPENsiTCTBUN, Hanpumep, paboynx M3Oenuin unm BETOK.
3aLenneHue LWHypa o NPensiTCTBUS MOXET NPUBECTU K CEpbe3HOI TpaBME.

Ob6si3aTenbHO ybeauTech, YTO GaTapenHbli KapTpyaK yaaneH, nepeq Tem, Kak HadaTb BbINOMHATbL NPOBEPKY WIn
TexHu4eckoe obenyxkuBaHue, Hanpyumep, Npy 3aMmeHe pexyLLero NpucnocobneHus.

Huikorga He vcnosnb3yinTe nepexofHUK 3apsiAHOTO YCTPOICTBA BMECTE C MHCTPYMEHTOM, MOMyYatolwyM nuTaHue ot
opgHow 6atapen 18 B.

He ncnonb3yiiTe HECKOMbKO NEPEXOAHUKOB 3apsAHOro YCTPOWCTBA AN YANUHEHUS LWHYpa.

He ucnonb3yiite NpoBOAHON NCTOYHUK MUTAHWSA, HANPUMeP, NOPTATUBHBIA BNOK NUTaHWsA, C AaHHBIM NEPEXOAHUKOM
3apsigHoro yctpoiictsa. LLUHyp Takoro WCTOYHMKA NUTaHWS MOXET MPensiTCTBOBaThb BbIMOMHEHWIO onepauumn, YTo
MOXET NPUBECTU K TPABME UNW HENpaBurbHOW paboTe.

Korga Bbl ocTaBnsieTe MHCTPYMEHT, 06sA3aTenbHO OTCOEAMHUTE NEpPEXOfHWK 3apsifHOro YCTPOMCTBa CO CBOEro
MOSICHOTO PEMHSI UMU Xe CHUMUTE YCTaHOBOYHble ajanTepbl W3Aenust ¢ WHCTpymeHTa. Ecnu Bbl ocTaBute
MHCTPYMEHT, KOrAa NepexofHVK 3apsgHoro YCTPOWCTBA M MHCTPYMEHT MNpuKpensieHbl k Bawemy Teny, MHCTpyMeHT
HaTsirMBaeTcst U MOXET ynacTb UNu NpensTcTBoBaTb Balwmm fencTBrsM, Y4TO NPpUBEAET K TPaBMe.

Mpu ncnonb3oBaHUM NHCTPYMEHTA Ha BbICOKOM MeCTe 00A3aTenbHO UCNOonb3ynTe HagexHble peMHM 6e3onacHocTu.
Ecnu Bbl ypoHute MHCTpyMeHT 6e3 HagexHbIX peMHeln 6e3onacHocTu, Balle Teno noTaHeT 3a MHCTPYMEHTOM, U 3TO
MOXET NPUBECTU K TPaBME.

He ncnonb3ayiite nepexogHuK 3apsigHOro YyCTPOMCTBA B HEYCTOMYMBBLIX MECTax, Hanpumep, Ha cTyneHbkax. Ecnv Bbl
YPOHWTE UHCTPYMEHT, Ballle Terno noTsHET 3a UHCTPYMEHTOM, 1 Bbl MOXeTe ynacTb, U 3TO MOXET NPUBECTM K TpaBMe.
He ncnonb3yiite nepexogHyK 3apsaHOro YCTpocTBa BO BpeMs paboTbl Ha AepeBbsX.
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« MpoBepsinTe WHYP nepea KaxabiM Ucrnonb3oBaHneM. Ecnv oH noBpexaeH, oGpaTnTech 3a PEMOHTOM B MECTHBIN
YNOMHOMOYEHHBIN LIEHTP MO TEXHUYECKOMY 06CIYXMBaHUIO.

YcTaHoBKa 6atapen

A NPEAYNPEXOEHUE:

» ByabTe OCTOpPOXHbI, YTOGLI NPU YCTAHOBKE HE NPULLEMUTb NarnbLibl KPbILLKOM.

» ByabTe oCTOpPOXHbI, YTOGLI HE YPOHWUTL BaTapen Npu UX yaaneHuu.

« ByaobTe OCTOPOXHbI Mpy yaaneHwn Gatapeit, koraa Gatapeu obpalleHbl BHWU3, Tak Kak OHW MOryT BbiNacTb U
yAapuTbes.

. CaBuHbTe pbivar dukcaummn agantepa, ucnonb3yemoro ans 6atapeit 18 B, n oTkpoiiTe Kpbiwky. (Puc. 1)
. MnoTHo BCTaBbTe BaTapen Ao ynopa, Y4Tobbl He ObiN BUAEH KPaCHbIN LIBET KHOMKM.

. ObsaAsaTenbHO 3adMKCMPYiTE KPbILLIKY C MOMOLLbIO pblyara dukcaumm.

. MpuvikpenuTe Kkptok Ha Baww pemeHb 1 T.n. (Puc. 2)

. MpvikpenuTe ycTaHOBOYHbLIN aganTep Usnenus K n3genuio.

. Bbl MOXeTe Takke CHATb KPIOK 1 MPOMYCTUTb PeMeHb Yepe3 Hero, kKak nokasaHo Ha pucyHke. (Puc. 3)

DA WN =

MpukpenneHue AONOMHUTENLHOIO HaNJIEYHOro PEMHSA
[lononHMTENbHBIN HAaNMEYHbIi PeMeHb MOXHO MPUKPENUTb, Kak Noka3aHo Ha pucyHke. (Puc. 4)

DyHKUMOHUPOBaHUE
[Ons paboTbl NpUKpenuTe NepexoaHUK 3apsiaHOro YCTPOCTBa k Balwemy Teny, kak nokaszaHo Ha pucyHke. (Puc. 5)

WHankauma octaBlerocs 3apsaa 6atapeu (Puc. 6)

HaxxmuTe KHOMKY MHAMKauMM ocTaBLUecs eMKocTM 6aTapeu, 4Tobbl 3aropenvchk MHANKATOPHbIE Namrbl M 0TO6pasuncs
ocTaBLmiics 3apag 6atapent. IHaukaTopHble namnbl COOTBETCTBYIOT Kax ol 6atapee.

NPUMEYAHUE:

* YKasaHHbI 3apsi MOXKET BbITb HEMHOTO HIKE [ENCTBUTENBHOTO YPOBHS BO BPEMS UCMOMNb30BaHWS UM cpasy nocne
MCMOSb30BaHUSA U3AEnus.

Yto 03HauYaeT MHAMKauuMs ocTaBluierocs sapsaa 6artapeun

WHpukaTtopHble namnel (Batapest 1 unu batapes 2)

. D OcrTaBLUniica 3apsg U coaepXaHne UHAMKauui
: loput : He roput

Ot 50% po 100%

OT 20% fo 50%

| .
| .
|-

OT1 0% Ao 20%

ﬂ ﬂ ﬂ 3apsigute 6aTtapeto

« B 3aBucumocTtu ot yCJ'IOBI/IVI MCNonb3oBaHMA 1 0pr)Ka}OLL|,el7I Temnepartypbl BENMMYMHA OCTaBLUEroca 3apsana MOXeT
OT06pa)KaTbCﬂ HenpaBuIbHO.

Mpumep nHankaumm octaBluerocs 3apspa (barapes 1: 80%, Batapes 2: 10%)

Batapes 1 Batapes 2

10l N

3awmTHas dyHKuma 6aTapeun

BaTtapen vMeloT BHYTPEHHIOW 3aluTHYIO (DYHKLMIO, KOTopasi aBTOMaTUYeCcku npekpallaer nopadvy nuTaHus Ans
npoanexus cpoka paboTbl 6atapen. Korga HabniogatoTcs cnepytoLime CoCTOSIHIUS BO BPEMS MCMOSb30BaHUs U3AENUs,
MOTOpP aBTOMAaTU4YeCKW OCTaHaBIMBAETCS,, HO ATO MPOUCXOAUT U3-3a 3alUMTHON (pyHKUMW GaTapen U He siBNseTcs
HencnpaBHOCTbIO.

Korpa Temnepatypa 6atapeu noBbilLAeTCst Bbllle ONPEAENEeHHOT0 YPOBHS, MOTOP aBTOMaTU4ECKU OCTaHaBIMBaeTCs U
npoporxaeT He paboTaTb Aaxe npu paboTe nepeknioyareneii. B Takvx cnyvasx npekpatute ucnonb3oBatk 6atapeto,
n3enekute batapeu ns BAP182 n nante 6atapesm ocTbiTb Unu 3apsigute batapeu.
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Koraa ypoBeHb 3apsija GaTtapen CTaHOBUTCS HU3KUM, MOTOP M3OeNnvsi aBTOMaTMuyecku ocTaHaenuBaetcs. Ecnu
n3genve He pabotaeTt, faxe koraa paboTarT nepeknoyaTteny nsnenusi, ussnekute bGatapeun us BAP182 u 3apsgute
GaTapewm.

NPUMEYAHME:

Koraa nsgenue aBTomaTMyecku octaHaBnuBaeTca 6e3 Kakux-nm6o nHavkaumm BAP182

Kor,qa nsgenve nepexogut B neperpyxeHHoe COCTosAHMe, nodada nuTaHusa aBTOMaTU4YeCKn OCTaHaBnMBaeTCA AnA
npoaneHus cpoka cnyxbbl 6atapen. OTO BbI3BaHO 3aLMTHON (DyHKUMEN BaTapen 1 He SIBNSETCA HEUCMPaBHOCTLIO.
Kpome ToOro, B Takmx criydasx Ha BAP182 HeT HuKakux vHOWMKaUMWA, HO 3TO He ABMSETCS HeucrnpaBHOCTb. Ecnn
9TO MPOM30NAET, OTNYCTUTE NEpPEKIoYaTenb U yCTpaHUTe NpuUYnHy neperpysku. Nocne 3Toro n3genme cHoBa MOXHO
1Cnonb30BaTh, YNpaenas nepeknoyaTenem ewe pas.
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YKpa-I-HCbKa (OpwuriHanbHa iHCTpyKUis)
3aranbHun Bug

1 Kpuwka 8  losAcHu peMiHb 12 Namna iHgvkauii 3apsgy aAns
2 Akymynsartop 9  [IBUHT AxkymynsTopa 1

3 Baxinb 6rnokyBaHHS 10 TlneyoBwuit peMiHb 13 Namna iHgvkauii 3apsgy ans
4 MpwucTpin 11 KHonka BigobpaxeHHs 3apsay AxkymynsTopa 2

5 [MepexiaHnk akymynatopa 14 Akymynstop 1

6 LWHyp 15 AkymynsaTtop 2

7  Kninca

3acTtocyBaHHs

ApanTtep Ans akymynsiTopis 4O3BOSE BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIn 6e3 BCTaHOBINEHHSI akymynsATopiB 6e3nocepeaHbo y
HbOTO, L0 POBUTL MOXIIMBUM TpUBare KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM TOLLO.

Y ubomy apanTtepi AnNA aKyMynsATopiB BUKOPWUCTOBYIOTbCA ABa akymynstopu Ha 18 B gns pobotu npuctpois
aKyMynATOPHOTO XMBMNEHHS, AKi NpaLotoTh Bif akymynsaTopis Ha 36 B.

CyMicHUI akyMynsaTop
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
MPUMITKA: BL1815 He BUKOPUCTOBYETLCSA i3 aganTepoM A5 akyMynaTopis.

CyMicHi iHCTpyMeHTH

BesnpoTosuii nepcopatop, 6e3npoTosa nunopama, 6e3npoToBuii KyLopis, 6e3npoTosuin enekTpoTpumep, 6esgporosa
noBiTpoAyBka, 6e3apoToBa MaluMHa ANs NACTPUraHHS XUBOi oropoxi, 6esgpoToBa naHuorosa nuna*, 6eagpoToBuii
Apunb AN CBEPAniHHA Nif KyToM

/\ NONEPEMXEHHS:

* Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE aganTep 3 iHCTPyMeHTamu, He onvcaHmu BuLLe. BrkopuctaHHs agantepa 3 HecyMiCHUMM
iHCTPyMeHTaMun Moxe NpM3BeCTU A0 TpaBMyBaHHSA KopucTyBada abo HecnpaBHOCTI.

* Hikonu He BWKOPUCTOBYWTE ajanTep i3 NaHLIOrOBOK MWUMOM, MPU3HAYEHOK Ans 3pisaHHA AepeB. AKWO nuna
3acTpsirHe y Aepes.i Mif Yac 3pisaHHs, BU He 3MOXeTe BUTAITY i, | TOMy MOXeTe oTpMMaTh TpaBmy.

/\ NONEPEMKEHHS:

[Mepen BUKOPUCTAHHAM YBaXKHO NpoYuTanTe IHCTPYKLIiKO 3 ekcnnyatauii npucTpoto.

Ller apantep Ana akymynsiTopiB Npu3HayYeHUd BUKMIOYEHO ANs akymynsTopis Ha 18 B. 3abopoHseTtbcs
BVKOPUCTOBYBATW akymynsaTopu 3 Hanpyroto 14,4 B.

LWo6 nouvatv poGoTy, BCTaHOBITb ABa akymynstopy Ha 18 B. Lleii apantep Ans akymynstopiB He MOXHa
BVKOPWUCTOBYBATY i3 OQHUM akyMynaTopom Ha 18 B.

He nigHimanTe Ta He nepeHocbTe aganTep ANA akyMynsaTopis, TPUMaro4y MOro nNuLle 3a WHyp.

3abopoHAETLCA BCTAHOBIIOBATY NEPEXiAHNK Y 3apsAHUIA NPUCTPIN. Y LibOMY BUNaAKy 3apsmkaHHA HEMOXIUBE.
AKLWO WHYP HarpiBaeTbCsl, NPUNUHITE POBOTY i, NepLU HiXk NPOAOBXUTK, 3a4eKaiiTe, NOKN BiH OXOMNOHe.

ByabTe obepexHi, o6 He 3a4enuTiCs 3a LWHYP Mif Yac poboTu.

MNia yac po6oTK TpuMmaiiTe WHyp NoAani Big nepeLukoa, 3okpema o6’ekTiB, Lo 06pobnsoTbes, Ta rinok. 3ayenneHHs
LUHypa 3a nepeLIKofy MOXe NPU3BecTu 40 CEPUO3HNX TPaBM.

Mepw Hix nepeBipaTM abo 3aiiCHIOBATM TEXHIYHWIA OOMMsSA, SK-OT 3aMiHy Hacagku Ans pisaHHs, 060B’S3k0BO
BUNMaNTe kapTpuoxi akymynstopa.

Hikonu He BukopucTOBYWTE aganTtep AN aKyMynaTopiB i3 IHCTPYMEHTOM, LLO Npautoe Bif OAHOro akymynatopa Ha
18 B.

He BukopucToBy#iTe Aekinbka agantepis AN NOAOBXEHHS LUHypa.

He BuKopuCTOBY/iTE 3 UMM afanTepom AN akyMynsiTopiB APOTOBi [JKepena XUBMEeHHs, SK-0T nopTaTvBHUiA 6ok
xuBneHHs. Kabernb Takoro mxepena xuBneHHs Moxe 3aBaxatit poboTi 1 cTaT NPUYKMHOI TPaBMYyBaHHSA KOPUCTyBaYa
abo HecnpaBHOCTI.

Konu sanuwaete iHCTpyMeHT, 060B’A3K0BO Bif’eAHalTe aganTtep Bif NOSCHOTO peMeHst abo 3HIMITb 3 IHCTPYMEHTY
nepexigHvk. SAKWO 3anuwuTi IHCTPYMEHT, He Bid'edHaBlUM Big cebe apgantep 3 iHCTPYMEHTOM, BM MOTArHeTe
iHCTPYMEHT, Yepes Lo BiH MOXe BnacTu abo nepeLukoanTyi Bam, i Lie MoXe Npu3BecTy [0 TpaBMu.

Mia yac BUCOTHMX POBIT 3 IHCTPYMEHTOM 3aBXAW BUKOPUCTOBYTE MOHTaXHWUI Nosic. AKLWO BNYCTUTW iHCTPYMEHT,
KON BU HE KOPUCTYETECH MOHTAXHWUM MOSICOM, BiH NOTSIrHe Bac 3a co6010, L0 MOXe NPU3BECTUN A0 TPaBMU.

He kopuctynTeck agantepoM, SiKLLO 3HaXOAUTECh Ha HECTIVKI NOBEPXHi, AK-OT cxoAax. AKWO BNYCTUTW IHCTPYMEHT,
BiH NOTsirHe Bac 3a co60t0, BHACMIA0OK YOro BU MOXeTe BNacTW i oTpUmaTtit TpaBMmy.

He BukopucToByiiTe aganTtep ANs akyMynsaTopiB Nig Yac BUCOTHUX pobiT Ha AepeBax.

OrnsipanTe WHYp nepeq, KOXHUM BUKOPUCTaHHSM. Y pasi NOLUKOMKEHHs1 3BepTanTech A0 odiliiHOro cepicHOro
LeHTPY ANt PEMOHTY.
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BcTaHOBReHHsA akymynsaTopis

/\ yBara:

« [ig yac BCTaHOBMNEHHS akymynsitopiB Oyaste obepesxHi, LWob He NpULEeMUTM NanbLi KPULLKOH.

« [ig yac BMINMaHHSA akyMynsiTopiB He JonyckanTe iXHbOro nagiHHs.

* Hamaravitecs He BNyCTUTW akyMynsiTopy nig Yac BUMaHHS ix 3 agantepa, SKuid MOBEPHYTO KPULLKOK BHU3.
. BcyHbTe Baxinb 6rokyBaHHA agantepa ansa akymynsatopis Ha 18 B i Bigkpuiite kpuwwky. (Man. 1)

. MoBHicTio BCTaBTe akyMynsTop — [OKW YepBOHa NMo3Hauka He 3HUKHe.

. BadikcyinTe KpuLLKy 32 JONOMOTOL0 Baxens 6rokyBaHHs.

. BakpiniTe knincy Ha BaloOMy NOSiICHOMY pemeHi Towo. (Man. 2)

. Nig'enHarnTe nepexigHMK 4O OCHOBHOMO NPUCTPOIO.

. Bu Takox MoxeTe 3HATM KMincy i 3akpinuTi aganTep Ha peMeHi, Sk nokazaHo Ha ManioHky. (Man. 3)

OO WN =

MpukpinneHHA [OAATKOBOrO Nf€40BOro peMeHs
[onaTkoBuiA NNEYOBMA peMiHb 3aKpINETLCS SK Noka3aHo Ha MantoHKy. (Man. 4)

Ekcnnyarauis
LLlo6 novatn poboTy, 3akpiniTb agantep ANs akyMynsTopiB Ha BallOMYy CMOPSAXEHi, K 300paXXeHO Ha MartoHKy.
(Man. 5)

IHamkauis 3apsapy akymynatopa (Man. 6)

o6 3acBiTvnucs iHaMkaTopu i Bino6pasunucs BigOMOCTi NPO 3anULLKOBUIA 3apsif akyMynsiTopa, HaTUCHITb KHOMKY

Bino6paxeHHs 3apsay akymynatopa. [Ins koxHoro akymynstopa nepeabaveHo okpemuii iHavukaTop.

NPUMITKA:

« MMig yac pobotn npuctpoto abo Bigpasy nicns ii 3akiHYeHHS piBEeHb 3apady, Lo BiJobpaxyeTbcs, Moxe OyTu AeLo
HVDKYMM 3@ (PaKTULHHUIA.

IHTepnpeTauis 3Ha4yeHb iHAUKALIT 3apAAYy akyMynsaTopiB

INamnu iHgnkaTopis
(Akymynsatopa 1 abo Akymynsatopa 2)

l : YBIMKHEHO D : BumkHeHo

3HaveHHs iHankauii 3apsiay akymynsitopis

Bin 50 no 100%

Big 20 no 50%

Big 0 no 20%

D D D 3apsaiTe akymynsTop

+ 3anexHo Bif yMOB BYKOPUCTaHHS Ta TeMnepaTypy HaBKONULLHBLOTO CepeoBHLLa piBeHb 3apsay akyMynsaTopiB Moxe
BifoBOpaxyBaTMCS HEKOPEKTHO.

AL
C7| | .
) .

3pa3sok iHaukauii 3anuwiky 3apsaay (AkymynsTtop 1: 80%, AkymynsaTtop 2: 10%)

AxkymynsTtop 1 AxkymynsTop 2

DYHKLiA 3aXMCTYy aKyMynsaTopiB

AKYMynaTopu matoTb BOYAOBaHY (DYHKLIIO 3aXWUCTy, sika aBTOMATUYHO MPUMUHSE NOAAYY XUBMEHHS, Lo [O3BOMSE
3bepiraTv pecypc akymynstopa. Y HaBe[eHUX HKYe BUNaakax enekTpoMoTop 3yMNUHAETLCA aBTOMaTUYHO BHACHIAOK
cnpauoBaHHs YHKLIT 3aX1CTy, | Taka 3ynuHKa He € 03HaKOK HECMPaBHOCTI.

Konu Temnepatypa akymynstopa niABULLYETLCA OO MEBHOMO PiBHSA, €MNeKTPOMOTOP 3YNUHAETLCA aBTOMATUYHO i
He BKIIOYaETbCA B pobOTY HaBiThb Nif Yac HATUCKaHHA KHOMKW MYCKOBOTO MexaHiamy. Y Takux Bunagkax HeobxigHo
NPUNUHUTK POBOTY, BUAHATU akymynsiTopu 3 BAP182 i o3BoNMTH iM OXONOHYTW abo 3apsanTy ix.

Konu piBeHb 3apsgy akymynsitopa CTae 3aHa[TO HU3bKUM, enleKTPOMOTOp MPUMUHAE poboTy aBTOMaTUYHO. FKLLO
NpUCTPIi He NpaLtoe HaBIiTb Mif Yac HATUCKaHHS Ha KHOMKY MyCKOBOrO MexaHi3my, BUMIiTb akymynstopu 3 BAP182 i
3apsAaiTh ix.

69



MPUMITKA:

MpunuHeHHs po6oTu NpucTpoto 6e3 xoAHOI iHAMKauii BAP182

Konu npucTpiii 3a3Hae 3aiiBOro HaBaHTaXeHHs!, noJaya X1BMNeHHs aBTOMaTUYHO NPUMNUHAETLES, W6 36epertn pecypc
akymynsaTtopa. Lle moxe cratuca BHacnigok cnpauboByBaHHS (OyHKLUIT 3axuCTy akymynstopa Ta He CBiguuTb npo
HecnipasHicTb. Kpim Toro, y Takmx Bunagkax iHavkauis BAP182 BiacyTHs, ane ue He € 03Hakol HecnpasHoCTi. Konu
Take TpannaeTbes, BiANyCTiTb KHOMKY MYyCKOBOrO MeXaHi3My NMpUCTPOIO Ta YCyHbTE MPUYMHY 3aiBOTO HABaHTAXKEHHS.
Micns LbOro NPUCTPIV MOXHa 3HOBY BKIOYATV B POBOTY HAaTUCKaHHSIM KHOMKW MyCKOBOTO MeXaHi3my.
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Bahasa Indonesia (panduan asli)
Keterangan tampilan umum

1 Penutup 8 Sabuk 13 Lampu indikator kapasitas

2 Baterai 9  Sekrup baterai tersisa untuk Baterai 2
3 Tuas pengunci 10 Tali bahu 14 Baterai 1

4 Produk 11 Tombol tampilan kapasitas 15 Baterai 2

5 Adaptor pemasangan produk baterai

6 Kabel 12 Lampu indikator kapasitas

7 Kait baterai tersisa untuk Baterai 1

Penggunaan

Adapter baterai ini memungkinkan Anda memisahkan unit utama dan baterai, sehingga sesuai untuk pekerjaan dalam
waktu lama, dsb.

Adapter baterai ini menggunakan 2 baterai 18 V dan dapat digunakan dengan produk yang menggunakan daya baterai
36 V.

Baterai yang kompatibel
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
CATATAN: BL1815 tidak dapat digunakan dengan adapter baterai.

Kategori alat yang kompatibel
Palu bor tanpa kabel, Gergaji mandau tanpa kabel, Brushcutter tanpa kabel, Pemangkas rumput tanpa kabel, Blower
taman tanpa kabel, Gunting rumput tanpa kabel, Gergaji mesin tanpa kabel*, Bor sudut tanpa kabel

/\\ PERINGATAN:

« Jangan gunakan adaptor ini untuk kategori alat yang tidak dijelaskan di atas. Menggunakan adaptor dengan alat
yang tidak kompatibel bisa menyebabkan cedera diri atau kegagalan fungsi.

* Jangan gunakan adaptor ini bersama-sama dengan gergaji mesin untuk menebang pohon. Saat gergaji terjepit oleh
pohon ketika tumbang, Anda tidak dapat melepaskan alat untuk meloloskan diri, dan bisa menimbulkan cedera.

/\\ PERINGATAN:

Pastikan untuk membaca buku petunjuk unit utama produk dengan cermat sebelum menggunakannya.

Adapter baterai ini dirancang khusus untuk digunakan dengan baterai 18 V. Jangan gunakan baterai 14,4 V.
Pasang dua baterai 18 V yang akan digunakan. Adapter baterai ini tidak dapat digunakan hanya dengan baterai
18 V.

Jangan angkat atau pegang adapter baterai hanya dengan memegang kabelnya.

Jangan masukkan adaptor pemasangan produk ke pengisi daya. Pada kondisi tersebut, pengisian daya tidak dapat
dilakukan.

Jika kabel menjadi panas, hentikan penggunaan dan biarkan menjadi dingin sebelum memulai kembali.
Berhati-hatilah agar tidak tersandung kabel selama mengoperasikan.

Selama mengoperasikan, jauhkan kabel dari penghalang seperti benda kerja dan ranting. Kabel yang terhalang
dapat mengakibatkan cedera serius.

Selalu pastikan bahwa kartrij baterai dilepaskan sebelum melakukan pemeriksaan atau pemeliharaan seperti
mengganti aksesori potong.

Jangan gunakan adapter baterai bersama alat yang dioperasikan dengan satu baterai 18 V.

Jangan gunakan beberapa adaptor untuk memperpanjang kabel.

Jangan gunakan catu daya berkabel seperti unit baterai portabel dengan adapter baterai ini. Kabel catu daya
semacam itu dapat mengganggu pengoperasian dan mengakibatkan cedera diri atau kegagalan fungsi.

Saat menanggalkan alat, pastikan untuk melepaskan adaptor dari sabuk pinggang atau copot adaptor pemasangan
produk tersebut dari alat. Jika Anda menanggalkan alat dengan adaptor dan alat terkait ke badan Anda, alat tersebut
akan tertarik dan mungkin jatuh atau menghalangi gerakan Anda, sehingga menimbulkan cedera.

Saat menggunakan alat di ketinggian, selalu gunakan penyangga keselamatan. Saat Anda menjatuhkan alat tanpa
menggunakan penyangga keselamatan, tubuh Anda akan tertarik oleh alat dan bisa menimbulkan cedera.

Jangan gunakan adaptor pada tempat yang tidak stabil seperti tangga. Saat Anda menjatuhkan alat, tubuh Anda
akan tertarik oleh alat dan bisa jatuh serta menimbulkan cedera.

Jangan gunakan adapter baterai ketika bekerja di atas pohon.

Periksa kabel setiap kali akan digunakan. Jika rusak, mintalah pusat perbaikan resmi setempat untuk memperbaikinya.

Memasang baterai

/\\ PERHATIAN:

« Hati-hati agar jari Anda tidak terjepit pada penutup saat memasukkan baterai.

« Pastikan baterai tidak terjatuh saat mengeluarkannya.

 Hati-hati saat mengeluarkan baterai bila baterai menghadap ke bawah, karena dapat terlepas dan terjatuh.
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. Dorong tuas pengunci adaptor yang digunakan sebagai tempat baterai 18 V, lalu buka penutup. (Gbr. 1)

. Masukkan baterai dengan benar ke dalam tempatnya hingga tombol merah tidak terlihat lagi.

. Pastikan untuk mengamankan penutup menggunakan tuas pengunci.

. Pasang kait ke sabuk, dll. (Gbr. 2)

. Pasang adaptor pemasangan produk ke produk.

. Anda juga dapat melepas kait dan memasukkan sabuk ke dalamnya seperti ditunjukkan pada gambar. (Gbr. 3)

OO WN -

Memasang tali bahu opsional
Tali bahu opsional dapat dipasang seperti ditunjukkan pada gambar. (Gbr. 4)

Pengoperasian
Pasang adapter baterai ke badan Anda untuk melakukan pekerjaan seperti ditunjukkan pada gambar. (Gbr. 5)

Indikator kapasitas baterai tersisa (Gbr. 6)

Tekan tombol tampilan kapasitas baterai tersisa untuk menghidupkan lampu indikator dan melihat kapasitas baterai

tersisa. Lampu indikator terkait dengan masing-masing baterai.

CATATAN:

» Daya yang ditunjukkan mungkin sedikit lebih rendah dibandingkan tingkat yang sebenarnya saat digunakan atau
segera setelah produk digunakan.

Cara membaca indikator kapasitas baterai tersisa

Lampu indikator (Baterai 1 atau Baterai 2)

Daya tersisa atau keterangan indikasi
l : Menyala D : Mati

50% hingga 100%

20% hingga 50%

AL
C7| | .
) .

0% hingga 20%

D D D Isi daya baterai

« Tergantung pada kondisi penggunaan dan suhu sekitar, kapasitas tersisa mungkin tidak ditunjukkan dengan benar.

Contoh indikasi daya tersisa (Baterai 1: 80%, Baterai 2: 10%)

Baterai 1 Baterai 2

100 _jge

Fungsi pelindung baterai

Baterai dilengkapi fungsi pelindung internal yang secara otomatis menghentikan output daya untuk memperpanjang
masa pakai baterai. Bila kondisi berikut terjadi saat produk digunakan, mesin akan berhenti secara otomatis, namun
hal ini dikarenakan fungsi pelindung baterai, dan bukan merupakan kegagalan fungsi.

Bila suhu baterai naik di atas tingkat tertentu, mesin akan berhenti secara otomatis dan tetap berhenti meskipun switch
dioperasikan. Dalam kondisi ini, hentikan penggunaan baterai, keluarkan baterai dari BAP182, lalu biarkan baterai
mendingin atau isi daya baterai.

Bila kapasitas baterai hampir habis, mesin produk akan berhenti secara otomatis. Jika produk tidak beroperasi
meskipun switch beroperasi, keluarkan baterai dari BAP182, lalu isi daya baterai.

CATATAN:

Bila produk berhenti secara otomatis tanpa indikasi apapun dari BAP182

Bila produk beralih ke status kelebihan beban, output daya akan berhenti secara otomatis untuk memperpanjang masa
pakai baterai. Kondisi ini terjadi karena adanya fungsi pelindung baterai, dan bukan merupakan kegagalan fungsi.
Dalam kondisi demikian, meskipun BAP182 tidak menunjukkan apapun, namun hal ini bukan merupakan kegagalan
fungsi. Bila kondisi tersebut terjadi, lepas switch, lalu atasi penyebab beban berlebihan. Produk dapat digunakan
kembali dengan mengoperasikan switch kembali.
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Tléng Vlét (Céac hwéng dan co ban)
Phan giai thich hinh vé chung

1 Nap day 8 Day dai 13 Dén chi bao dung lwgng pin con
2 Pin 9 Vit lai cho Pin 2

3 Can day khoa 10 Day deo vai 14 Pin1

4 Sanphdm 11 Nt hién thi dung lwong pin 15 Pin2

5 P&u ndi gan san phadm 12 Deén chi bao dung luong pin con

6 Day dién lai cho Pin 1

7 Modc

Cac rng dung

Cuc sac pin nay cho phép thiét bi chinh va cac pin dwoc tach roi nhau, khién cho no phu hop v&i nhivng céng viéc
duwoc thwe hién trong thoi gian dai, v.v....

Cuc sac pin nay st dung hai pin 18 V va ban c6 thé st dung n6 véi cac san phdm chay pin 36 V.

Pin twong thich
BL1815N, BL1820B, BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
GHI CHU: Khéng thé str dung BL1815 v6i cuc sac pin nay.

Danh muc dung cu twong thich
May khoan xoay khong day, May cwa kiém khong day, May cat cé dang deo vai khdng day, May tia cé khdng day, May
thdi vwern khong day, May tia hang rao khong day, Cua xich khéng day*, May khoan géc cam tay hoat déng bang pin

/\ CANH BAO:

» Khong st dung cuc sac pin nay cho danh muc dung cu khéng dwgc mo ta & trén. St dung cuc sac pin véi cac dung
cu khéng twong thich cé thé gay ra chan thwong hoéc héng héc.

* Khéng str dung cuc sac pin nay két hop véi cwa xich dé dén cay. Khi cwa bi méc vao cay trong Idc dang cua, ban
khong thé tha dung cu dé thoat ra, va cé thé gay ra chan thuong.

/\ CANH BAO:

Chu y doc k§ hwéng dan sir dung bd phan chinh ctia san phdm trwée khi dung.

Cuc sac pin nay dwoc thiét ké rieng dé sir dung véi cac pin 18 V. Khong diing cac pin 14,4 V.

Lé&p hai pin 18 V dé st dung. Khong thé str dung cuc sac pin nay véi duy nhat mét pin 18 V.

Khoéng dwoc 1y hodc mang cuc sac pin bang cach chi gitr méi phan day.

Khéng dwoc 1&p dau ndi gén san pham vao bo sac pin. Khdng thé sac pin trong trwéng hop nay.

Néu day dién néng I&n, nglrng str dung va ché cho day ngudi trwde khi khéi dong lai.

Céan than khong vap vao day dién trong sut qua trinh van hanh.

Trong subt qua trinh van hanh, gitr day dién tranh xa khoi cac vat can nhw cac phoi gia cong va canh cay. Day dién
bi vwéng bdi cac vat can cé thé gay ra thwong tdn nghiém trong.

Ludn dam bao réng cuc sac pin dwoc thao ra truwdc khi thwe hién kiém tra hay bao dwéng nhw khi thay thé phu kién
cat.

Khong dwoe sir dung cuc sac pin cung véi mét dung cu chay pin don 18 V.

Khéng st dung nhidu cuc sac pin dé& kéo dai day dién.

Khoéng st dung bd ngudn kém day chang han nhw bd ngudn di dong chung véi cuc sac pin nay. Cap cua loai b
ngudn nay cé thé gay can tré hoat dong va dan dén thwong tich hodc sw cd cho nguoi st dung.

Khi r&i khéi dung cu, ddm bao réng da gé& cuc sac pin khai day dai thét lwng hodc thao cac dau ndi gan san pham
khéi dung cu. Néu dé dung cu con cuc sac pin va dung cu két ndi véi co thé ctia ban, dung cu sé bi kéo va cé thé bi
roi hodc can tré hanh dong, dan dén chén thwong.

Khi st dung dung cu & noi cao, luén diing day an toan. Khi ban lam roi dung cu ma khéng cé day an toan, co thé
clia ban sé bj kéo theo dung cu va c6 thé gay ra chan thwong.

Khéng str dung cuc sac pin & nhitrng noi khdng bang phéng nhw bac thang. Khi ban 1am roi dung cu, co thé clia ban
sé bj kéo theo dung cu va cé thé bi nga va gay ra chan thuong.

Khong str dung cuc sac pin khi lam viéc trén cay.

Kiém tra day dién treéc moi lan st dung. Néu day bi hw hdng, hdy yéu cau trung tam dich vu dwoc Gy quyén tai dia
phuwong stra chira.

Lap pin

A\ cHuY:

« Hay chu y can than khong dwoc kep tay vao nap day khi dang 1&p pin.

« Hay chu y can than kéo danh roi pin khi dang thao ching ra.

« Hay chu y can than khi thdo pin ra khi chiing dang Up mat xuéng dét, vi ching co6 thé s& tudt ra va roi xudng.
1. Trwot cdy ddy khoa ciia dau ndi dung dé chira cac pin 18 V va mé nép ra. (Hinh minh hoa 1)

2. L&p chét pin vao hét c& cho dén khi mau dé ctia nat khéng con niva.

3. Chu y déng chat ndp day bang can day khoa.
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4. Cai méc vao that lung ban, v.v...(Hinh minh hoa 2)
5. Binh dau néi gan san phdm vao san pham.
6. Ban ciing c6 thé thao méc ra va Idng day dai qua né nhw trén hinh minh hoa. (Hinh minh hoa 3)

Lép day deo vai tity chon vao
C6 thé lap day deo vai tiy chon nhw trén hinh minh hoa. (Hinh minh hoa 4)

Qui trinh hoat déng

Gén cuc sac pin vao ngudi ban dé l1am viéc nhw da chi ra trong hinh minh hoa. (Hinh minh hoa 5)

E’hén chi bao dung Iwong pin con lai (Hinh minh hoa 6)

An nat hién thi dung lwgng pin con lai dé bat cac den bao va biéu thi dung lwgng pin con lai. Cac den bao twong (rng

véi méi pin.

GHI CHU:

+ Mtrc sac pin dwoc chi bao cé thé hoi thidp hon mirc thuc té trong qua trinh s& dung hodc ngay sau khi dung san
pham.

Cach doc chi bao dung Iwong pin con lai

Cac dén chi bao (Pin 1 hodc Pin 2)
Phan sac pin con lai hodc cac ndi dung chi bao
l : Bat D : Tat

50% dén 100%

20% dén 50%

AL
C7| | .
) .

0% dén 20%

TR Sec i

« Tly thudc vao cac diéu kién st dung ciing nhw nhiét 6 méi truéng xung quanh, dung lwong con lai cé thé khéng
dwoc hién thi chinh xac.

Vi du vé chi bao phan sac pin con lai (Pin 1: 80%, Pin 2: 10%)

Pin 1 Pin 2

i1kl _ge

Chtrc ndng bao vé cua pin

Nhirng pin c6 mét chirc ndng bao vé bén trong sé tw dong nglring phong dién dé kéo dai tudi tho pin. Khi cac trang
thai sau xay ra trong qua trinh st dung san pham, déng co sé tu dong dirng, nhung d6 1a do chirc néng bao vé clia
pin chtr khéng phai la do hoat déong sai.

Khi nhiét d6 pin tang lén trén mét ngwéng nhét dinh, dong co sé tw dong dirng va cac bd phan con lai dirng ngay ca
khi cong téc van dang hoat dong. Trong nhitng trueng hop nay, hay dirng s dung pin, thdo pin tr BAP182 ra va dé
pin ngudi bét hay sac pin.

Khi dung luong pin tré nén yéu, dong co clia san phdm sé tw dong dirng. Néu san phdm khéng hoat déng ngay ca khi
céc cong téc dang hoat dong, hay thao pin khdi BAP182 va sac pin.

GHI CHU:

Khi san pham tw déng dirng ma khéng c6 bat ky chi bao nao tir BAP182

Khi san phdm roi vao trang thai qua tai, dau ra cong suét tw dong dirng nhdm kéo dai tudi tho cda pin. Diéu nay la do
chtrc néng bao vé cua pin cht khong phai la do hoat dong sai. Ngoai ra, trong nhirng trweong hop nay, BAP182 khong
chibao gi ca, nhwng day khong phai 1a do hoat dong sai. Khi xdy ra hién twong nay, hdy nha cong téc va loai bd nguyén
nhan gay qué tai. Sau d6 c6 siv dung lai sn phdm nay bang cach bat lai cong tac.
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